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BBEJAEHUE

®pa3zeonorus JII000TO A3bIKA SIBISETCS OTPAXKEHUEM KYJIBTYPHOTO U UCTOPUYE-
CKOT'O pa3BUTHS HAPOJIa, T. €. TEM CAMbIM SIBJIEHUEM, COXPAHSIOIINM CKBO3b CTOJIETHUS
€ro camMoOBITHOCTh U TPAJIUIMKU B 3HAKOBOU (dopme. DpazeosornyecKue €IUMHUIIbI
MPEACTABISAIOT COOOM YHUKAJIbHBIN S3BIKOBOM (DEHOMEH, KOTOPHIM oOoramaer pedb
YeJioBeKa, MPHUIaeT el 00pa3HOCTh U BBIPA3UTEIBHOCTh, a TAKKE CIYKUT BECOMbBIM
CPEICTBOM YOEXKICHHS B MIOBCETHEBHOM B3anMoieicTBUU. IMEHHO cam (akT HaH-
Yusl B A3bIKE TAKUX E€IMHUL, OTINYAIOIIMNXCS CBOEH SPKOCTHIO, SMOIIMOHATBHOCTHIO
U CMBICIIOBOM HACBHIIIEHHOCTHIO, CHOCOOHBIX MTHOBEHHO MPE0Opa3uTh peub rOBOPS-
IIEro, BBI3BIBAET OI'POMHBIM MHTEpeC JJIsi OoJiee rIyOOKOro u3ydeHus Gppa3eoaorus-
MOB.

@pa3eoqOoru3Mbl CUMTAKOTCS IYIIOW KaXKAOW KYJbTYphl, TaK KaK Yalle BCEro
OHM CO3JIAI0TCA TMPOCTHIM HAPOJOM, MEPEIAIOTCSA U3 YCT B YCTA U OTPAXKAKOT €ro BU-
JIEHUE TOW WJIM MHOW HACYIIHOW mpoOsieMbl. Dpa3eosiorus SBIsIeTCs CBOCOOPa3HBIM
(GhOHIOM HAPOAHBIX IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIMH: «CUCTeMa 00pa30B, 3aKPEIICHHBIX B
(bpa3eosoruueckoM COCTaBe sI3bIKa CIIYKUT CBOETO poja «HUIICH» NIl KyMYJISIUA
MUPOBUJICHUS U TaK WM MHAYE CBA3aHa C MaTEpUAIbHOM, COIMAIbHONW WIIU TyXOB-
HOHN KYJIBTYpPOM JIAaHHOM SI3bIKOBOM OOIITHOCTH, a IMTOTOMY MOJKET CBHICTEIHLCTBOBATH
0 €€ KyJIbTYpHO-HallMOHAJILHOM OMBITEe M Tpamuiusax» [34, c. 215]. Bee dpazeonoru-
YeCKUe €IMHUIBI OTIMYAIOTCS HAIMOHAJIBHBIM CBOEOOpa3ueM U MO3BOJISIOT MO3HA-
KOMHTBCS C KYJbTYPHBIM HacJI€AUEM HAapoJAa C JIMHTBUCTUYECKOW TOUKU 3PEHUSL.

[To muenuto B.H. Tenuu, ppaszeonorusmsl 1r000ro sA3b1ka, KOTOPHIE OTPAKAIOT
TUTIOBBIC TIPEACTABICHUS, «MOTYT BBINOJIHATH POJIb 3TAJIOHOB, CTEPEOTUIIOB KYJIb-
TYpPHO-HAIIMOHAILHOTO MUPOBUJICHHS UM YKA3bIBaTh HA UX CUMBOJIbHBIN XapakTep U
B 9TOM Ka4€CTBE BBICTYIAIOT KaK S3BIKOBBIE IKCIIOHEHTHI KYJbTYPHBIX 3HAKOBY [34,
c. 250]. Tak, GompIIoe KOMMYECTBO (Ppa3eoIOrHUSCKUX CIWHHMI] CO CIIOBOM “tea” B
aHTJIMACKOM SI3BIKE€ CO3/AI0T CTEPEOTUITHOE MPEACTaBICHHE 00 aHTIMYaHaX Kak o
«yaitHoW» Haruu: 1t’s not my cup of tea (3to mue He mo aymie); not for all tea in

China (uu 3a ut0); more tea, Vicar? (Mmoxer 100aBOYKHK?) U IpyTHE.



AHTTIMACKUN SI3bIK SIBIAETCS MEXIYHAPOJIHBIM SI3bIKOM, UMEET OOraTyo UCTO-
pPHIO CBOETO MPOUCXOXKICHUSA U CTaHOBJICHUA. IMEHHO (pa3eosoru3Mbl OTpaKaroT
MHOTOBEKOBYIO HCTOPHUIO aHTJIMICKOro HapoAa, €ro KyJibTypy, TpaJAuLUU U OBbIT, IO-
MOTAIOT MPOCIEIUTh MTyTh PA3BUTHS A3bIKA, & TAKXKE SBIIIOTCS TEM CBS3YIOLIUM 3Be-
HOM, ITO3BOJIAIOIKM PYCCKOMY YEJIOBEKY HMPUOOIIUTHCS K aHTJI0A3BIYHON KYJIBTYpE.

B coBpemMeHHOM Mupe 0COOEHHO OCTPO CTOUT MpodIeMa Juanora KyjabTyp WK
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUH, YTO 3aCTaBJISAET JIIOACH pa3HbIX HAUUMK 00pamaTbes
K UCTOPHMH U KyJIbTYpE APYTMX HAapOJOB B LEJSIX CO3JaHUS U NOAJIEPKAHUSI MEXIY-
HApOJHBIX JPYKECTBEHHBIX OTHOIICHUI U MUPHOTO COTPYAHUYECTBA.

Takum 00pa3zoM, aKTyaJIbLHOCTb TeMbl BBIITYCKHON KBaTU(UKALIMOHHON pado-
Thl 00YCJIOBJIEHA HEOOXOJWMOCTBIO BBISIBIICHUS CYIIHOCTH U OTIUYUTEIbHBIX INpHU-
3HAKOB (Ppa3eoJOrnUecKuX €IMHUILL KaK (DeHOMEHa, OTPAXKAIOIIETO HEHHOCTHBIE OpH-
CHTALlUM HapoJa, a Tak)Ke rPpaMOTHOM OpraHU3aly OOY4YEeHMs aHIJIMHCKOMY SI3BIKY
Y aHTJIOSI3BIYHON KYJIBTYPE C MOMOIIBIO (hpa3eoJoru3MoB B cpeHel o01eoopa3oBa-
TEJIbHOU LIKOJIE.

O0beKTOM HCC/IeJOBAHNS MTOCTYXIWINA (HPa3eoOrHIeCKUe eTUHUIIbI aHT -
CKOTO f3bIKa.

IIpeamMeTrom mMccaeA0BaHUsI SIBIIIETCS M3yYEHUE KYJIbTYPOJIOIMYECKOrO IIO-
TeHIMajga (Ppa3eoIOTUYECKUX €IUHUI] aHTJIMMCKOTO S3bIKa U OCOOEHHOCTEH 00yde-
HUs (ppazeosoru3smam Ha ypoKax aHTJIUHCKOTO S3bIKA.

Heap uccienoBaHus — BCECTOPOHHE M3YyUUTh (PeHOMEH (pa3eoorunyecKon
€AMHUIIBI, OCOOEHHOCTH OTPaKE€HUS HALMOHAIbHBIX LIEHHOCTHBIX OPUEHTALUW aHT-
JIOTOBOPSILIETO HApOAa BO (Ppa3eosioTuH, a TAKKE BBISIBUTH POJb ()Pa3eoI0ru3MOB B
nporuecce 00y4eHHs aHTIMICKOMY SI3bIKY U QHTJIOSI3BIYHOM KYJIBTYpE.

B xoxe ucciaenoBanus IpeanojaracTcs peurTh CICAYONINE 3aJaYH.

o W3YUYUTh HAYYHYIO JINTEPATYPY [0 TEME UCCIIEI0BAHUS;
o PaCKPBITh CYIITHOCTh MOHATUS «(HPa3e0T0TU3IMY;
o CPaBHUTH Pa3IMYHBIC MOIX0/IbI YUCHBIX K U3YYCHHUIO (Pa3eoIOTH3MOB H

UX KJlacCU(pUKALINH;



o PACKPBITh CYLIHOCTD ITOHATHSI «LIEHHOCTHBIE OPUEHTALINY;

o IPOAHAIM3UPOBATH POJb (Pa3eosOTU3MOB B OTOOPAKEHUH HAIIMOHANb-
HOM crienu(UKA MUPOBOCIPUATHS aHTJIOTOBOPSIIETO HAPOIa;

o pPaccMOTpPETh PoJib (PPa3eoJOTUYECKUX CAUHUI] B OOYUECHUU AHTIIOSI3bIYU-
HOW KYJIbTYpE;

o BBISIBUTH TPYIHOCTH U3YUCHHSI (PPa3COTOrMUECKUX €IUHUI] B IIKOJIE;

o pa3paboTarh KOMILJIEKC YIPaXXHEHUHN C UCIOJIb30BaHUEM (ppazeosioruye-
CKUX €JIMHUII, HAMPaBJIECHHBIX Ha (HOPMHUPOBAHUE Y OOYHAIOMIMXCS YCTHBIX U MHUCh-
MEHHBIX PEUYEBBIX HABBIKOB.

Teoperuueckoii 6a30ii OakaiaBpckoil paOOThl MOCIYXWJIH TPYAbl OTEUECT-
BEHHBIX M 3apyO€KHBIX JIMHIBUCTOB, 3aHHUMAIOLIUXCS MpolieMaMu (ppazeosioruu:
A.B. Kynuna, H.H. Amocosou, JI. I1. Cmura.

MeTtonoJsiornueckoit 0a30M MCCIEIOBAaHUS SABISIIOTCS TEOPETUUECKUI aHAIIN3,
CUCTEMHBIM AHAJIN3, METOAbl HHAYKIUU U JETyKIIHH.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTH M3YYEHHs KyJIbTYPOJOTHMYECKOIO NOTEHIMAa
(Gpa3eoqOru3MOB AHTJIMHCKOTO SI3bIKA 3aKJIIOUAETCS B BO3MOXKHOCTH IPUMEHEHUS
CUCTEMATU3UPOBAHHOTO TEOPETUYECKOTO MaTepuajga Ha CEMHUHAPCKUX 3aHATUAX U
JEKIUSIX TI0 (PPa3eosIOTHH, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUHU, TUHTBOCTPAHOBEACHHIO, a TAKKE
0 MeToJiMKe 00ydeHus u BocnuTaHus. Kpome Toro, pa3paboTaHHbIM KOMILIEKC Y-
PaXXHEHUI C UCIOJIb30BAaHUEM (PPA3EOIOTMUECKUX €AUHUI] MOKET MPEICTaBISATh UH-
TEPEC ISl YUUTENEN aHTTIMUCKOTO SI3bIKA U CTYIEHTOB-IIPAKTUKAHTOB.

Crpykrypa pab6orbl. BeinyckHas kBanu@ukalnMoHHas padoTa COCTOUT W3
BBEJCHUS, IBYX IJIaB — TEOPETUYECKOU U METOJAMYECKOM, — 3aKIIOUCHUS, CIIUCKA UC-
MOJIb30BaHHBIX MCTOYHHMKOB, BKJIIOHArOlero 49 HauMeHOBaHUM, U ABYX HPHUIIOKE-

HUMH.



I'TABA 1. TEOPETUYECKUE ACIIEKTHBI U3YYEHUSA ®PAZEOJOI'U-
YECKUX EJUHUIL B A3bIKO3ZHAHUU
1.1. ®pa3eosiornyecKkue eTUHULBI: MPO0OIeMbl He(PUHUIIMUA, XaPAKTEPHU-
CTUKH, KJIaccupukanuu

®pazeosiorus MPeACTABISIET COOON OJHY M3 CaMbIX BBIPA3UTEIBHBIX M «KOH-
CEPBAaTUBHBIX» OTPACIEil A3bIKO3HAHUS, TAK KAK MHOTHE YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETA-
HUS U BBIPAXXEHUSI COXPAHSIIOTCS B A3bIKE HA MPOTSHKEHUU MHOTHX JIET U HE TOJABEP-
raroTCsl 3HAYUTEJIbHBIM U3MEHEHHUSAM, a UCII0JIb30BAaHUE UX B PEUYU MTOMOTAET IOOUTh-
Csl HY>)KHOTO 3(QeKTa nmpu KOMMYHHUKATUBHOM B3auMOJeHCTBUH. VIMEHHO mO3TOMY
(dpazeonorusi Kak OTHAENbHAas HAayKa BBI3bIBAET OOJBLION HHTEPEC Yy JIMHIBUCTOB.
®dpazeonorust — 3To pazjien sI3bIKO3HAHUS, U3y4YaloUIUil (pa3eoJoruuecKie eIMHUIBL,
T.€. YCTOMUYMBBIE peUeBbIe O0OOPOTHI U BBIPAXKEHUS U UX (DYHKIIMOHMPOBAHUE B PEUH.
Kpome Toro, ¢paseonorueil Taxke Ha3bIBa€TCSI COBOKYIMHOCTb (hpa3eoJOTHUECKUX
SAUHUI] KaKoro-mu0o s3bika. [IpuHATO cuuTaTh, 4TO (Hpa3eosyorusi Kak caMoCTOs-
TelabHas Hayka nosiBwiack B 40-x rogax XX BeKa, OCHOBOIIOJIOXKXHUKOM KOTOPOM
aBuiIcs mBenapckuii TMHTBUCT Llapip baninm, Tak Kak UMEHHO €0 UJIEU U B3TJISAIbI
Ha MpoOsieMbl (Ppa3eosIorMu OKa3aid CYIIECTBEHHOE BIUsSHUE Ha ee pa3Butue. He-
CMOTpSl Ha TO, YTO JIMHTBUCT 3aHUMAJICS HU3y4YeHHEM (Ppa3eosormuecKux eIuHUIL
(bpaHIy3CKOTO 53bIKa, €ro MOMbITKA KIacCU(PUIIMPOBATh (Ppa3eoIOrU3Mbl MOBJIEKIIA
MPOBEICHUE JAIBHEUINX HCCIEAOBAaHUM B o0nacTh (pa3eosoruu aHrJIMICKOTO U
npyrux s3eikoB. 1. bamim BBen TepMuH «ppazeosiorus» B 3HAUCHUH «Pa3fesl CTH-
JIMCTUKH, U3YYAIOIIUN CBSI3aHHBIE CJIOBOCOYETaHUs». OHAKO €BPOINECUCKUMU U aMe-
PUKAHCKUMU JIMHIBUCTAMU JJaHHAs TPAKTOBKA HE ObLIa MPUHSATA, U HEKOTOPOE BpEMsI
ynoTpeossiyiach B MHBIX 3HA4eHUSX: 1) BBIOOp clioB, (hopma BeIpakeHUs, HOPMYJIIH-
pPOBKa; 2) sI3bIK, CJIOT, CTUJIb; 3) BEIpaKEHUsI, CIOBOCOUYCTAHUSI.

Taxum o6pazom, padotsl Lllapns bamnu B o6mactu dpaniryzckoit ¢ppaseonoruu
3aJI0KUJIM TEOPETHUYECKYI0 OCHOBY (Ppa3eosoruu KaK HAayKd U MOCIYXHJIA CBOE0O-
PAa3HBIM TOJIYKOM JUIS JAJIBHEHILErO U3y4EeHUs dTOM OTpacCiy sI3bIKO3HaHUA. Borpo-
camu (ppazeosoTuu 3aHUMAJIUCh TAKUE BBIJAIONINECS YUCHBIC-IMHIBUCTHI, Kak A.B.

Kynun, E.J[. [TonuBanos, B.B. Bunorpagos, H.H. AmocoBa, A. Makkeii, Y. Belin-
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peiix, JI. II. Cmut u MHOrMe npyrue. HecMoTpst Ha TO, 4TO B TPyJAaxX aHIVIMACKUX U
aMEpPUKAHCKUX JIMHIBUCTOB (h)pa3eoJIOTHsl HE PAaCCMAaTPUBAETCS KaK OTAEIbHAs HayKa
U HE pemarTcd Takue (QyHJIaMeHTaJbHbIE MPOOJIEMbI, KaK KPUTEPUU BBIICICHUS
¢dpazeonoru3mMoB, Hay4YHO-OOOCHOBAHHBIE METOJABI H3y4deHUs (pa3eojoTud U T.A.,
(bpa3eosoru3Mbpl 3aHUMAIOT «IIOYETHOE» MECTO B AaHTJIMHUCKON JIEKCUKE. « AHTIIMICKas
dpazeonorus, oueHb Oorarasi 1 pazHooOpazHas 1o Gpopme u ceMaHTUKE, PEICTaABIISI-
eT OOJIBIINE TPYAHOCTH, KaK JUIA W3YYaIONUX aHTJIMHCKUX SI3bIK, TaK U JJIs1 TIEPEBO-
muukoB» [17, ¢. 7]. Ho B To e BpeMs ¢pa3eosiornueckue eUHUIbI MOTYT CTaTh XO-
POIIKMM MOJICTIOPEEM B M3YYEHUU AHTJIMMCKOTO S3bIKa C KYJIbTOPOJOTHUYECKON TOUKHU
3peHHs BBUY TOTO, UTO (Dpa3eoyIOru3Mbl SBISIOTCS CBOCOOPA3HBIM HAKOILJIEHUEM U
OTpaXEHUEM MEHTAIUTETa, KyJIbTYpbl, TPAIUIIMK U ObITa HAPOJIA.

Kak u Bcsakas Hayka, (hpazeosiorusi UMeeT 0ObEKT U IpeIMeT uccieaoBanus. B
y3KOM cMbIciie (hpazeosiorus uydaeT (Hpa3eoaoru3mel, a B 0osee MupoKoM — BCe ycC-
TOMYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS C OOpa3HBIM 3HAYEHHEM (TIOCIOBHUIIbI, TOTOBOPKH, ado-
pU3MBI U T.1.). UTO ke Takoe (pazeosiorusm win ¢ppaszeosornueckas eaununa? dpa-
3€0JIOTM3MaMU MPUHSITO HA3bIBATh YCTOWUYMBBIC, HEAEIUMBIE U LIEJIOCTHBIE 110 3HAYE-
HUIO CJIOBOCOYETaHUs, 00Jaarolire 00pa3HOCThI0 U AMOTUBHOCTHIO. KpymHenuit
CHEeIUaInCT B oOnactu aHriuiickoi ¢pazeonorun A.B. Kynun B cBoeir pabote
«Dpazeosorusi aHTJIMUCKOTO SI3bIKa» (PPa3eoIOTMUECKUE €IMHUIIBI ONpeAessieT Kak
«YCTOMYHUBBIC COUETAHMS JIEKCEM C MOJHOCTHIO WUJIM YaCTHUYHO MEPEOCMBICICHHBIMU
snaueHusMu» [19, c. 8]. CormacHo Teopun akamemuka B.B. Bunorpamosa, ¢paseo-
JIOTUYECKUE €JIUHMIIBI — ITO «YCTOWUYMBBIC» KOMIUIEKCHI CJIOB, TPOTHUBOMOCTABIIsIC-
MbI€ «CBOOOHBIM», HE3aBUCUMBIM CJIOBOCOUYETAHMSIM, KaK TOTOBBIC, HEJIETUMbIE 00-
pa3oBaHUs, KOTOPHIE YIOTPEOISIOTCS B PeUn KaK TaKoBbIe, Oe3 m3MeHenuii [1, c. 4].
CoBpeMEHHBIN JTMHTBUCTUYECKUN MHTEpHET-CIOBaph HA€T CIEAYIOIIEe OIpesesie-
HUe: Ppa3eosornueckas eJUHUIA — OTO JICKCUYECKH HEIeIMMOE, yCTOWYUBOE B CBO-
€M COCTaBE€ M CTPYKTYPE, LIEIOCTHOE MO 3HAYEHUIO CIIOBOCOYETAHHE, BOCIIPOU3BOIU-
MOE B BUJIC TOTOBOI peueBoil equuuIibl [43].

Takum 00Opa3om, Bce BBIMIEU3IIOKEHHOE MMO3BOJISIET YTBEPKAaTh, 4TO (hpa3zeo-

JOrn4yecCKasa c€AuHuIa SBJISACTCS YCTOI‘/’I‘H/IBBIM O6p330BaHI/ICM, BOCIIPONU3BOAVIMEBIM B

7



pedr B TOTOBOM BHUJE U 00JIJAIOIIMM MOCTOSHHBIM CMBICIIOM, HE3aBHCUMO OT KOH-
TEKCTA.

VYTBepxkaeHue, uyTo (ppazeonornyeckas eJUHUIA SIBISIETCA YCTOWYMBBIM COYe-
TaHWEM, IIPUHUMAETCS] BCEMU JIMHIBUCTAMHU, OJJHAKO MX B3IJIAJAbl HA YCTOMYHBOCTb
He coBnanawT. A.B. KyHuH cuuTaer, 4To pacCMOTpEHHE YCTOMUMBOCTH (pa3eosio-
TM3MOB SIBJIIETCA L1€1ecO00pa3HbIM IIPU HU3YYEHHH IpoOiieM (pazeosioruu Jrdoro
A3bIKA, TAK KaK «J1I000€ CI0KHOE SBJICHHE MOKET OBITh M3YYEHO TOJBKO MPU KOM-
IJIEKCHOM T0Jx0/1€ K HeMy» [ 19, ¢. 6]. OH npuBOAUT ClIeAyIOIIME BU/Ibl MHBAPUAHT-
HOCTHU (YCTOMUMBOCTH) (hpa3e0IOTUYECKUX STUHUIL:

1. VY CcTOMUMBOCTh YyHOTPEOJIEHHST 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJIBKO (ppaszeolio-
I'M3M YacTO HCIOJIb3YETCSl B p€YH B FOTOBOM BHJIe. ABTOPCKUE 0Opa30BaHUs CTAHO-
BATCS (PpazeosorusmMaMu TOJBKO B TOM CiIy4ae, KOTJa OHU BBIXOJST 3a PAMKH OKKa-
3MOHAJIBHOTO, €IMHUYHOTO UCII0JIb30BAHUSI CAMUM aBTOPOM.

2. CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKasi YCTOMUMBOCTh — (ppazeosiornyeckas eau-
HUIIA COCTOUT HE MEHEE YEM U3 JIBYX CJIOB, SIBJISIETCA YHUKAJIbHBIM 00pa30BaHUEM, HE
00J1a/1al01UM THUIIOBBIM 3HaY€HHUEM, T. €. TI0 aHaJOTUH OJJHOTO (Ppa3eonaoru3Ma Hellb-
351 CO3/1aTh APYTOM.

3. CemaHTHUECKas] YCTOMYUBOCTh — HHBAPUAHTHOCTH MOJHOCTBIO MJIN Yac-
TUYHO MEPEOCMBICIIEHHOTO 3HAYEHMs MPU Pa3IMYHbIX U3MEHEHMSIX (B 3aBUCUMOCTHU
OT CTUJIMCTUYECKOIN HAMpPaBJIEHHOCTH, cepax yHoTpeOIeHHUS).

4. Jlexcnueckast yCTOMYHMBOCTh — HEBO3MOKHOCTb 3aMEHHUTHh KOMITOHEHTBI
(bpa3eonoruueckoil eAMHUIBI WM JOMYLIEHHEe HOPMATUBHON 3aMEHbl KOMIIOHEHTOB
TOJIBKO B paMKax (ppa3eosiornuecKoil BApUaHTHOCTH.

S. CuHTakcu4eckas yCTOWYMBOCTh — CTPOTO 3aKPEIVIEHHBIA MOPSIIOK KOM-
MOHEHTOB (PPa3eoJOrUYECKON €AUHUIIBI C TOMYIIEHUEM U3MEHEHUsl JAaHHOTO MOPsi/I-
Ka B paMKaxX BapUaHTHOCTH, €CJIM TOTO TpeOyeT rpaMMaTHYECKUN CTpOM MpeuioxKe-
HUSL.

Bbynyun ycroituuBbiMu 00pa3oBaHUsAMH, (Hpa3eoIOTrHUYecKrue eAUHMIIBI 00Ja-
JatoT 0coObIM, (hpa3eoOTHYECKUM, 3HAaUEHUEM, KOTOPOE CKIIaJbIBaeTCsA U3 JABYX OC-

HOBHBIX aCIICKTOB IJIaHA COACPIKAHHA — ACHOTATUBHOI'O (aKTyaanoro) N KOHHOTa-
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TUBHOTO (0Opa3Horo) 3nadeHus. Tak, ppazeonorusm “fo have a finger in every pie”
(to be involved in a lot of different things, especially when it’s not one’s own busi-
ness) KpoMe ONMMCAHHOTO B OMPECIICHNN JCHOTATUBHOTO 3HAYCHHS «BMEIITUBATHCS B
Jiena», UMEeeT TakKe M KOHHOTAaTUBHOE 3HAYEHUE, B KOTOPOE BXOASAT OTpUIATE/IbHAS
OILIEHOYHOCTh, IKCIPECCUBHOCTh, SMOTHBHOCTh M Pa3rOBOPHBINA (YHKITMOHATHHO-
CTHJIMCTUYECKUM KOMITOHEHT [13, ¢.215].

B otnnuue ot cnoB, ¢ppa3eosoruueckiue eAMHULIBI — 3TO pa3aeabHOO(OPMIICH-
HBIC, yCTOMUMBBIE codeTanus. CIOKHBIN KOMITJIEKC (pa3eooru3Ma, COCTOSINErO U3
JBYX U 0oJiee KOMIIOHEHTOB, B CBOIO OY€PE/Ib MOPOKAAECT TPYJHOCTH B OMPEICICHUN
JICHOTaTUBHOTO ¥ KOHHOTATUBHOTO 3HAuY€HUH (Ppazeosornueckoil  eaMHMUIIBI.
CrneuuduyeckuM  3HAYECHUEM  O0JIAJIal0OT,  TPEXJIE  BCEro,  IJarojbHbIC
¢dpazeonornyeckne enuamibl. Hampumep, dpaseonormueckas eamnauna to play a
game of a cat and mouse (to pretend to allow someone to do or have what they want,
and then to stop them from doing or having it) onmuceiBaeT cUTyalui0 B IICIIOM.
JleHOTaTMBHOE 3HAYCHHWE MJAHHOTO (Ppa3eosoru3Ma COOTHECEHO C MOBEACHHUEM
YYaCTHUKOB CHUTYyallUd, T.€. OHO OIpelNessieTcs] Kak JKECTOKOE, HEYECTHOE IIO0
OTHOUIEHUIO K Apyromy. IIpenmymiectBa 3Toil (ppa3eosornyeckor eauHMIbI Iepes
OOBIYHBIMHU, OJIM3KMMH 110 3HAYEHHUIO TJIArOJIAMH OYEBUIHBI: (Ppa3eosioTu3M, B
OTJIMYHME OT IJIarojia, KOMIUIEKCHO OMHUCHIBAET CUTYAIIMIO, HAJENsAsl €€ HeraTUBHOU
OKpacKo#, 00pa3HOCTHIO U IMOIIMOHATEHOCTHIO.

CnoxHOM CTPYKTYypOWl JCHOTAaTUBHOTO 3HAYCHHsS O0O0JIaaloT HE TOJBKO
rIarojpHble (Ppazeosornueckue €IWHUIBI, HO W (Ppa3eonoru3mMbl APYTUX THIIOB.
Hanpumep, ¢paseomorusm puppy love (mepBasi, roHOIIeCKass JHOO0Bb, «IICHSIUbS
11000Bb»; a young person’s romantic love for someone, which other people do not
think is serious) mpuaaer BbICKAa3bIBAHUIO, B OTJIMYHE OT BBIPAKCHUS «IIEpBas
JT000BB», HEKYIO OTPHIIATEIIBHYIO OKPAacKy C IEJbI0 pa3o01auuTh HAUBHOCTh H
HECEPbE3HOCTh 3TOr0 UyBCTBA.

Ho ¢pazeomornueckre eTuHUIIEI MPUMEHUMBI HE K KaXJIOMY OOBEKTY WIIH
Ka)XI0M 00JIaCTH OKPYXKAIOIIEro MUpa, U3 YEro BHITEKAET €IIe OJHO CrerupuiecKoe

CBOMCTBO ()pa3eosioru3MoB Kak «u30MpaTesibHOCTh». Dpa3eoornuecKue eIMHULIbI, B
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MEPBYIO OUEPEb, COOTHOCSITCS C TEMH SIBICHUSAMU U O0BEKTAaMHU, KOTOPBIE BHI3BIBAIOT
y 4eJIOBEeKa AMOILINH, JKEJIaHHE BBICKA3aTh CBOE MOJIOKUTEIBHOE HIIM OTPHUIIATEIHLHOE
OTHOUIIEHUE, YTO M NPHUBOAUT K OOPa30BaHUIO HKCIPECCUBHBIX HAWMEHOBAHUHU.
HiMeHHO caM 4YeloBEeK, €ro BHEHIHOCTh M XapakTep, a TakXKe B3aWMOOTHOIICHUS
MEXIY JIOJbMU SIBIISIOTCS «OOBEKTAMU», BBI3BIBAIOIIMMHU SMOIIMOHAIEHO-OIICHOYHOE
OTHOUIEHUE. ITUM (HPa3e0I0TU3MbI U OTINYAIOTCA OT APYTUX JEKCUUECKUX CAMHMUII.

B cBoem GonbmuHCTBE Ppa3eosioru3Mbl 00Ja4at0T SMOTHBHBIM, OIICHOYHBIM U
HKCIPECCUBHBIM KOMIOHEHTaMH 3HaueHus. OHAKO cleyeT OTMETUTh, YTO HE BCE
¢dpazeonoruvyeckne eIUHUIBI 00IaJAI0T JaHHBIMH KOMIIOHEHTAMU: TaK, HalpuMep,
WIMOMBI B TIOJTHOM Mepe BBIPAXKAOT IMOIMOHAIEHO-OIICHOYHOE oTHOIIeHue (t0 have
one’s head in the clouds — ButaTh B obmakax, an old head on young shoulders —
MYJpBIil HE MO ToAam), B TO BpeMs Kak ()pazeMbl MOTYT OBITh 3TOro JuIleHbl (10
learn by heart — yauts Hauszyctb, Small hours — nmepBsie 4achl ocje MOJyHOUH).

Mmuorue ¢paszeosioruiueckiue €eIUHUIIbI, KaK U CJI0OBa, MOTYT MEHSTh 3HaK
OILICHKH C TIOJIOKUTEIILHOTO Ha OTpHUIATEeNIbHBIN 1 HaoOopot. Hampumep, to be up to
one’s eyes in something (to be very busy doing something) MoxeT uconb30BaThCs U
C oTpullaTeNbHON oueHkod — “They are up to their eyes in debt”, m c
HOJIOXKHUTEIbHON “I’'m up to my eyes in my work. | find it very interesting .

[Tocne paccMOTpeHHsI OCHOBHBIX XapaKTEpUCTUK (pa3eosoTU3MOB 11e51ec000-
pa3Ho OynaeT mepet k ux kinaccupukanuu. OnHa U3 HanboJiee U3BECTHBIX KJIACCH-
dbuKkaimii B 0Te4eCTBEHHOM (hpa3eosoruu, KOTopas Takxke MpuMeHuMa K dpaseono-
ru3MaM aHTJIMUCKOTO s3bIKa, OblIa pa3padoraHa akagemukoMm B.B. BunorpagoBsiMm
Ha ocHoBe Teopuu lI. bammu. YueHsli-mTuHTBUCT moaenui (ppazeonornueckue eau-
HUIIbI HA TPU TPYTIIIBL:

1. dpazeonornueckrue CpameHusi — YCTOWYMBBIC COUYETAaHUs, 3HAUCHHUS KO-
TOPBIX HE 3aBUCAT OT 3HAYCHUIN MX KOMIIOHEHTOB, T.€. 3HAUCHHE HE MOTHBHUPOBAHO.
Hampumep, 10 be at smb’s beck and call — 6bITH Bceraa TOTOBBIM TOMOYb, K yCITyTaMm
(«OBITH HA TOOETYIIKAXY).

2. ®pazeosoruuecKre eIUHCTBA — YCTOWUMBBIE COUYETAHUS C LEIOCTHBIM,

HO IIPpHU 3TOM MOTHUBHUPOBAHHBIM 3HAUYCHHCM. CBs3b 3HAUYCHUS Q)pa:;eonorI/BMa H 3Ha-
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YeHUSI €0 OTACIBHBIX KOMIIOHEHTOB JOCTAaTOYHO Mpo3padHas. Hampumep, to paint
the devil blacker than he is — crymars xpacku.

3. @pa3zeoq0rnyecKue COYETaHUusI — YCTOMYMBBIE COUYETAHUS, KOMIIOHEHTBI
KOTOPBIX YINOTPEOJIEHBI U B MPSIMOM, U B MIEPEHOCHOM 3HadeHUU. J[aHHOE 3HaUYeHHE
SBJISIETCS CBA3AaHHBIM, TaK KaK MOXKET YIMOTPEOIATHCS MO0 B COCTABE TOJIBKO OJHOTO
dpazeonoruzma, 1MO0 B COCTaBE OTPAaHMUYEHHOrO 4YHclia codyeTaHuil. Hampumep, a
bosom friend — 3akagbraHbI IpyT (ITPU 3TOM HEJB3S CKa3aTh «3aKaJBIYHBIN Bpary).

Jannast knaccudukaiusi He pa3 KpUTHKOBANIACh YYEHBIMHU-JIMHIBUCTAMHU, TaK
KaK B HEH OTCYTCTBYET €IUHBIA KPUTEPHil, KOTOPBI MO3BOJIIET OOBEINHUTD T€ WU
UHbIE (Dpa3eoJOru3Mbl B OJHY TPYIITy: II€pBas U BTOpas rpyIia — KPUTEPUH «MOTH-
BUPOBAaHHOCTH - HEMOTUBHPOBAHHOCTH 3HAYECHUI, TPEThS Ipyla — KpUTEpU orpa-
HUYEHHOU coueTaeMocTu. [1o MHEHHIO HEKOTOPBIX YUEHBIX, JaHHAas Kiaccu(pHuKanus
HOCUT JIOBOJILHO CYOBEKTHBHBIN XapaKTep, TaK Kak IpelaraeMble KpUTEpUU 3aBH-
CAT OT HAJIMYMUA WM OTCYTCTBHUSA 3HAHUM Yy uccienosareid. Ho HecMOTps Ha cBou
HEJIOCTATKH, KiIaccuukauus, npemoxkenHas B.B. BuHorpanoBeim, noinyuyuna mu-
POKO€ pacipoCTpaHEHUE B S3bIKO3HAHUU U IPUMEHHMA 10 OTHOLIEHUIO K (hpa3eosio-
ru3MaM BO MHOTHX SI3bIKaX.

B ocnHoBe knaccudukaiuu, paspadorannoir A.B. KyHUHBIM, JT€XKUT TPUHITUT
CTPYKTYPHOT'O CTpOEHUs (pa3eoIOTHYECKUX €IMHUI] U COOTBETCTBUS 3HAUCHUS (pa-
3€0JIOTUYECKON €TMHUILIBI TOM WM UHOW YaCTH PEUM.

CornacuHo A.B. KyHHHY, B aHTJTUHCKOM $SI3BIKE CYLIECTBYET MATh CTPYKTYPHBIX
TUIIOB (ppaszeosioruueckux eauuui [19, ¢.12]:

1. OpHoBepuIMHHBIE (PA3EOIOrHUECKUE EUHUIBI COCTOSAT U3 OJHOM 3HaMme-
HATEJIBHOMW JIGKCEMbI M OJTHOW WM 0Oojiee He3HaMeHaTelbHbIX JiekceM (by the way —
mexay npounmM; Fine! — IIpekpacho!).

2. ®pazeMbl — Ppa3eoqOruUecKre eIUHULIBI, UMEIOIINE CTPYKTYPhl COUMHHU-
TEJBHOTO WJIM MOJAYUHUTENIBHOTO clioBocoueTanusi. Hanpumep, burn one’s fingers —

00XXeubCsa HAa YeM-JTH00.
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3. ®pazeosoruyeckue EAMHUIBI C YACTHYHO NPEIUKATHBHON CTPYKTYpO
UMEIOT CIIeIyIoNIee CTPOCHHUE: JieKceMa + MPUAATOYHOE TpeiokeHue. Hampumep,
ships that pass in the night — pa3oiitrce, kak B Mope KOopaOJIu.

4. T'naronpHble (ppaseostornyeckue equauibl (break the ice — pactoruTs nex;
pa3psiANTh 0OCTAaHOBKY).

5. ®pazeonornueckue €IUHUIBI CO CTPYKTYPOW MPOCTOTO WM CII0)KHOTO
npetoxkenus. Hanpumep, birds of a feather flock together — nrumer cobupatorcs mo
OKpacy; ppl0ak ppiOaka BUIUT H3aJIeKa.

Benen 3a crpykrypHoit knaccudukarmein A.B. Kynun npepnoxun eme onHy,
UMCIOIYI0 TECHYI0 CBs3b C Tpeapyayiied. Mrak, B CTPYKTypHO-CEMaHTHUYECKHUE
KJ1acchl (ppa3eoIOrHUecKuX SAMHUIL BKIFOUEHBI cieaytomue Busl [19, ¢.13]:

1. HomunaTtuHble (hpazeonornyeckue eIMHULbl — (pa3eosoru3Mbl, 000-
3HAYaIoNue MPeaMeEThl, sBleHUS W T.A. CioJa OTHOCSTCS BCE CTPYKTYPHBIE THUIIBI
(b pa3eoqOrHIeCcKX SIUHHI], KPOME TIAroJIbHBIX U CIOXKHBIX TPEUIOKCHUNA (HaTpH-
mep, a cold fish — xonoaubIt yenoBek).

2.  HoMHMHaTHBHO-KOMMYHUKATHUBHBIC (Hpa3eOIOTUYECKUE COUHUIBI —
TOJILKO TJIArOJIbHBIC (hpazeosiornyeckue enuHuIbl (Hanpumep, to take somebody to
the cleaners — 00YMCTUTE; YKpPacTh).

3. MexaoMeTHbIE U MOJAIbHBIC (PPA3EOTOTUUECKHIE SAMHUIIBI — (Ppa3eoio-
T'U3MbI, 0003HAYAIONINE IMOIHMH, JKEJIaHUs, BOJeu3bsBicHus U T.1. Cioja OTHOCSTCS
¢dpa3eooruuecKkiue eIUHUIBI BTOPOTO M TPEThEro CTPYKTypHOTo Thma. Hampumep,
Go to hell! — BeipakeHne HerogoBaHMs, THEBa, OTBpalleHus; at any price — moooi
LIEHOM.

4.  KoMMyHHKaTHUBHBIC (pa3eoJIOTHICCKUE STUHUIIBI — (Pa3eOJTOTHICCKIEC
CIIMHUIIBI CO CTPYKTYPOM MPOCTOTO M CIOKHOTO Mpeiokenus. Crojja OTHOCATCS TO-
TOBOPKH W TIOCJIOBHIIBI, TPHYEM CIIOKHBIC TTPEITIOKEHUST BCTPEYAOTCS TOJIBKO Y TI0-
cnoBuil. Hampumep, it’s too late to shut the stable door after the horse has bolted —
10CJIC JIPaKy KyJlakaMu HEe MaIllyT.

Knaccudukanuein dpaseonorndyeckux eauHUI] Takke 3anumanack H.H. Amo-

COBa, OTCUYECTBCHHBIN JIMHI'BUCT, ICPEBOJYHNK, CIICHUAIINCT I10 (bpa?;COJ'IOFI/II/I aHTJIM M-

12



CKOTO s13bIKa. B OCHOBY ee kiaccu(uKauu ObLI MOJIOKEH MPUHITAI TEOPUU KOHTEK-
cra. CBOOO/HBIC CIOBOCOYETAHUS SIBISIFOTCS CIMHHUIIAMHU TIEPEMEHHOTO KOHTEKCTA,
TaK KaK KOHTEKCT, B KOTOPOM YITOTPEOJIIETCS TO HIIM WHOE CIIOBO, CBOOOHO 3aMCHSI-
ercst. Hanpumep, moxkHo ckazate White wall, white dress, white door, pu sTom 3Ha-
yeHue cioBa White ocraercs HemaMeHHBIM. Dpa3eoIOrHYSCKUE CITUHHIIBI, B CBOIO
ouepeb, MPEACTABISIOT CO00M eTUHUIIBI TOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, T.€. 3HAUCHUS
KOMITOHEHTOB, BXOJISIIUX B COCTAaB (hpa3eoyioru3Ma, 3aBUCAT IpyT OT npyra. Hampu-
Mep, ci1oBO White B 3HaUeHUM «OCCCOHHBII» MOXKET CYIIECTBOBATh TOJIBKO B KOHTEK-
cre (paseosornueckoit equHuIbl White night (6ecconnas Hous) [1, ¢.191]. Takum
obpazom, H.H. AMocoBa BeifiensieT clieaytonye BUabl (Ppa3eoIOruuecKuX eIMHMUII;

1. ®dpazeMbl — yCTOHYHMBBIE COUYETAHMSI MIOCTOSTHHOTO KOHTEKCTa ¢ ¢pas3eo-
JIOTHYECKU CBSA3aHHBIM 3HAYCHHEM OJIHOTO M3 KOMIOHEHTOB. CJI0BO, YOTpeOJICHHOES
B IIPSIMOM 3HAYCHWH, HA3bIBACTCSI HHIMKATOPOM, B TIEPEHOCHOM — siapoM. Hampumep,
prick of conscience — ykop coBectu: prick — sipo, CONSCience — HHIUKATOP.

2.  Hnuomel — yCTOWYHMBBIC €IUHUIIBI IOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX
HEJB3s1 BBIICTUTh MHIUKATOP H SIIPO, TaK KaK OHH MMEIOT TMOJTHOCTBHIO MEePEOCMBIC-
JaeHHoe 3HaueHnue. Hanpumep, to take the bull by the horns — B3siTbest 3a eno Bceps-
e3.

3. ®pazeononapl — 00pa3oBaHus, Y KOTOPHIX OJMH U3 KOMIIOHEHTOB 00Jia-
JaeT MOTHBHPOBAHHBIM 3HAYEHUEM U OTPAHUYCHHOM COYeTaeMOoCThi0. B oTimuune ot
dpazem, dhpazeonousibl 00pa3yrOT HEOOIBIIONW Psi €IUHUIIL, TJIe OJUH U3 KOMIIOHEH-
TOB peaju3yeT cBoe 3HaueHue. Hampumep, to pay respects to somebody — 3acBune-
TEIbCTBOBATh KOMY-JIHOO cBOE mouteHue, t0 pay tribute to somebody — ortnate naHb
yBa)XKEHUsI KOMY-JIH0O0.

Bonpoc o BKJIFOUEHUM TOCIOBHII U TIOTOBOPOK BO (hpaseosornueckuii GpoHa
A3bIKA IO CHX IOp SIBJISIETCSA CIOPHBIM: OJHU y4ueHble-TMHIBUCTHI (A.B. Kynun, B.B.
BuHOTpasm0B) OTHOCAT MX K (Ppa3coJOrHUISCKHM CIMHUIAM, B TO BpeMs Kak APYrye
(H.H. AMocoBa) HCKJIIOYAalOT MX U3 AaHHOW Kareropuu. [1o MHEHHMIO HEKOTOPBIX
JMHTBUCTOB, TOCJIOBHUIIBI B OTJIMYHE OT (hpa3eooru3MOB COJEepkKar B cede 3aKOoH-

YCHHYIO MBICJIb, KOTOPAad MOKCT TPAKTOBATLCA U B IIPAMOM, U B IICPCHOCHOM 3HA4cC-
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Hun. Hampumep, mocnosuiry “To0 many cooks spoil the broth” moxno nocnosHO
IPUMEHUTh K CUTYyallMH, KOrJa Ha KyXHE CJIMIIKOM MHOTO JIIOJEH, B3SBIIUXCS 32
MPUTOTOBJICHUE 00ea.

PaccMOTpUM MOCTIOBUIIBI ¥ IOTOBOPKH C TOYKU 3PEHUS YUEHBIX, BKIIOYABIINX
ux Bo (pazeonornveckuit pouy s3pika. Kak yxe 6pu10 otmMeueHno panee, A.B. Kynun
MPEIOKUII HECKOJIBKO KiaccuduKkaiuii (pa3eosoru3smMoB, Cpelld KOTOPBIX €CTh
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKAsl, T/I€ B OTIEIbHBIM KJIACC OH BBLACINI KOMMYHHKATHUB-
Hble (DPa3eOJOTUYECKUE EAUHUIIBI — MOCIOBUIIBI U TOTOBOPKHU. «K KOMMyHUKATHUB-
HeiM OE oTHOcATCA (hpa3eosoru3mbl, SBISIIONIMECS MPEATOKEHUSIMU, TMPUYEM HE
YaCTUYHONPEANKATUBHBIMU. .., a HeIbHONMpeaukaTuBHbIMI» [19, ¢.240]. Ilpu sTom
A.B. KyHun otmeTusi, 4To K (ppazeosornyeckuM €AMHHUIIAM MOKHO OTHECTH IOCIIO-
BUIIBI U TIOTOBOPKH TOJIKO C IEPEOCMBICICHHBIM 3HaueHuEeM. BoipaxeHus xe ¢ Oyk-
BaJIbHBIM cMbIciioM, Hanpumep, “all is well that ends well” («Bce xoporo, 4to xo-
POILIO0 KOHYAETCA»), OTHOCATCA K YCTOMYUBBIM 00pa30BaHUsAM He(dpa3eoIorn4ecKkoro
Xapaxrepa.

B dem jxe 3akitodaeTcs pa3HHIA MEXTY IOTOBOPKOM U mocioBuieit? OObIYHO
MIOTOBOPKY OMNPEAENSIIOT KaK yCTOWYMBOE 00pa3HOE BBIpAKEHHUE, MPEACTABISIONICE
co00i 1ENbHYI0O KOMMYHUKATHUBHYIO €IMHHILY, OTPa’KaIolee >KU3HEHHBIE SBIICHUS.
«ITox mocnoBuIIaMHU OOBIYHO MOHUMAIOT A(POPUCTUYECKU CHKAThIE U3PEUCHUS C HA3H-
JaTeNbHBIM CMBICJIOM B PUTMHYECKH Opranu3oBaHHOU ¢opme» [18, c. 177]. B Opu-
TAHCKOM M aMEPHUKAaHCKOM BapHaHTaX aHIVIMMCKOrO S3bIKa HET YETKOTO pa3rpaHuye-
HUS MEXAY 3TUMH JIBYyMsI IOHSATHSIMHU, U TOATOMY B COBPEMEHHBIX aHIJIMMCKUX CIIO-
BapsX MOCJOBUI] MOKHO BCTPETHTh BBIPRXKEHHS SIBHO HEMOCIOBUYHOIO XapakTepa.
A.B. KynuH yTBep»KIaeT, 4TO B COBPEMEHHON (hOJILKIOPUCTUKE aHTIIMHCKOTO SI3bIKa
TaKXe HE CYIIECTBYET TOUYHOI'O OMNPEIEIICHHS MOrOBOPKHU. Tak ke Kak W MOCIOBULIBI,
NOTOBOPKU TPEJCTABISAIOT COOOM IMOJHOLEHHBIE MPEIOKEHHUsS, HO B OTIMYHE OT
NEPBBIX UM HECBONCTBEHHA HPAaBCTBEHHO-OLICHOYHAs M Ha3ujaaTenbHas QpyHkuuu. B
MOCJIOBUIIAX BBIPAXXaeTCsl HAPOHAS MYJIPOCTh, OHU Oosiee abCTparupoBaHbl, YEM IO~
roBOpKH. [I0OrOBOPKM OTHOCATCS K pa3rOBOPHOM PE€UH, U B aHIJIMMCKOM SI3bIKE UX Ha-

CUHUTBIBACTCA IrOpa3zao MEHBIIC, YEM ITOCIOBHII. Kak n IMOCJIOBHIIbI, IIOT'OBOPKU ABJIA-
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IOTCSl OLICHOYHBIMUA 000POTaMHU, HO, TEM HE MEHEe, /U1 HUX HEe XapaKTepHa CKpPbITas
MOpajib, KOTOpas OOBIYHO TOjpa3yMeBaeTCsi B MocioBuilax. Hampumep, moroBopka
“that’s another pair of shoes” («3T0 coBceM apyroe aeno») mpuaaeT pedr obdpas-
HOCTb, BBIPA3UTEILHOCTh, BRIPAXKACT OIICHKY W MHEHHE TOBOPAIICTO. B TO Bpems kak
nocioBuiia “Curses like chickens come home to roost” («Kak aykHercs, Tak U OT-
KJIMKHETCS») HE MPOCTO YKpaIlaeT peyb YeJIOBEKa B OMPECICHHON CUTyallud, HO U
COZIEPKUT B ceOe TTyOOKUH HPaBCTBEHHBIN CMBICH, Ta€T MOYBY VIS Pa3MBIIIIJICHUH.

AHTTIMICKHE TIOCTIOBHUIBI M TTOTOBOPKH OYEHBb Pa3HOOOpa3HbI, HMCIOT TIy0O-
KU CMBICI M 3aTParuBarOT BCE CTOPOHBI )KHU3HU Hapona. B HUX HaXOIAT CBOE OTpa-
’KEHUE [IEHHOCTHBIC OpUeHTaIMK Hapoaa. OueHb 4acTo B MOCIOBUIAX JACTCS OTPHU-
naTeabHas OlleHKa OoradaM, ocykaaeTcs ux ooOpa3s kusnu: “One law for the rich,
and another for the poor” («/lyist GoraTbIx OJMH 3aKOH, a sl OSIHBIX IpyToi»). Kak
¥ BO MHOTHX JPYTUX KyJbTypaxX MHpa, BHICMEHBAIOTCS M KPUTHKYIOTCS TIIYIIBI U
nentsu: “He who is born a fool is never cured” («/lypakom pomuiics - 1ypakoM H
nompeniby); “ldleness is the root of all evil ” («IIpa3gHOCTE — MaTh BCEX MOPOKOBY).
KpoMe TOro, B aHIIMHCKHX IOCIIOBHIIAX OCYXKIAETCsS BOWHA W MPOIMAraHIupyeTcs
mup: “War is the sport of kings ” («Boiina HyHa KopoJisiM, a He Hapoay»); “Better a
lean peace than a fat victory ” («Xymou Mup aydiie 100poit ccopsi»). bepexarnBocTh
U TPYJ TakXe BOCIICBAIOTCS B MOCIIOBHMIIAX aHriudaH: “A penny saved is a penny
earned” («HeuctpaueHnble neHbIm — npuoOpeTeHue»); “‘He that would eat the fruit
must climb the tree” («be3 Tpyaa HeT maoaa»).

Kak yxe ObLIO CKa3aHO, aHTJIUICKHE MOTOBOPKU HOCST OIICHOUYHBIN XapakTep,
HO B OTJIMYKE OT TIOCIIOBHIL HE COZIEpkKaT B ceOe HOPM MOpAJIH U HE HAIleJICHBI Ha MO~
yuenre. OHM MOTYT BhIpakaTh U MOJOXHUTENBHYIO (“More power to your elbow!” —
xenaro ycrnexa!), u orpunarensayro onenky (“the fat is in the fire — ObiTe Oene), nam
ObITh HeHTpanbHbIMK (“What’s up? ” — 9to mpoucxoauT?).

Takum 006pa3om, MOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKH MPEACTABISAIOT COO0N yCTONYMBBIC
00pa3oBaHus, HO MPHU ITOM MUMEIOT HEKOTOpbIe pasauuus: «[IoroBOpKH — 3TO HE MOJI-
HOCTBIO KIIMIIMPOBAHHBIC MPEIUKATUBHBIC CTPYKTYPbI, 00IaaroIIie YaCTHBIM 3Ha-

yeHueM. [10CIOBHIBI — 3TO MOJHOCTHIO KIMIIMPOBAHHBIE NPEAUKATUBHBIE CTPYKTY-
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pbl, oOnafarome 0000IIEHHBIM UITH, PEXe, YaCTHBIM 3HaueHuem» [13, c. 240]. He-
CMOTpsA Ha TO, YTO MHCHUA YUCHBIX-JIMHI'BUCTOB PACXOIAATCA B BOIIPOCE, CICAYCT JIU
BKJIIFO9AaTh ITIOCJIOBHUILI W IIOI'OBOPKH BO @pa3eonomquKHﬁ COCTaB 3bIKd, COBCP-
II€HHO OYCBUAHBIM KaXCTCA TOT (1)aKT, 9TO OHM HPCACTABIIAIOT COGOI;'I JA0CTATOYHO
06OCO6JICHHy}0 rpymnmny ¢AuHuIl ¢ HCOAHOPOIAHBIMU CCMAHTUYCCKUMHU XAPAKTCPUCTHU-
KaMH, 4TO CTAaBUT UX HAPABHC C q)paSCOJIOFI/I‘IGCKI/IMI/I CAUHHNIIaMU. HOCJ’IOBI/IHBI u 110-
TOBOPKHU SBJSAIOTCS OTPAXKEHUEM KYJIBTYpPbl HapoJd, UM CBOWCTBEHHA JKUTEUCKAs
MYJIPOCTh U YCTOMYHUBOCTH BO BPEMEHH.

B COBPEMCHHOM S3bIKO3HAHWHU CYIICCTBYCT TAKIKC HCCKOJIBKO KJIaCCI/ICI)I/IKaHI/Iﬁ
CI)pEBGOJIOFI/I‘{eCKI/IX CIAHMHHUIL], OCHOBAHHbBIX Ha HX CTHUJIMCTUUECKOU OKpacke. boib-
IMMHCTBO JIMHI'BUCTOB CXOAATCA BO MHCHHH, YTO CYHICCTBYCT TPHU TAKHX KJIaCCa: pa3-
TOBOPHEIC, CTI/IJ'II/ICTI/I‘IGCKI/I-HCfITp&J'IBHBIC U KHHUXHBIC (1)pa3€0JIOFI/ISMBI. I/IHOFI[a B
OTHGHLHLIﬁ KJIaCC BBIACIIAIOT CIICHT'OBBIC (bpaz.eonomqecmle CIANHULL, ITIPUCYIINC TOH
WJIA UHOM TPYIIIIE JIFOJIEH.

1. B HacTosiiiee Bpems Bce OoJblee KOIUYECTBO (Pa3eoIOrMuecKux eu-
HHUI[l OTHOCHUTCA K pa3srOBOPHOMY ILIACTY JICKCHKH. B CJIoBapiax OOBIYHO OHH BBIJICIIC-
Hbl oTMeTKOM “informal”. Tak, Hampumep, B 3TOT pa3psia BXOIAT Takue (paszeosio-
ru3mbl, kak to fly/go out of the window (to disappear, to stop existing), butterflies in
one’s stomach (a feeling of nervousness), a box of tricks (a collection of special tech-
niques or methods) u MHOTHE ApyTHE.

2. CTunucTuYecKu-HEeUTPAIbHBIN TUTACT 00pa3yloT Takue ¢paseosoruyie-
CKHUC CAMHUILI, KOTOPBLIC HE 06J'IaI[aIOT HHN BO3BBII.HCHHOI>1, HU CHMKEHHOW CTHJINCTH-
YECKOW OKpPAaCKOM M MCIOJB3YIOTCS KAK B NMUCBMEHHOM, Tak M yCcTHOM peun. Crona
OTHOCSATCSl Takue (ppa3eojoruuecKue eauHuIbl, Kak t0 go out of one’s way to do
something (to make an extra effort to do something even though it is not convenient
or easy to do), from scratch (from a point where nothing has been done, so that you
have to do everything yourself), to put your feet up (to sit down and relax), to fall by
the wayside (to not be successful or effective any longer) u apyrue.

3. ®dpazeosornueckre eIUHUIBI O(PHUIIMAIBHOTO, KHIKHOTO CTHIISI B OC-

HOBHOM CBOMCTBEHHBI NMHUCbMEHHOW peyu: MyOJMIHCTHYECKOW, OeIeTpuyecKkon u
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odurmanbHO-Aen0BoN. OHM MPUIAIOT €l OTTEHOK BO3BBINIEHHOCTH, TIPUITOTHATOCTH.
K HEM oTHOCsATCs cinenyromme (paszeonoru3mel. Of N0 account (not or not very im-
portant), without fear or favour (not influenced by any consideration of the people
involved in a situation), steal somebody’s heart (make somebody fall in love with
you), to bring somebody to book for something (to punish someone, or to make them
explain their behaviour publicly when they have done something wrong) u npyrue.

4, CrnenroBsie (hpa3eoIOTUYECKUE €IUHUIIBI SBISIOTCS BapUAHTOM pPas3ro-
BOPHOMU JICKCHKH M UCTIOJIB3YIOTCS B PEUYH OMPEICICHHBIM KPYToM JIFOACH (COriaacHo
BO3pacTy, MPUHAJISKHOCTH K TOW HJIM MHOHM Mpodeccuu, KyabType Uiu CyOKYIbTY-
pe). Hanpumep, dead cat bounce (atemporary increase in the value of shares after
there has been a large reduction in their value), to go for one’s tea (to die), lean green
(money in US), heavy number (something or someone seen as serious or important).

Takum 00pa3omM, Mbl BUJIUM, YTO OCHOBHAsI PYHKIUSI (Hpa3eoOrH4eCcKuX eu-
HHIJ 0(1)I/ILII/IaJII:HOI‘O, KHHXKHOT'O CTHUJIA COCTOUT B TOM, yTOOBI HAa3bIBATh MpcaMeT NN
nercTBue (Hanpumep, Gppa3zeoorHueckue eIMHMIIbI, COOTBETCTBYIOIINE TEPMHUHOIIO-
FI/II/I), d Pa3roBOPHBIX U CJIICHI'OBBIX (bpaBGOJIOFI/IBMOB — Ha3bIBas, BbIpAKaTb CBOC OT-
HOIIIEHHE K IPEAMETY WJIH aJipecaTy peyu.

«AHTTTUUCKUM HJIMOMAaM CBOMCTBEHHBI IOMOP M JKUTEHCKass MyJIpOCTh; MHOTHE
U3 HUX, TIPaBJia, BHIPAXKAIOT YIPSIMCTBO, pa3ipakeHue, OCyKJIeHue, HO ObUTO ObI He-
IMpaBUJIbHO BUACTH B YI'PIOMOCTH M SA3BUTCIBHOCTH AHTJINHCKHUX NINOMOB ITPOABIIC-
HHUE HAIMOHAIBHOTO xapaktepa» [29, c. 162]. CMUT cuMTaeT, YTO MIUOMBI aHTJIH-
CKOr0 si3bIKa KaK HEJb3s Jydlle MepefarT BCH 00pa3sHOCTh U MeTadOpPUYHOCTH
B3BOJ'IHOB&HHOI71, 3MOHI/IOH8.J'IBHOI71 peun, a UX HCIIOJIB30BAHHC BJIMACT HC TOJIBKO Ha
paLMOHAJIbHYIO0, HO U Ha YYBCTBEHHYIO COCTAaBJIAIOILIYIO YesIOBeKa. Tak, Hampumep,
UCIIOJIb3Ysl B peur (ppazeoornyeckue eAMHUIBI BMECTO JIOJITUX PACCYKIECHUU U JI0-
I'MYECKHUX BBIBOJOB, MBI MOKEM ITOAOOAPUTH, OJAEPKATh ueiaoBeka: Fight tooth and
nail! (fight or compete with great ferocity, vigor, and intensity; Bopuce u30 Bcex
cui!), Hang on by the eyelids (try to do something with a final effort; {ep>xuck xoTh
kak-HuOyap!), Set your teeth! (prepare to meet firmly something difficult or unpleas-

ant; Ctucuu 3yOsbt!).
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1.2. Otumouiorus ¢gpazeosornyecKux eJUHNI

OTUMOJIOTUYECKUE HCCNeA0BaHUs (HPa3eoNOTUYECKUX EAMHHUII MPEICTaBISIOT
co00 JOBOJILHO YBJICKATEIBHYIO 33/1a4y, TOMOTAIONIYIO BbIIBUTh UCTOYHUKU U MPU-
yuHBI UX TpoucxoxaeHus. [lo nmpoucxoxaennio A.B. Kynun pazmenun ¢paseosnoru-
YeCKHE eIUHUIBI HAa TPYU OCHOBHBIC Ipymmbl [19, ¢.22]:

1. HckoHHo aHrnuiickue (pa3eooruyeckre €IUHUIIbL: co3aarenu Ooib-
IIMHCTBA TaKUX (PPa3coIOTU3MOB OCTAIOTCS HEM3BECTHBIMHU, TaK KaK OHU SIBIISTIOTCS
BBIPOXKEHHEM MYJIPOCTH Hapoja, OTPaKEHHEM €ro Tpaauiivii, oObl4aeB U ObITa, T.€.
HApOJHBIX LIEHHOCTHBIX OpHeHTauuii. Kpome Toro, B HICKOHHO aHIVIMICKUX (pazeo-
JIOTUYECKUX EIMHUIIAX OTPAXKAIOTCSA (PaKThl AaHTJIMMUCKON UCTOPUU U TTPOPECCUOHAT b-
Hasl 1EATEIIbHOCTD JIFOJIEH.

2. @pa3eoyOTHYECKUE €IUHUIIBI, 3aMMCTBOBAHHBIC W3 WHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB: Hanbojiee MHOTOYUCIEHHYIO TPYIIy 3aMMCTBOBAHHUM B aHTJIMHCKON (ppaszeoio-
TUH NPEACTABISAIOT (GPa3eooru3Mbl JJATUHCKOTO U (PPAHITY3CKOTO SI3bIKOB, KOTOPHIE,
1o OOJIbIIIEH YaCTH, HOCAT KHUKHBIN XapakTep.

3. dpa3eosornuecKue €IUHULBI, 3aMMCTBOBAaHHbIE U3 aMEPUKAHCKOIO Ba-
pHAaHTa aHTJIUHUCKOTO SI3bIKA.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE HCTOYHUKH MPOUCXOKIACHUS (PPa3eoTOTHIECKUX €U-
HHUI KaXKJI0W U3 3TUX TPYIIIL.

1. OTtpaxenue Tpaauiuii, oObr4aeB, ObITa, MPEIPACCYAKOB U TTOBCETHEBHO-
IO OIIbITa JIFOJCH. f3BIK, [0 CBOEU CyTH, aHTPONIOLECHTPUYEH, T.€. B HEM HaXOIUT OT-
pa’kKeHUE MPEUMYIIECTBEHHO CaM YEJIOBEK U BCE, YTO C HUM CBS3aHO. Tak, B aHIJINAM-
CKOM $I3bIKE€ CYIIECTBYET JOBOJIbHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO (PPa3eOJOTMUYECKUX €IU-
HUII, CBSI3aHHBIX C €01, OJICHK 0N, OBITOM U B IIEJIOM C OKPY>KAIOIIIMM MHPOM YeJI0-
Beka. Hanpumep, as flat as a pancake (very flat), to keep something under one’s hat
(to keep something secret), to hit the roof/ceiling (to become very angry), to have
several irons in the fire (to be busy with several different activities, or to have several
different plans).

Muorue ¢pa3eosornieckue eIUHUIBI JaHHOW TPyNIbl 00JadaroT JOBOJBHO

JTHOOOTBITHEIMU OOBSICHEHUSIMU MPOUCXOKACHUSI. MOTUBUPOBKA HEKOTOPBIX (Ppazeo-
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JIOTU3MOB CBsA3aHa C IMOJOKCHUEM UYCIOBCKA UJIN OTACJIbHBIX JacTeU ero Teia B Ipo-
CTPAHCTBE, XapaKTEPUCTUKON WX COCTOSIHHS, JBIDKCHHS WK ToKosi: t0 have one’s
hands full (to be extremely busy with a difficult job), to put someone’s nose out of
joint (to do something that will annoy someone), head and shoulders above the rest
(much better than all the others).

Kpome Toro, B aHTTIMICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OOJIBIIOE KOIMYECTBO (hpaszeo-
JOIT'MYCCKHUX €AHWHUIL, CBA3aHHBIX C HAMMCHOBAHMNAMM KHWBOTHBIX, TaAK KaK HCIIOKOH
BEKOB MHUp 4YeJIOBEKa ObLII TECHO CBsI3aH ¢ *KHMBOTHBIM MupoM. Hampumep, to fight like
cat and dog (to fight or argue often or with a lot of anger), till the cows come home
(for a very long time), throw someone to the wolves (to put someone in a situation in
which they are severely criticized or attacked, and not try to protect them) u muorue
IpyTHe.

HpC,Z[CTaBJI}IeT HHTCPCC 00BICHEHHE IMPONUCXOKICHHUA @paSGOHOFH‘IGCKOﬁ can-
uuiel to drink like a fish (to drink a lot of alcohol regularly). ITouemy e anrnuyane
CBSI3aJIM UpE3MEPHOE YIOTpeOIeHUE alKkorois ¢ peidoi? Jleno B Tom, 4uTo phida, Ha-
XO0IACh B BOJAC, IIOCTOAHHO OTKPBIBACT POT, U MHOTO JICT Ha3aJd JIOAW AyMaJd, 4TO
TEM CaMBbIM OHa €€ IIbCT. OTCIO)IEI U IIOoABUJIIACH JaHHAas acconuanusg C 4€JIOBCKOM,
3J'10y1'IOTp€6J'I$HOHH/IMI/I CIIMPTHBIMU HAIIUTKAMH.

Hekortopsle dpazeonorunyeckrue eqUHUIBI OTPAKAIOT HAPOIHBIC TIOBEPHS, Cye-
BepHs M CTpaxu Hapoja. Tak, Hampumep, ¢pascoiorusm to have kittens (to be very
nervous, worried, or upset) CBOMMHU KOPHSMH YXOJHUT B JAJIEKOE MPOIILIOE U CBSI3aHO
CO CPEHEBEKOBBIM IMOBEPHEM, YTO BEAbMA MOXKET MPEBPATUTh peOEHKa B yTpoOe Ma-
TCPpU B KOTCHKA, YTOOBI TOT UCKAIEYMIT JKCHIIMHY HU3HYTPH. HOBTOMy, €CJIN KCHIIIU-
HBbI UCIIBITHIBAJIN 6OJ'H/I B JKUBOTC BO BPCM:I 6epeMeHHOCTI/I, OHU HUCIIBIThIBAJIN 60.]'[1:—
0¥ CTpax, 4To peOCHOK NpeBpaTuics B KoTeHka [13, ¢.224].

Ucropuueckue (hakThl Takke HAILUIA CBOE OTPaKEHHE BO (HPa3eOTOTHUECKUX
enunuiax. Hampumep, dpaseomorusm to take the king’s shilling (to sign up to join
the army) umeer CBs3b ¢ T€M, YTO PaHBIIIE MMOCIE TPUHSATHS TPUCSTH KaXKIbI HOBBIH

PEKPYT NOJTyYas [0 OJHOMY IIWJIJIMHTY.
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Kpome Toro, ¢pazeomorndeckuii cocTaB si3blka 00OTaIIaeTCsl TaKXKe 3a CYET
€UHUII, CBA3aHHBIX C PA3JIMYHBIMU O0JIACTSIMU YEJIOBEUECKOU JIESITEIHbHOCTH U UMeE-
HaMH KOHKPETHBIX M3BECTHBIX JIMYHOCTEH. Tak, Harpumep, ppaseosorusm according
to Cocker (right and correct in all areas) cBsi3aH ¢ aHIJIMHCKHM MaTeMaTHKOM-
MetoauctoM XVII Beka, counHeHHs MO apu(METHKE KOTOPOIO TOCIOACTBOBAJIA B
AHTJIMICKOM IIKOJIE TIOYTH CToJieTHE. I3 MOpeXoacTBa BEIET CBOE MPOUCXOKICHHE
¢dpaszeonornueckas eaunauna to sail close to the wind (to do something that is danger-
ous or only just legal or acceptable), u3 mBeiinoro macrepctea — seamy side of life
(the most unpleasant or roughest aspect of life) u maorue npyrue.

2. bubnust aBisieTcs BaXKHEUIIMM UCTOUYHUKOM (Ppa3eoIoruuecKoro 3amaca
anrmiickoro s3bika. Kak mucan JI.II. Cmut B cBoei pabote 1o aHriauiickou (paszeo-
JIOTUH, «...HE TOJBKO OTJIEJIbHBIC CJIOBA, HO W IIEJIbIE MUOMATUUYECKUE BBIPAKCHUS
(uacto OyKBaJIbHbIE TIEPEBOJIBI JIPEBHEEBPEUCKUX M TPEYECKUX HIAMOMOB) BOIILIU B
aHTIIMHACKU 513bIK co cTpanull bubnuu. Yucno 6ubneickinx 000pOTOB U BEIPAKEHUIA,
BOIIE/IINX B aHTIMUCKUH SI3BIK, TaK BEJIUKO, YTO COOpaTh M MEPEUUCIUTH UX OBLIO
ObI BecbMa Heserkow 3amaucii» [29, c¢. 110]. Hampumep, dpaszeonorusm to escape by
the skin of your teeth (narrowly; barely; in regard to a narrow escape from a disaster)
BriepBbie nosiBuIiIcs B 1560 rony B XKeneBckoit bubiuu, u KOTOpbIi MOKHO TPaKTO-
BaTh KaK «eJe-eyie crmacTuchy». Hekotopsie ¢pazeosiorn3Mel, UMerome Ondieickoe
npoucxoxaenue. for better, for worse (used for showing that you do not know
whether an action, situation, or change will have good or bad results), the root of all
evil (the cause of bad things happening in a person's life), the olive branch (some-
thing that someone does in order to show that they want to stop arguing; the olive
branch is often used as a sign meaning peace) U MHOTHE JpyTHE.

3. ®dpa3zeonornueckui (HOHJ AHTIMICKOrO s3bIKa TAKXKE IMOIMOJIHUIICS 3a
cuetr aHTHUHON Mudomoruu. Crenyer OTMETUTh, YTO JaHHBIC (PPa3eoOTU3MBI CUH-
TAIOTCS MHTEPHALMOHAIILHBIMH, TaK KaK BCTPEYAIOTCS B PAJE SI3BIKOB. Tak, Hampwu-
Mep, CIEAYIOIINE BbIpaKeHUs OYyT MOHSATHBI HOCUTENSIM Pa3HbIX A3BIKOB: Achille’s
heel (aweak feature of someone or something that is otherwise strong,

which makes them open to attack or failure), the apple of discord (something that
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causes trouble or unhappiness), to hang on a thread (to be very likely to fail), the
golden age (a period of time in the past when something was the most successful) u
MHOI'HC ApPYTHUc. cDpa3GOJ'IOFI/I?;MaMI/I CTaJIn BBIPpAXKCHUSA TaKHX HM3BCCTHBLIX IIO3TOB,
¢unocopoB u KynpTypHBIX nestenein Jpesnedt I['peunn, xak ['omepa, IlmaTtona,
aduHckoro 3akoHomatenss ConoHa, Apuctorens, J3oma U Apyrux. Opa3eonorum
Herculean task (needing a lot of strength and determination in order to be achieved)
BEJIET CBOE HAYaJIO OT JAPEBHETPEUECKOTO MHU((DA, TOBECTBYIOMIETO O IBEHAIIIATH TTO/I-
Burax ['epkyineca, cbiHa 3eBca. ['epoii BHINIOJIHAET O4YEeHb CIIOKHBIE, TpeOyIolme pe-
IIUTEIPHOCTA M MY>KECTBa 3aJaHusi, HO, HECMOTPS Ha BCE TPYAHOCTH, O€3yNMpedHO
crpaBisiercss ¢ HUMH. [losToMy BeIpaxkenne Herculean task o6o3nayaer Hamciox-
Hewmyro 3amaay [13, ¢.226].

4, JIutepaTypHble TPOU3BENCHUS TaKKE SABIIFOTCSA MCTOYHUKOM ITPOUCXO-
KICHUA HCKOTOPBIX @pa:«;eonom%cxnx CAUHUII. 3HAYUTEIILHBIN BKJIad BO (1)p21360-
JIOTMUECKUH 3arac aHTJIMMCKOTO SI3bIKa BHECIU IMPOU3BCACHUA Yunpama ]_HeKCHI/IpaI
OH siByisieTcst co3aaTenem Oozee 100 ¢pazeosorn3mMoB, U 1Mo UX YUCITY 3aHUMAET BTO-
poe mecto nocie bubmuu [19, c.34]. EMy npuHaane:xaT Takue BBIPOKCHHS, Kak a
fool’s paradise (a situation in which someone is happy because they are ignoring a
problem or do not realize that it exists; from “Romeo and Juliet”), the green-eyed
monster (jealous or envious; from “Othello”), midsummer madness (a temporary
lapse into foolishness, senseless behaviour specially during the summer; from
“Twelfth Night”), have an itching palm (be greedy, desire something (especially
money); from “Julius Caesar”), cakes and ale (good things of life; materialistic en-
joyment and pleasures of life; from “Twelfth Night”), to the manner born (if
a particular activity or style of living is completely natural for a person; from “Ham-
let”) u muorue apyrue. Taxxe lekcnupy mpunuchiBaroT co3ganue (pazeonoruzma
wild-goose chase (an attemptto find something that does not exist or that you are
very unlikely to discover). VYmorpeOmenue maHHOW (Ppa3eoTOrHUecKOll €IUHHUIIBI
BIiepBhIe ObLI0 3aMeueHo B «Pomeo u JxynserTe» B 1592 roay: “Nay, if our wits run
the Wild-Goose chase, | am done: For thou hast more of the Wild-Goose in one of

thy wits, then I am sure I have in my whole five” [49]. OnHako JIMHTBHCTHI HE OEpYT-
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Csl yTBEpXAaTh, YTO JNAHHBIA (Ppaszeosnorusm Obu1 co3gan camuMm lllexcrupom. Bos-
MOJXHO, YTO OH IIPOCTO 33(1)I/IKCI/Ip0BaJ'I " TIICPCOCMBICIINI YK€ CYIICCTBOBABIICC BbI-
pakeHHe B CBOEM Mpou3BeacHUH. Tak, dhpaseonorndeckas exunuia Wild-goose chase
B OJHOM H3 INHUCBMCHHBIX HCTOYHHKOB, IMOABUBIINXCA HA HCCKOJIBKO JICT ITO3OHCC
«Pomeo u I[)KYJIBCTTI)I», ObLIa y1'[0TpC6JIeHa II0 OTHOHICHUIO JIOIAaJWMHBIX T'OHOK HN
o0o3Hayaia «IIOCTPOCHUC JIOIIIaI[Cﬁ B BUAC TPCYI'OJIbHUKA C BCI{}’IHCI?I Jijomaabro BO
rinase». ImeHHO II03TOMY Ha BOIIPOC O TOM, SABJIACTCA JIU HleKanp CO3JaTCJIEM daH-
HOT'O BBIPAKCHUA, HCJIb3A 1aTh O,Z[HOBHa‘IHBIﬁ OTBCT.

CoszpaTensaMu 1esoro psiaa ¢ppa3eogoru3MoB Takxke cuutatorcs Jxedpdpu Yo-
cep (murder will out — murder cannot remain undetected), amona Criencep (as sure
as death — quite certain), Po6ept bepuc (the land of cakes — Scotland), /Ixonaran
Csudr (rain cats and dogs — rain very heavily), Aoam Cmum (a nation of shop-
keepers — country with a petty bourgeois mentality, the English), Jxopmx 'opaon
Baiipon (as merry as a marriage-bell — full of joy, cheerful), Yapas3 [dukkenc (an
artful Dodger — someone who is clever and manages to get out of difficult situations
and avoid answering questions), Banstep Ckott (laugh on the wrong side of one’s
mouth — change from happiness to sadness, disappointment, or vexation), Yuibsam
Meiiknue Texkepeit (a skeleton in the closet — an embarrassing secret about some-
one’s past that a person does not want anyone to know), Peapspa Kurmumunr (a flan-
nelled fool — one who plays the sport of cricket) u Mmuorue npyrue mucarenu [19,
c.40].

CDpEBCOJ'IOFI/ISMBI HC BCCTJAa BLICTYIIAIOT B PE€YU KaK I'OTOBBIC MOJCIIN YCT ONYn-
BbIX BBIpEl)KGHI/Iﬁ — 44acCTo (bpa?,GOHOFI/I‘lCCKI/IC CAWHUIBI TOABCPIrar0TCA TBOPUYCCKOMY
peo0pa30BaHUIO CO CTOPOHBI MUCATEIIEH U )KYPHAIHUCTOB.

Hanbonee monyisipHbIM CTHIIMCTUYECKUM MPUEMOM TIpeoOpa3oBaHusl Gppazeo-
Jorusma ABJEICTCA U3MCHCHHUC KOJINYCCTBA €TI0 KOMIIOHCHTOB C ICJIBIO HPOHHUYCCKOI'O
MIEPEOCMBICITICHUSI. DTO MOXKET BBIPAXKATHCS B pacIIMpeHrn (Ppa3eoqornyecKon eau-
HHIIBI 34 CUCT )106aBJ'IeHI/I$[ HOBBIX CJIOB, UYTO B HCKOTOPBLIX CJIydasiX U3MCHACT (ppa-
3€0JI0TU3M JI0 Hey3HaBaeMocTH, Hanpumep: to foam at the mouth — to be viciously

and uncontrollably angry or upset; KuneTb OT 370CTH, ObITh KpaiflHEe pa3apa>KeHHBIM.
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Pacmmpenue ¢paseonorusma B npemioxkeHun ‘1 ’ve never seen him so angry. He
foamed, white-foamed at the mouth” cBuaerenscTBYeT 0 emie O6oee BHICOKOW 3MO-
[MOHAJIBHOW Harpy3Ke, BO3JIOKEHHON Ha JaHHBIM (pa3eosioru3M, 3a CUET MOBTOpA
cimoBa “foamed” m nmoGamienust kommnoHeHTa “White”. Takxke mpuemM KOJIUYECTBEH-
HOTO M3MEHEHUS (PPa3eoJOrHYeCKON €IUHUIBI BBIPAXKAETCS B COKPAILICHUU COCTaBa
YCTOMYMBOIO BBIpAXKEHUS (PEIyKLIHUH), YTO MOXKET MPUIIaTh (Ppa3eosoru3smMy COBCEM
JIPYTOM OTTEHOK 3HAYEHUS: C TIOMOIIBIO OTCEUCHHUS MEPBOM YacTu y (hpazeosoruma
do not be born beauty but be born happy (ue poanch KpacuBoii, a pOaUCh CUACTIH-
BOI1) TIOJy4aeTcsl BRIPAKEHUE C MEPEOCMBICICHHBIM 3HaueHneM — NOot be beauty but
be born happy (kpacora — HCTOYHHK HECUACThs).

JIJisi MpOHMYECKOTO TMepeoCMbICIeHUsT (Pa3eoIOrHueCKuX EIUHUI] aBTOPHI
TaK)K€ MPUMEHSIOT 3aMEHY MX CJIOBapHBIX KOMIOHEHTOB. CBOEOOpa3HbIM CIIOCOOOM
MOJIHOTO TEePEeOCMBbICIICHHsI (hpa3eosoru3Ma SIBJISETCS UCIOJIb30BAaHUE JIBYX KOHTpa-
CTHBIX MO 3HAYCHUSM YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUN B OJJHOM IMPEIOKEHUU — TaK HA3bl-
BAEMBIM MPHUEM KOHTAMHUHAIIMM HECKOJBKUX BBIPAKEHUW. DTOT METOJ BO3BpalacT
KOMITOHEHTaM (ppa3eosIOrM3MOB CBOM TEPBUYHBIC JICKCHYECKHUE 3HAYEHUS, a CaMu
(dbpazeosoru3Mbl BOBJICKAIOTCS B HOBYIO OOpa3HYH CHUCTEMY, KOTOpas HafelsieT uX
9KCIPECCUBHOCTRIO KasiamOypoB. Hampumep: There is enough of a consensus that
they have begun to tackle the next steps... B manHOM citydae mpOMCXOAUT KOHTAMH-
Harus 1ByX (paseosoru3moB — to tackle the problem (to try to deal with something
Or someone; Oparbcs 3a Jejo, 3a perieHue mnpooOisembl) u to take steps
(to do what is necessary to prevent something; npuHEMAaTh MEpPHI).

CrnenyeTr npuHSATH BO BHUMaHUE, YTO UCIOJIb30BaHUE (DPa3COIOrMUeCKUX €H1-
HUI[ B PEUYU MPEANojaraeT HeKue TPYJHOCTH, TaK KaK S3BIKOBAask HOpMa TpedyeT ux
TOYHOTO BOCHIPOU3BEJICHUS, YTO HE BCEI/Ia YUUTHIBAETCS TOBOPAIIMMU. B Takux ciy-
qasx TaKkKe MPOUCXOIUT Tpanchopmalus (pazeosaorn3ma, OJHAKO OHA HE SBISACTCS
ompaBnanHoi. Hanpumep, pacmmpenue (hpa3eogorndeckoil equHUIbI MyTeM 100aB-
JICHHS M30BITOYHBIX KOMIIOHEHTOB BCJIC/ICTBUE HE3HAHUS HCKOHHOTO BhIpaykeHus: the
heavy Sisyphean labour (tsoxensiii Cusudos tpya) Bmecro Sisyphean labour, urto

yKe I0JApa3syMeBacT TSKENbI, HETOCUIIBHBIN TPYI.
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S. HexoTopsie (pa3eonornyeckue eIUHUIBI MTOSBUIUCH HA OCHOBE MOCIIO-
Bull.  Hampumep,  ¢paseomormsm  the  last straw  (the last  of
a series of events that causes an angry or violent reaction) oOpa3oBajics ImyTem co-
KpamieHus: nmocioBuilel “The last straw breaks the camel’s back”; dbpazeonoruzm
birds of a feather (people of similar type) — ot mocnoBuiisl “Birds of a feather flock
together”.

6. Psan ¢paseonorndyeckux €AMHUIl B AHTIMICKOM SA3BIKE IMPEACTABISIOT
coboii 3aumcTBOoBanus. Hampumep, dpaseonorusm after us the deluge (after us the
flood, after us comes the disaster) 6b11 3anMcTBOBaH M3 (PpaHITy3CKOTO sI3bIKA (APres
nous le déluge), mpoucxoxmenue kotoporo npunuceiBaetcs Jlromosuky XV u ero
daBoputke mapkusze ne [lommanayp. K dpaHIiry3ckuMm 3auMCTBOBaHUSIM TaK)Xe€ OTHO-
caTcs Takue (paseosiormueckue enuHUIBl, Kak the fair sex (women; ¢p. le beau
sexe), gilded youth (rich or of a higher social class; ¢p. jeunesse dorée), a marriage
of convenience (a marriage arranged for political or financial reasons and  not
for love; ¢p. mariage de convenance), the game is not worth the candle (something is
not worth doing because it is too much trouble or effort, or costs too much; ¢p. le jeu
n’en vaut pas la chandelle) u nexotopsie apyrue. Kpome ¢dhpaHiy3ckux 3aMcTBOBa-
HUH, B aHTJIMICKOM S3BIKE CYIICCTBYIOT 3aMMcTBOBaHus m3 Hemerkoro (blood and
iron — reliance on and use of force, especially the use of military power rather than
normal diplomatic means; aem. Blut und Eisen), ucnanckoro (blue blood — the fact of
someone having been born into a family that belongs to the highest social class; ucn.
sangre azul), rommanackoro (still life — atype of art that represents objects rather
than people, animals, or the countryside; rom. stilleven), uranssackoro (every dog is
a lion at home — every person is the master of his own house; utain. ogni cane ¢ leone
a casa sua), kuraiickoro (lose face — to no longer impress people or be respected by
them, especially by showing that you are not in control of a situation; xur. tiu lien)
SA3BIKOB.

OT)ICJ'IBHOI‘O BHUMAHUA 3aCITYKXKHBAIOT (bpaSGOJ'IOFI/ISMBI, 3aUMCTBOBAHHBIC U3
aMEPUKAaHCKOTO aHTIMICKOTO s3bika. HexoTopeie Takue Ghpa3eoiornaecKue eanHUIIbI

HAaCTOJIbKO aCCUMHIINPOBAJINCH C 6pI/ITaHCKI/IM BapuaHTOM aHFHHﬁCKOFO, qTO OaXXC B
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CIIOBapsIX HE yKa3bIBaeTCs HAa UX aMepuKaHCKoe mpoucxoxnaenue. K takum ¢paszeo-
JOTU3MaM OTHOCATCS clieAyronue BeipakeHus. bread-and-butter letter (thank-you
letter), bark up the wrong tree (to be wrong about the reason for something or the
way to achieve something), by and large (when everything about a situation is con-
sidered together), fly off the handle (to react in a very angry way to something that
someone says or does), you bet (used to emphasize a statement or to mean "certain-
Iy"), sell like hot cakes (to be bought quickly and in large numbers) wu apyrme [19,
c.85]. Uurepecna mcropus ¢paszeonoruzmoB have a good time (enjoy yourself in
what you are about to do) wu till the cows come home (for a very long time). O6a BbI-
paxxeHus: ObutM mKpoko pacrpoctpanenbl B AHrmu B XVI-XVII Bekax, Ho B XVIII
BEKC ITOJIHOCTBHIO BBIIIIN U3 y1'[0Tp€6J'IeHI/IH. B AMGpI/IKe JAHHBIC (1)pa3GOJIOFPI3MI:I CO-
XpaHuIuch, U B XX Beke ObLIM CHOBA 3aUMCTBOBAHbI B AHIJIUU.

Takum o6pa30M, HN3YUCHHUC U aHaAJIN3 NCTOYHHUKOB IIPOUCXOKIACHUA (1)p213€0ﬂ0-
I'MYCCKUX CAWHUIL IIOMOIacT JIYUIIC IIOHUMATb U BCPHO y1'[0Tp€6J'ISITI> B pcuu 06p33-
HBIC BBIPAKCHHUA, a4 TAKXKC IMOMOIracT rny6>1<e IOHATL KYJIbTYPY aHIJIOTOBOPAIICTO

Hapoja.

1.3. OTpakeHue HEHHOCTHBIX OPHEHTAIIMH HAPo1a BO ()pa3eosIoOrnu aHr-
JIMMCKOIO0 SI3bIKA

[1nan copeprkanus OONBIIMHCTBA (HPA3EOTOTU3MOB JTFOOOTO S3bIKA BKIIFOYAET B
ceOs Tak Ha3bIBAEMBIM HAIMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIH KOMIOHEHT. C TOYKH 3peHus
KyJIbTYPHOH IEHHOCTH (pa3eoIOru3MOB, OHH MPEACTABISIIOT 0COOYI0 BaXKHOCTD JIJIS
MEXKYJIbTYPHBIX TUATIOTOB, TaK KaK BOCHIPUITHE 00BEKTa, 0003HAYEHHOTO B TOM WA
WHOM (hpa3eosIoru3Me, CTPOUTCS Ha Pa3HbIX aCCOIUAIMIX YYaCTHHKOB KOMMYHHKA-
uu. MiIMeHHo oOpasHas cocTaBisitomias (Ppa3eolOoTUYEeCKUX €IUHUIl U MOKa3hIBACT
UMEIOIIHUECS PA3INIUs MEXKTY S3bIKAMHU.

Tak 4TO k€ BIUSET Ha BOCHPHUATHE OOpa3a MPEICTABUTEISIMU PA3HBIX KYIIb-
Typ? 37€Ch BaXKHYIO POJIb BBITIOJHSAIOT KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKUE aCCOITUAIINN, KOTO-

PbIC, HCCOMHCHHO, UMCIOT CBOHU 0COOEHHOCTH. DTH acconuanu OCJIOXHAIOT aJCK-
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BaTHOE BOCIIPUATHE APYTMMHU HApOJaMU KOHTEKCTa, B KOTOPOM yrHoTpebisercsa ppa-
3€0JI0TU3M.

®pazeosoru3Mbl — YCTONUMBBIE €AUHUIIBI S3bIKa, CIIOCOOHBIE UCTIOIHAThH POJIb
3HAaKOB KyJnbTypbl. IMeHHO (ppazeosornyeckue €IWHUIBI OTOOPaXKAIOT «OKYJIBTY-
PEHHOE» CO3EpILIaHUE MPUPOJIbI, YETOBEUECKUX OTHOIICHHM, a TAKKE BOCIIPUSATHUS Ye-
JIOBEKa Kak JHUYHOCTH. Dpa3eosioru3Mbl YacTO AacCOLMHUPYIOTCA C KyJIbTYpPHO-
HallMOHAIbHBIMHA 3TaJOHAMH, CTEPEOTUNIAMH M HcTopueil. [loaTomMy npu M3ydeHHH
aHTJIMHACKOTO SI3bIKa BAKHO PACIIUPATH CBOM JIEKCUUYECKH 3amac, oMo ero ¢pa-
3€0JI0TM3MaMHU, YTO MO3BOJIUT B3IJIIHYTh HA MUP AHIJIOTOBOPAILErO HAPO1a U3HYTPH.

®pa3eosIOTHYECKUE €IUHMIIBI OTPAXKAIOT JTUTENbHBIA MPOLIECC CTAHOBIICHHUS
KyJbTYPBl Hapojia, TEM caMbiM (UKCHPYS U TepeaaBasi U3 MOKOJICHUS B TTOKOJICHUE
onpejeNneHHble KyJIbTypHble ycTaHOBKU. Kak ormeuan A.B. Kynun, «dpazeonorus —
ATO COKPOBHIIHHUIIA 53bIKa. Bo (hpazeosornzmax HaXoauT OTpaKEHUE UCTOPHUS HAPO-
na, cBoeobOpasue ero KynabTypsl u 0biTa» [18, c. 19]. Ilo muenuto B.H. Tenuu, «dpa-
3€0JIOTMYECKUM COCTaB sI3bIKa — ATO 3€PKajo, B KOTOPOM JIMHT'BOKYJIBTYypHasi OOIII-
HOCTh UJICHTU(PUIIMPYET CBOE HAI[MOHAJILHOE caMoco3HaHue» [34, c. 9].

Takum oOpa3zoM, pe3rOMUPYsd MHEHHUS JIMHTBUCTOB O KYJIbTYPHOW II€HHOCTH
(dpazeoqornueckux eIuHUL, XoTeaoch Obl mpouutupoBath T.3. UepnaHueBy, KOTO-
pasi BEpHO MOAMETHIIa, 4TO «(pazeonorus J0O0ro s3plka — ITO IEHHEHIee JTH-
I'BUCTUYECKOE HACIEAUE, B KOTOPOM OTPAXaeTcsi BUACHUE MHpA, HAIlMOHAJIbHas
KyJlbTypa, 0ObIuad U BEpOBaHMs, (DaHTA3UsI M UCTOPHS TOBOPSIIIETO HA HEM HapOa»
[36, c. 58].

MO>XHO BBIACIUTH TPU COCTABJSIOLIME KYJIbTYPOJOTHUYECKON IIEHHOCTH (pa-
3€0JI0TU3MOB:

Bo-niepBbiX, (ppazeosornyeckre eIUMHUIIBI OTPAKAIOT HAIMOHAIBHYIO KYJbTY-
Py OTICIBHBIMUA €IMHUIIAMH CBOETO COCTaBa. HekoTopbie U3 HUX SBISIOTCS O€39KBU-
BasienTHeIMU. Tak, Hampumep, ppaseosorusm to sell hens on a rainy day (be imprac-
tical;, mpomaBaTh CBOIl TOBap B HEMOAXOIAIIEE BPEMs, TIPOSIBIIATH HEIPAKTHYHOCTH )
COJIEP’KUT KOMIIOHEHT, SIBJSIOIIMIICS 3K30TU3MOM I MHOCTPAHIIEB (TaK KaK €My

OyJeT HEMOHSTHO, TOYEMY IIPOJAIOT KYPUILY B IO IJIUBBIN J€HB).
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Bo-BTOpBIX, (hpazeonsorndeckue eAMHUIIBI BHIPAKAIOT KYyJIbTYPy Hapoja KOM-
MJICKCHO, BCEMH CBOMMH JJIEMEHTAMH, TO €CTh (Ppa3coIOTMUECKUMH 3HAYCHHSIMHU.
DTO MO3BOJSAET HOCUTEINIO SI3bIKA MPABHIBHO MOHUMATh, ONMUPAsICh HA COOCTBCHHBIE
3HAHHS CBOEHW KYJIbTYpPHl M JIMYHBIA OTBIT, TIPEACTABIICHUS, 3aJI0)KCHHBIC B OCHOBY
¢dpazeonoruzma, u4To JJIsI HHOCTPAHIIAa OyAET JOBOJIBHO TPYJIHO CAeNaTh O6e3 ompee-
JeHHOW moarotoBku. Hampumep, ¢paseonorudeckas eaunuia to get on the high
horse (to behave as if you know more or are better than anyone else; Bectu cebs BbI-
COKOMEpHO) Oy/IeT COBEpIIICHHO HETOHSATHA WHOCTPAHILY, €CIIM TOT HE 3HAeT e¢ 3Ha-
yeHus. /lanHoe BRIpaKeHHE BO3HUKIIO €I BO BpeMeHa (peoanoB, KOTOPKIE, IO CBO-
eMy OOBIKHOBEHHIO, CPAKAINCh BEPXOM M MPE3PUTEITHLHO OTHOCHIIMCH K TIEXOTE, CO-
CTOSIIIIEH U3 HAEMHHUKOB U TIPOCTOJIIOAMH.

B-TpeTsux, dhpazeonornyeckrne eIMHAIBI OTPAKAOT HAITMOHAIBHYIO KYIbTYPY
CBOMMH MPOTOTUIIAMH, MOCKOJIBKY OHU COOTHOCSTCS C HMCTOPUYECKUMHU (PaKTaMu,
OOBIYasIMH, TPAIUIUSIMH, OBITOM ¥ MHOTHM JIPYTHM, YTO SIBIISICTCS MCTOYHHKOM Ha-
poaHoi KyabTypsl. Hanpumep, dpaszeonorusm strange bedfellows (an unusual com-
bination or political alliance; ctpanHble TOIUTHYECKHE ANBSHCHI, KOATUIUH WA CO-
o0IecTBa) BOCXOIUT CBOMMH KOPHSMH €Ile K CPEIHEBEKOBBIO, KOT/Ia OTICITbHBIC
KpOBaTH OBUTH PEIKOCTHIO, U JIUIA OJHOTO IT0JIa 9acTO craiv BMecTe. JlaHHbIi pa-
3eosoru3M Obl1  BoepBbie ymorpeOsien Illekcrupom B mbece «byps» (“The
Tempest”): “Misery acquaints a man with strange bedfellows” — «B Hyx e ¢ kem He
MOBEAEIIBCS», @ 3aTEM YaCTO CTAJl YIOTPEOIATHCS B OTHOIICHUH TTOJTUTHKHU.

VY4eHbIC-TUHTBUCTBI YCTAHOBUJIU, YTO TMPOIEHT HAIUIHs (HPa3eoTOTHICCKUX
CMHMI] B S3BIKE CBUACTEIIBCTBYET 00 YPOBHE Pa3BUTHS KYJIbTYphl Hapoaa. AHTIIAN-
CKHUH SI3BIK, TTOXKATYH, SBJIICTCS OJHUM M3 CaMBIX OOTaThIX C TOYKU 3PCHHS HATHYUS
(bpa3eonoru3mMoB. BoONBIIMHCTBO COOBITHM, MPOUCXOIANINX B CTpaHE, HAXOIAT CBOE
OTpa’keHHE BO (Ppa3eosIOrvu: TOJUTHYSCKAs M colnaabHas cdepa, CliopT U KyJIbTyp-
HbIe coObITHs. brarogaps ¢paszeosioruu Mbl MOXKEM 3ariITHYTh B IMPOILIOE HE TOJBKO
CaMoOTO S3bIKa, HO M MPOCIEAUTh XOJ Pa3BUTHS UCTOPUU M KYJILTYpPHl HapoOJaa, 4TO

no3BOJIUT Oosiee 3 (HEKTUBHO, Kak Obl «M3HYTPU», U3y4aTh HHOCTPAHHBIN S3bIK.
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Kak yxe Obu10 OTME4eHO, (Ppa3eosornuecKue eIUHUIbI B ITUPOKOM CMBICIIE
paccMaTpHUBAIOTCS HE MPOCTO KAK CIOCOO BBIPAYKEHUS TOTO WJIM MHOTO MOHSATHUSA, HO
Yalle BCEr0 B paMKaxX COLMOKYJIbTYPHOrO KOHTEKCTa. OTpakeHHE OKpYKarolleu
JEHCTBUTEIFHOCTU C MOMOIIBIO (PPa3eosorn3MOB UMEET CBOM CHEIU(PUUECKHE uep-
ThI, CBOMCTBEHHbIC HAIMOHAJIBHOMY CO3HAHHUIO — MEHTAIUTETY. Ppa3eoqornuecKue
SAMHUIIBI PACKPBIBAIOT OCOOCHHOCTH BUJICHUS MHpa HApOAOM, €ro o0pa3 *KU3HU U
MBIIIUIEHUE — TO €CTh BCE TO, YTO HAXOJIUT BBIPAKEHHUE B €TI0 CIIOBECHOM TBOPYECTBE.
WNubiMu crioBamu, (hpazeoorudeckue eAMHUIIBI SIBISIOTCS CBOEOOPa3HbIM CIIOCOOOM
OTPaKE€HMS LEHHOCTHBIX OPMEHTALMM Hapoja. YTo e Takoe LEHHOCTHBIE OpUEHTA-
10070704

HannoHnanbsHble HEHHOCTHBIE OPUEHTALUN — 3TO COBOKYIIHOCTH IPUCYIIHUX TO-
My WJIM UHOMY Hapolly (PMKCHUPOBAHHBIX YCTAHOBOK U HJI€AJIOB, PETYIUPYIOLIUX OT-
HOILIEHUS YIEHOB OOIIECTBA K ABJICHUSM MaTepUaIbHOIO U HEMAaTEPUAILHOTO MHUPA,
K 00I1IeCTBY M caMOMy ce0e Kak K 4jeHy JaHHOro oomectBa. HamonanbHble IEHHO-
CTH 3aHHMAIOT BAJKHOE MECTO B KyJIbType HapoaoB. VIMEHHO OHM OINpPENEIsIOT HC-
KJIFOYUTENIbHOCTh KaX/10I0 Hapoja ¢ KyJIbTYPHOM TOUKH 3pEHUsI, PUKCUPYIOT €To ca-
MOOBITHOCTb, & TAKXKE 3aKPEIUISIOT 32 OOIIECTBOM TOTO MJIM MHOTO 3THOCA MCUXOJIO-
rMYecKre 0COOEHHOCTH, BIMSIOIINE Ha BOCIIPUATHE TPOUCXOAIIEro BOKpyr. LlenHo-
CTHBIE OPUEHTALMN WJIH OPUEHTHUPBI HAPOJOB CKJIAJIBIBAIOTCS O] BIUSHUEM reorpa-
(UYEeCKOro MOJOKEHUsI CTPAHbl U TOCYJIAPCTBA, KIMMATHUYECKUX OCOOEHHOCTEH M,
0€3yCJI0BHO, B X0JI€ UCTOPUUECKUX COOBITUI. OHU BbIpaOaTHIBAIOTCS B TEUEHUE BCE-
ro MyTH Pa3BUTHUS HALIMH, CTOJETUSMU U THICAYEIETUSAMU, U COXPAHSIOTCA KaK COLH-
anbHas MaMsATh, BO MHOTOM OIPEIEISIONIas OTHOIIEHUE 3THOCA K OKPYKAOLIEH JIeH-
CTBUTEIBLHOCTH [35, ¢.685].

N3 noHATHS HApOJIHBIX IIEHHOCTHBIX OPUEHTAlMH BBITEKAIOT JBa JIPYTUX
B3aMMOCBSI3aHHBIX MEXKIY COOOH MOHSATHS — MEHTAJIUTET W HAIMOHAJIBHBIN Xapak-
Tep. MeHTanuTeT MpencTaBiIseT co00M COBOKYMHOCTh MaTepUabHBIX U JYXOBHBIX
LEHHOCTE HapoJa BO B3aUMOCBS3M C AJIEMEHTAMH KYJbTYPbl, 00pa3yOIIMMHU TOT
CaMblii MUPOBO33PEHUYECKHUN CTEPEOTHII, OTIIMYAIOMINK HApOAbl APYr oT npyra. Ha-

UOHAJIBHBIA XapakTep, B OTJIUYHE OT MEHTAJIUTETa, SIBJISET COOOM IMOLIMOHAIBHO-
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TICUXOJIOTUYECKHE 0COOEHHOCTH 3THOCA. Ecmu MeHTanmuTeT mo 0oJibIel 4acTu OTHO-
CUTCSl K PAllMOHAIIBHOM, JIOTUYECKOW COCTABJIAIOLICH CO3HAHHWS, TO HAIIMOHAJIbHBIN
XapakTep ONpPeNeIIIeTCs AMOIMOHATIBHO-OLIEHOYHOW CTOPOHOM CO3HAHUS.

Tak, «cpenr OCHOBHBIX ILIEHHOCTEW AHTJIMMCKOW KYyJIBTYPhl HCCIEAOBATEIN
Yalle BCETO BBIJICISAIOT WHAWBUAYAJIW3M, PAlAOHAIN3M, HE3aBUCHUMOCTh, Iparma-
TH3M, COPEBHOBATEIIBHOCTh, PABEHCTBO, TPAAULIMOHATIN3M, TOJEPAHTHOCTh. Bece oHM
CKa3bIBAIOTCS Ha 00pase >KU3HU, MEKINIHOCTHBIX OTHOIICHHSIX U MOBEACHUW». [21,
c.67]. O6 >TOM CBHUAETEIBCTBYIOT MHOTOUYUCIICHHBIC (Pa3cONOrHYCCKUE CTUHMIIBI,
YKa3bIBAIOIINE HA OCOOCHHOCTH KYJIbTYPHBIX IICHHOCTEH aHTJIMYaH.

N3BecTHO, 4TO aHTTIMUCKUNA HAPOJ OCOOCHHO IIEHUT CBOE JTUYHOE MPOCTPAHCT-
BO U HE3aBHCHUMOCTh, U 3TOT ()aKT HaXOJUT OTpPaKEHHE B sI3bIKe: IN private (koHdwu-
JCHIIMAIIHO, CEKPETHO), private person (wactHoe yuio), private Kiss (He:xHBbIH morre-
Jy#), private joke (mryTka, TOHSATHas OTPaHUYCHHOMY KPYTy JIFOJci), private tears
(cre3bl, KOTOPBIX HUKTO HE BUEN) U IPyTrUe YCTONYMBBIE 000pOThl. MHOTHE aBTOPBI
YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO JIMYHASI AaBTOHOMMUS SIBJIIETCSl OJTHOM M3 BOXKHEUIIMX YEPT CO-
BPEMEHHOTO aHIIMHCKOTO OOIIECTBA, M MOHATHE Privacy (M Bce CBA3aHHBIC C HUM
dbpazeosioruuecKue eAMHUIIbI) MPEACTABIIET COO0N HEUYTO, MOXO0XKEEe HA UACOJIOrYe-
CKUM TEPMHUH, OTPAXKAOIIMKA BUJICHUE MUPA, YCTAHABIUBAIOLIUN CTUIIb U HOPMBI I10-
BEJICHUS M TUIl OTHOLICHUH. /[aHHOE MOHATHE TaKXe MIMPOKO MPEICTABIEHO B IO-
CJIOBHUIIAX ¥ TOTOBOPKAaX aHTJINYaH:

o An Englishman’s home is his castle. (JJom aHTTMYaHUHA — €TO0 KPETIOCTD)

o Good fences make good neighbours. (3a xoporim 3a00poM — XopoIire
COCe/In)

o Love your neighbour, yet pull not down the fence. (Cocena mto0u, Ho 3a-
Oop He yOupaii)

. A hedge between keeps friendship green. (Koraga mexay Apy3bsiMH H3TO0-
poAdb, TO U JIpYy>k0a JTOJIbIIIE)

Kpome Toro, HemanoBaxxHOE MECTO CPEIH CUCTEMbI aHTJIMUCKUX HEHHOCTHBIX

OPUEHTHPOB 3aHUMAET MaTEPHAIBHOE OJaronoydne: «KakoBo Obl HA ObLIO 00IIeCT-
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BEHHOE T0JIOKCHUE YeoBeKka B BemukoOpuTanuu, Oyab TO yUEHBIH, aJBOKAT, TOJIH-
TUYECKUNA JCSITENIb WIA CBAMIEHHOCITYXUTENIb, OH TPEXKIE BCETO — KOMMEPCAHT)
[16, c. 112]. Bce 310 TaKke oTpakaeTcsi U B sI3bIKE, OCOOCHHO BO (Ppa3e0IOTHIECKOM
donzme: a fool and his money are soon parted (y aypaka AeHBIY JOJITO HE JEepPKATCA);
for love or money (um 3a kakuie JACHBIH, HU 3a 4TO); money doesn’t grow on trees
(IeHbI'M Ha JIEPEBBIX HE pacTyT); put your money where your mouth is (zetictBoBaTh,
BMECTO TOTO, YTOOBI IIPOCTO TOBOPHTH); a penny saved is a penny gained (aeucrtpa-
YEeHHBIC ICHBI'H - IproOpeTeHue.); money talks (mensru pemaror).

AHTIIMYaHaM TaKXe MPUIUCHIBAIOT 3MOIMOHAIBHYIO CACP’KaHHOCTh KaK OC-
HOBHOE TIPABIWJIO KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBEACHHS: «MEHEE SMOIIMOHAIBHEI, Oojee
CKJIOHHBI K JIOTHKE B MTOCTYIIKaX, Pa3yMHOMY TIOBEJICHHIO, MCHBIIIE TIOJIBEP>KEHBI 13-
MEHEHHUIO HacTpoeHwmit» [16, c. 58]. [lox BiusHMEM 3TO HOPMBI TIOBEICHUS B SI3BIKE
MOSIBIUTUCH (PPa3e0JIOrMIeCKIE SIMHUIIBI, YKa3bIBAIOIINE Ha CTOMKOCTD, BBIICPKKY B
TUTaHEe BhIpa)KCHHUS dMOIMi: save one’s face (He ypoHHUTh CBOETo JOCTOMHCTBA); keep
a stiff upper lip (mposiBisaTs BeIIEpKKY); play it cool (He moka3piBaTh dMoIHIN); Keep
a straight face (konTponupoBath 3Mo1HK) U apyrue. OTCro/1a MOXHO CIIeNIaTh BBIBOJI,
YTO aHIIM4aHaM B OOJIbIIEH Mepe CBOMCTBEHHA OpHUEHTAllUsI Ha 37paBblii CMBICI,
TPE3BOCTh yMa, HEXEJIM Ha CCHTUMEHTaM3M. JlaHHasi depTa XapakTepa, BOCIHUTHI-
BaIOIIAsCSA B OpHUTaHIAX C MaJbIX JIET M SBIIIOMIASACS XapaKTEPHOH OCOOCHHOCTHIO
9TOM HAIlMW, HaXOJIUT CBOE OTpakeHHEe BO (paszeosioruu: in one’s right senses (B
3apaBoM yme), to show good sense (mposiBUTh 31paBbiii cMbich), t0 talk sense (roso-
pUTH pa3ymHo), to listen to reason (mpuciymaThCs K TOJIOCY pa3yma) U T.1I.

Oco06oe BHUMaHUE B AHIVIMM TakKe YIEIsAeTCs] CEMEUHBIM IIEHHOCTSIM. B 11€-
JIOM, CEMbsI — YHHBEPCAJIbHOE ISl BCETO YEJIOBEYECTBA IMOHATHE, TIOYNTACMOE KaXkK-
IeiM HapoaoM. Ho B BenukoOputanuu JOMaIIHUN —odvar sIBJISIETCS CBOECOOpPA3HBIM
KYJIbTOM, TaK KaK IMEHHO JIOMa MOYKHO OCTaThbCs HaeJWHE C OO0 M CBOMMH OJIM3-
kumu. [Ipu 3TOM aHTIMYaHe TPE3BO MOIXOAST K BHIOOPY J0Ma, HE TOHATCS 3a POC-
KOITHBIMHM OCOOHSIKaMH, TaK KaK NMOHMMAIOT, YTO CaMO€ TJIaBHOE, YTOOBI B JIOME Ia-

pWIM TapMOHWS, YIOT U OJaromojiyae — TO camMoe MOYMTaeMO€ MMM YyBCTBO ‘‘at
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home”. Jlom — 3T0 TpaHUIIBI JUIHOTO MMPOCTPAHCTBA, KOTOPOE, KaK y)Ke ObLIO OTME-
YCHO, BBICOKO IICHUTCS aHTJIMYaHAMM:

. Every bird likes its own nest (Bcsikas ntuia cBoe rHE3/10 JIFOOHT);

o There is no place like home (B roctsx xopoiro, a JoMa jydiie);

J East or West, home is best (B roctsix xoporiio, a goma srydiie);

o The house is a fine house when good folks are within (He kpacHa u306a
yIJIaMH, a KpacHa IMUPOTaMHu).

. Far from home is near the harm (/lanbmie ot goma, Orke Kk Oeje).

®dpazeoI0orHuecKue eANHMIBI, B OCOOCHHOCTH MOCIOBHIIBI M TTOTOBOPKH, OT-
pakaroT YKOPEHUBIIYIOCS B BennkoOpUTaHUM CUCTEMY OTHOIICHUN MEXIy pOJIUTE-
JSIMHU B JCTHMH, MEXIY CYIPYraMH, CTapIIuM H MIIQJIIUM TOKOJICHHUSIMHE, YKa3bIBa-
IOT Ha HOPMBI TIOBEJICHUS, MOPAJIH, TPAIUIIMK U 0ObIYan B aHTJIUHCKOMN ceMbe.

o Blood is thicker than water (Y3bl KpOBHOTO POJACTBA CHIIbHEE IPYTUX
y3);

o The love of a family is life's greatest blessing (JIro0oBb ceMbu — BesH-
Jaiflree c4acTbe B XKHU3HU);

o The best furniture in the house is a virtuous woman (Jlyuriee ykpariie-
HUE JIoMa — J00poeTeIbHas J)KEeHA);

o Good husband makes a good wife (3a xopommM MykeM H K€Ha XOpO-
ma);

o A mother's love never ages (MatepuHcKkas JIF000Bb HE 3HACT KOHIIA);

o As the tree, so the fruit (516;10k0 OT s10;10HK HEAIEKO MATACT).

Hecmotps Ha TO, 4TO ceMelHbIe IIEHHOCTH HAXOAATCS Yy aHIJIMYaH B TPUOPH-
tete — an ounce of blood is worth more than a pound of friendship(yuiust kxpoBHOTO
poacTBa Aopoxke (yHTa ApyxObl), — 3TO HE 3HAYMT, UYTO JPYy>KOa HE MOYUTAETCS B
Amnrnuu. Hao6oport, Oynyun 6a30BbIM MOHSATHEM YEIOBEYECKUX LIEHHOCTEH, IpyxOa
MPEJICTABISICTCS aHTJIMYaHaM KakK O0COOBIN BHJI YEJIOBEUSCKUX OTHOIICHUH, MOapasy-
MEBAIOIIUH 0] COOOH HE TOJIBKO OOIICHUE Pad YIOBOJLCTBHUS, HO U ONPEICICHHBIC

MOpaJbHBbIE 0053aTeNbCTBA. Bee 3TO Takyke HaXOJHUT CBOE BBIpaXKEHHE BO (hpas3eolio-
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rud aHrnuiickoro s3bika: ties of friendship (y3sr apyxo6s1), debt of friendship (monr
npyx0sb1), a token of friendship (3uak npyx0s1), friendship of long standing (crapas
npyx0a) u T.J. AHTTUNCKHE TOCIOBHUIBI U TMOTOBOPKU YKa3bIBAIOT Ha II€HHOCTD
JIPY>KECKUX OTHOIIEHUMN, HATJISIAHO IEMOHCTPUPYS POJIb Apyra B )KU3Hb KaXJA0ro 4e-
JIOBeEKa:

o A good friend is cheaper than therapy (Xopommuii apyr aeiieie aekap-
CTBA);

o Where there are friends, there is wealth (I'ne npy3bs, Tam 60raTcTBO);

o Life without a friend is like death without a witness (JKusup 0e3 mpyra
BCE PaBHO, YTO CMEPTh B OJTUHOYKY);

o An honest answer is the sign of true friendship (YectHsiii oTBeT — MpH-
3HaK HACTOSIIEH APY>KOBI);

o Friendship is one mind in two bodies (JIpy»x6a — 3To oauH pa3yMm B ABYX
TeNax).

AHrIMYaHaM TaK»e€ CBOMCTBEHHA BEPHOCTh TPAAUIUSAM U OObIYASIM, KOTOPHIE
MPEACTABIIAIOTCA UM KaK CBS3YIOIIEE 3BEHO MEXKAY MPOLUIbIM M HAcTOSAuUM. Jlis
aHTJIMACKOTO HAapoJa 3TO — HEUTO, JAI0IEee YBEPEHHOCTh B 3aBTPAIHEM JHE, TO ca-
MO€ YYBCTBO MOCTOSIHCTBA. AHTJIMYAHE MMOUCTUHE LICHST, UTYT U YBaXKalOT UCTOPHUIO
CBOCH CTpaHbl U C HOCTAJIbI'MEW BCIMIOMHUHAIOT 00 YIIEIIIMX BpeMeHax. Tak, mocio-
BUIIA “‘€very country has its customs” (y KaXJI0U CTpaHbl €CTb CBOM OObIYaM) €Iie pa3
JIOKA3bIBAET, UTO TPAJULIUOHAIIN3M — HEOThEMIIEMAsl YepTa aHTJIMUCKUX IEHHOCTHBIX
opueHTauuid. O0 3TOM TaKXe CBUIETEIBCTBYET COXPAHMBIIASCSH U MO CEH IE€Hb MO-
HapXusi ¢ 0COOBIMU 00BIYAsSIMU KOPOJIEBCKOW CEMbH, CMEHa Kapayia y bykuHremcko-
ro JBopia, 3aceqanue [lapmamenta, cocrosimiero u3 nanatel JlopaoB u manater O6-
IIIUH, 1 MHOTHE JIPyTU€ TPAIULINH, TTO3BOJISIONINE 3aKPEMUTh MOTYIIIECTBO Y BEJIMUHE
3a BenukoOputanueil. Bce 3To HaX0auT CBOe OTpakeHHE U B SA3BIKOBOM IIaHe. Tak,
HanpuMep, Takue (paseosorusmel, kak Of royal blood (koposaesckux kposeii), royal

welcome (BenmkomemHbIH/KOpOJIeBCKHi prem), to be born in the purple (ObiTh 3HAT-
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Horo poza), Queen’s English (6e3ykopu3HEeHHO PaBUIIBHBIN TUTEPATYPHBINA aHTITU-
CKHU A3BIK), TEMOHCTPUPYIOT 0COO0E OTHOIICHUE AaHTJIMYaH K KOPOJEBCKOU CEMbE.

MHorue aHriuicKue TPaJullid CBOMMH KOPHSIMHU BOCXOJAT K MCTOPUUECKUM
coObITHAM. Tak MOSBUIICA MOYUTAEMBIA O CUX MOP B AHIVIMM MPAa3IHUK, HOUb ['as
dokca (Guy Fawkes Day), koTopblii OTMEUalOT Ka)ablii roj 5 HOs0psA. MIMeHHO B
3TOT JieHb B 1605 roay npou3onuio pazo0JayeHrue 3HAMEHUTOTO IOPOXOBOTO 3aroBO-
pa ipotuB SkoBa I. C 3TuM coObITHEM CBSI3aHBI Takue (HPa3eoJOTHUECKUE EANHULIBI,
kak make a bonfire of (yaunuroxwurts, npenats oruio), Bonfire Night (Houb KocTpoB).
Kpowme toro, ums ['as @okca cTajio B aHTIIUMCKOM SI3bIKE HAPHUIATEIbHBIM — QUY, KO-
TOPOE B TEUEHUE BPEMEHU MEHSJIO CBOM 3HaueHusA. CHavana “guy” acCOLMMPOBAIICS
C HEMPUSTHBIM MOJIOJBIM YEJIOBEKOM, HO B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM “gQuy” — 3TO
pa3roBOpPHOE CJIOBO, 0003HAYAIOLIEE TTapHS, FOHOIIY.

C aHTTTUICKUMH TPaJUIUSMK TaK)Ke CBA3aHbI TakKue (ppa3eosioru3msl, kak beat
about the bush, baker’s dozen, dance attendance on somebody, blow one’s own trum-
pet u npyrue. [lepas dpaseonornueckas equnuiia, beat about the bush (xoauts Bo-
KpYT Jia OKOJIO), COTJIaCHO OJHOM M3 BEpCHUi, MOsIBUJIACH OJlarojapsi OXOTHUKAM, KO-
TOpbIE HAHUMAJH CIICIUATBHBIX JIOJCH, B 00513aHHOCTH KOTOPBIX BXOIMJIO IIyMETh,
oeratb BOKPYT KyCTOB U CTy4aTh IO HUM, TEM CaMbIM BRIMaHUBas OTTYy/a IUYb, YTO-
Obl OXOTHUKH CMOTJIM 0e3 Tpyna B Hee BhICTpenuTb. dpaseosoruyeckas eIUHUIIA
baker’s dozen (duepToBa Jr0KHHA) MPOM30IILIA OT CTAPUHHOTO AHTJIMHCKOTO OObIYas:
TOPTOBIIBI XJIEOOM TOJydanu OT OyJouHUKOB 13 OyxaHOK xJjieba, U UMEHHO TpUHA-
Juaras nuia B A0XOJ ToproBiy. Ilo npyroil aHriMiCKOW TpaaulMKM HEBECTa HA
cBasibOe OblIa 00sI3aHA MPUHSTH MPUTTIANIEHWE HA TaHEIl OT JII00OT0o TOCTS, C YeM,
BEPOSATHO, W CBS3aHO NPOHMCXOXKAeHHEe (paseosoruzma dance attendance on some-
body (ucnomusTs moObie npuxotn). Ppaseonorudeckas exuuuna blow one’s own
trumpet (6axBanmHUTHCS, BBIXBAIATHCSA) CKOPEE BCErO OTPAKACT CPEIHEBEKOBBIM aHT-
JUACKUIA OOBIUai, KOT/Ja phIapei, yJacTBYIOIIMX B TypHUpaX, ObUIO TPHUHSTO

BCTpeYaTh 3ByKaMu TpyoO.
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Takum oOpazom, aHrnu4aHe, OyAy4dd «HAPOIOM TPAIUIUI», CBATO UTAT Ha-
clie[Iue MPOIUIOro, Mepeaaroleecs U3 MOKOJISHHUs B TIOKoJieHHe Omarogapst ero (uk-
CUPOBAHHOCTHU BO (PpazeoornueckoM (oHJIe sS3bIKa.

Eme onna u3BecTHas yepTa HAIMOHAIBHOTO aHTJIMICKOTO XapakTepa — IoMOop.
AHrIIMYaHe JeMCTBUTEIBHO TOPIATCS CBOUM YYBCTBOM IOMOpPA U BBICOKO LIEHST TEX,
KTO €ro MOHUMAET U caM 00J1aJlaeT TAKOBBIM. AHIJIMICKUI IOMOp JOBOJBHO CHEIH-
¢udeH, B HEM OMHCHIBAIOTCS HEJCIbIC KU3HEHHBIE CUTYallMU, aKIICHTUPYETCS BHU-
MaHUE Ha HEBO3MYTHUMOCTH ITOBECTBOBAHUS U MEJKUX AeTasaX. OUeHb 4acTo B CUILY
S3BIKOBBIX TPYJIHOCTEN U KYJIBTYPHBIX Pa3IndUil MPECTaBUTENU APYTUX HAPOJOB HE
TIOHUMAIOT aHTJIIMUCKUAN FOMOD, YacTO Ha3bIBas €r0 «TOHKUM». [lonstie humour, Oy-
Jy4d XapaKTEpHOM 4epTOW aHITIMYaH, HAaXOAUT CBOE OTPaKEHHE BO (Ppa3eosIOrHu.
Tak, Hanpumep, dpazeonoru3m dry sense of humour (cyxoe gyBcTBO FOMOpa) OTpa-
JKaeT IMpe/ICTaBICHUE aHTTIMYaH 00 U1eaJbHOM YyBCTBE IOMOpPA, @ UMEHHO CapKa3Me
U UPOHUHU, IEMOHCTPUPYEMBIM PACCKa3YMKOM C MaKCUMaJlbHO HEBO3MYTHUMBIM BbI-
pakenuem iuia. Opaszeonorunueckas enuHua banana skin sense of humour (ayBctBo
IOMOpa, CpaBHUBAaEMOEe ¢ OaHAHOBOH KOXKypoO#) 4acTo ynoTpediisieTcs aHIVIMYyaHaMH
[0 OTHOIIEHUIO K aMEPUKaHCKOMY UyBCTBY IOMOpa, 0oJjiee MPU3EMIICHHOMY U JaKe
IPUMUTHBHOMY, C X TOUKU 3PEHUS.

WTak, 0CHOBHbIE [ICHHOCTHBIE OPUEHTAIIMH AHTJIMICKOIO HapoJa HaXOAsT CBOE
BbIpaX€HHE BO (pazeosorudeckoM (oHIE S3bIKa, TaK KaKk UMEHHO (paseosorude-
CKHE€ E€IMHUIIBI «KOCBEHHO OTPa)kKalOT BO33PEHUsI HApOJa, OOIIECTBEHHBIN CTPOI,
UJICOJIOTHIO CBOEH AMOXH... OTPAXKAIOT — KaK CBET yTpa OTPa)kaeTcs B Karie POCh
[23, c. 4]. KpoMe TOro, MOXHO yTBEpKIaTh, YTO HAIIMOHAILHO-KYJIBTypHAs CIICIIU-
¢duKa s3pIKa B OOJIBIIECH Mepe BhIPAKAETCS C TTOMOIIBI0 (Ppa3eoqoTUUecKuX eANHMII,
HEXKEITU C MOMOIIBIO0 OOBIYHBIX JICKCHUECKUX €IUHHIL. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO UMEH-
HO (hpa3e0JIOTHIECKUN YPOBEHB S3bIKA CIIOCOOCH Hanbosee TOUHO U OYEBUIHO TIepe-
JaTh SIBJICHUS KaK MaT€pUAJIbHOM, TaK M AYXOBHOM KYJbTYphl Hapojaa, TEM CaMbIM

(buKcupys B 3HAKOBOU (popMe OCOOEHHOCTH €ro MEHTAIUTETA.
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BbBIBO/IbI 11O I'JTABE 1

CornacHoO TMOJOXKEHHSIM, M3JI0KEHHBIM B ITEPBOM TJaBe HACTOSIIEH padOTHI,
bpazeonorusi nmpeacTaBiIsieT coOOW pas3zesn sI3bIKO3HAHUS, W3Yy4arolui (ppa3eosioru-
YecKue eIUHUIIBI U UX (GYHKIIMOHHPOBaHUE B peun. PogoHayanbHUKOM Teopuu ¢pa-
3eosiorun Obu1 nipusHaH [apns bannu, ¢paHily3ckuidl TMHTBUCT, KOTOPBIN Mpeanpu-
HSUJT TIOTIBITKM CUCTEMATH3UPOBaTh M KiacCU(UUUPOBaTh (pa3eosoru3Mbl, 4To MO-
BJICKJIO 3a CcO0OI JalbHEWIINe HCCieloBaHUs Yy4eHbIX, Hampumep, A.B. KyHnuna,
H.H. Amocosoii, JL.II. Cmuta u apyrux. IIpoaHanu3upoBaB pas3ivyHbIE ONpeese-
HUS MOHATHS «(Ppazeonornueckas eIMHUIa», MOXKHO CIENaTh BHIBOM, UTO (pa3eoso-
TU3M SIBJIIETCS YCTOWYMBBIM COYETAHUEM, BOCIPOM3BOJMMBIM B peun 0e3 KaKux-
A1n00 U3MEHEHU U 00JalalollUM NOCTOSHHBIM 3HAYEHHUEM BHE 3aBUCHUMOCTH OT
KOHTEKCTa. BbIIO BBISBIEHO, YTO (Dpa3eoJOrnyecKue €IUHUIBI 00J1aJal0T 0COOBIM,
(dpa3eoqoruueckuM, 3HaA4EHHEM, KOTOpOE€, KAaK U JIEKCUYECKOE, CKJIaJbIBacTCs M3
JIBYX COCTaBJISIIOIINX — JEHOTATUBHOTO M KOHHOTATUBHOIO 3HauyeHHl. IMEHHO KOH-
HOTaTUBHOE 3HAYECHHE HaAesdeT (hpa3eooruyeckrue eIHHMIBI OOPa3HOCThIO U JKC-
IIPECCUBHOCTBIO.

Kpome TOro, ObLJIO paccCMOTPEHO HECKOJBKO KiaccuuKanuii gppazeosorus-
MOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT IPUHLIUIIBI TEOPUN KOHTEKCTA, CTPYKTYPHOTO CTpOE-
HUs (HPa3eoIOruIeCcKO €IMHUIIBI, COOTBETCTBUSA (DPA3COTOTUYECKON €IUHUIIBI TOU
WIM MHOM YacTH pedyd W HeKoTopble Jpyrue. OcoOblii MHTEpeC ISl pacCMOTPEHHUS
MPEACTABIISACT CTHWIMCTUKO-(PYHKIIMOHAIbHAS Kiaccuukanus ¢Gpa3eoornueckux
€AVHMUII, TJ€ BBIIEISAIOTCS:

—  pasroBopHbIe (Pa3eoNOrHIeCKUe €AUHUILIBL;

—  (¢pa3zeonornyeckue eIuHUIb 0QUIHUATBHOTO, KHUKHOTO CTHIIS;

—  CIJIEHroBbI€ (Pa3eoJOTUUECKUE CTUHUIIBL;

—  HeWTpaibHble (Ppa3eoqOruyecKue eTUHULIBI.

Henenne (pazeosoru3MoB Ha TPYNIbI, COTJACHO BO3MOXKHBIM cdepam HX
yIOTpEOJICHHsI, TTO3BOJISIET M30€XKaTh PEUEBHIX OMMOOK W KOMMYHUKATHBHBIX He-

ynad. PazHooOpasue knaccuduxaiuii GpazeonorndecKkux eIMHNI] CBUACTEILCTBYET O
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TOM, YTO CaMH YCTOMYMBBIEC BBIPAKEHHS IO CBOEU NPUPOAEC HEOAHOPOAHBI, UTO IO-
3BOJISIET YYEHBIM-JIMHTBUCTaM BBISBIISITE BCE HOBBIE MPU3HAKHU JJISI UX CUCTEMATHU3a-
L1Y.

HecmoTpst Ha ciopHOCTH Bompoca O BKIIOYEHUH BO (ppazeosnornueckuit HoH
A3bIKa ITOCJIOBUI] ¥ IIONOBOPOK, HEKOTOPBIE yueHble, a UMeHHO A.B. Kynun, npunep-
YKUBAIOTCS MHEHMS, YTO IOCJIOBUIBI U TOTOBOPKH MPENCTABISAIOT cO00M 000c00IeH-
HYIO TPYIITy ¢ HEOAHOPOAHBIMU CEMAHTHYECKUMH XapAKTEPUCTUKAMH, YTO MO3BOJIS-
€T UX IPUPABHUBATH K (Ppa3eosOrnueckuM eIUHULaM. B xoze aHanm3a KOMMYHUKa-
TUBHBIX (DPA3€0IOTUYECKUX €TUHUI] — IIOCTIOBHUIL U TIOTOBOPOK — OBbLIN BBISIBICHBI UX
OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU U PAZITUYUSA:

—  IIOCJIOBMIIBI M TIOTOBOPKH SBJISIFOTCS OTPAKEHHEM >KM3HEHHBIX SIBJICHUI
Y LIEHHOCTHBIX OPUEHTAIlMN HApOJa,;

—  TIOCJOBHIBI U TOTOBOPKH BBIPAXKAIOT KUTEUCKYIO MYAPOCTh U MHOTOBE-
KOBOH OIBIT HApPOJa B BUJE KPATKUX, METKUX U3PEUCHMUIA;

—  IIOrOBOpKaM, B OTJIMYHE OT ITOCJIOBUL, HE CBOMCTBEHHA HPaBCTBEHHO-

OLICHOYHAs U Ha3zujaTenbHas QyHKINS;

MOTOBOPKH, KaK W TMOCJIOBHIIBI, SBJISFOTCS OIEHOYHBIMU 00OpPOTaMH, HO
P 3TOM JIJII HUX HE XapaKTepHa CKPBITasi MOPab.

Taxxke OBLIM TpOaHATM3UPOBAHBI OCHOBHBIC HMCTOYHUKU IPOUCXOXKICHUS
bpa3eosornuecKux eIUHUIl, KOTOPBIE, MO TPATUINH, ETATCS HA UCKOHHBIE U 3ahM-
cTBOBaHHbIE. HecMOTpst Ha TO, UTO OOJBINIOE KOJTUYECTBO (PPa3eoIOTHUECKUX €IMHULL
MOSIBUJTUCH Oytaromapsi buOiauu, aHTHIHON MUGBOIOTHH U 3aMMCTBOBAaHUN U3 JPYTHX
S3BIKOB, ICKOHHO aHIJIMMCKUE (Ppa3eosIoru3Mbl 3aHUMAIOT TJIaBEHCTBYIOUIYIO MO3U-
U0 BO (ppaszeonormueckoM (GOHE aHTIMICKOTO s3bIKa. HeolleHnMBbIi BKIaa B pas-
BUTHE aHTJIMICKOMN ()pa3eoIOrMy BHECTH TaKUE BBIIAIONINECS MTUCATEITH, KaK Y HIIbSIM
[excnup, xepdpu Yocep, [xonatan Ceudr, Yapns3 [Jukkenc, Banprep CkoTT 1
MHOTHE JIpyTHE.

breiio BbIsICHEHO, YTO (HPa3€ONOTHYECKUE CIMHUIIBI KaK HEJb3s Jydlle mepe-

Jal0T BUACHHUC MHPA aHITIM4aHaMH, ABJIAIOTCS BBIPA)KCHHCM HaHHOHaHBHOﬁ KYJIbTY-
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pbl, CBUAETEILCTBYIOIINM O CTETIEHU €€ pa3BUTHS. BOSHUKHOBEHUE TOTO WU MHOTO
dbpazeonoru3mMa TECHO CBS3aHO C MCTOPUEH CaMOTo Hapoja, €ro KyJbTypou, Tpaau-
USMH, OObIYAIMHU ¥ OBITOM — LIEHHOCTHBIMHU OpUEHTalUsIMU. [[eHHOCTHBIE OpueHTa-
[IMA HApoJa SIBJISIIOT COOOM COBOKYMHOCTh YCTAHOBOK M HJICAJIOB, XapaKTEPHBIX IS
OOIIECTBA TOTO WJIM MHOTO 3THOCA, KOTOPBIE PEryIUPYIOT, YCTAaHABIUBAIOT OTHOIIIE-
HUS MEXIYy WICHAMH CaMoro OO0IIecTBa, a TAaKXKe K SBJICHHUSIM MaTepUaIbHOTO U He-
MaTepuabHOr0 Mupa. bbUlM mpoaHamu3upoBaHbl OCOOCHHOCTH OTPAXKEHUSI OCHOB-
HBIX I[IEHHOCTHBIX OPHMEHTHUPOB aHIJIMYaH BO (pa3eosiorvu. palMoHaliu3Ma, He3aBu-
CUMOCTH, TIparMaTu3Ma, TpaJauiroHanu3mMa. Kpome Ttoro, B aHrmmiickoit ¢paseoo-
TUU HAaXOMAST BbIpAaXXEHUE M OOIEeUETOBEYECKUE KYIbTYPHBIC [IEHHOCTH, YCTaHABIIH-
BAaIOIIME OTHOIIICHUE HApOJIa K JIPYyKOe, ceMbe, JII0OOBU U T.]I.

Takum oOpazoM, (ppazeosornyeckre eANHUIbI NPEICTaBISAIOT cCOO0M HE Mpo-
CTO YCTOMYMBBIE CJIOBOCOUYETAHMS, HO U KYJIbTYPHYIO «COKPOBHUIIHUILY SI3bIKA», TJIE
OTpa)XaeTcsi MHOTOBEKOBOW HAITMOHAJIBHBIN OIBIT, TPAAUIIMK, OObIYal U UCTOpHUYE-
CKHE (DAKTHI.

JIaHHBIN TEOPETUUYECKUU MaTEpUAIl ABJSECTCS OCHOBOM JUIS JAJbHEUIIEro U3y-
YeHUsl poiu (Hpa3eosIOrMuecKuX €IUHUI] MpU O0YYeHUU aHTJIIMHCKOMY SI3bIKY U aHT-
JIOSI3BIYHON KYJBTYype B CpefHel 0011eo0pa3oBaTeibHON MIKOJE, YeMy U OyJeT Io-

CBSIIIEHA BTOPAsl, MPAKTUUECKAas 4aCTh, BHITYCKHON paOOTHI.
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I''IABA 2. METOAUWYECKHUE OCOBEHHOCTHU OBYUYEHUS ®PA-
3EOJJOIT'MYECKUM EJJUHULIAM HA YPOKAX AHI'JIMACKOTI'O SA3BIKA
B CPEJHEN OFIIIEOBPA3OBATEJIbHOM IIKOJIE

2.1. Poab ¢paseosiornuecknx eJUHUL B 00yUeHUU AHTJIHIICKOMY A3BIKY U

AHIJIOSA3BIYHOM KYJbTYype

HecomHeHHO, MOTpeOHOCTh B U3YUYEHUU HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB BO3PACTaeT C
KaXIBIM TOJAOM BBUAY TioOanm3anuu. OIHAKO U3yYeHHE JI000r0 WHOCTPAHHOTO
A3bIKa HENb3sl NPEICTaBUTh 0€3 MPHOOIIEHUS K KYJIbType €ro Hapoja: «sI3bIK Tec-
HeHmMM 00pa3oM CBsA3aH C KyJbTYpOIl: OH MpPOpacTaeT B HEE, pa3BUBACTCA B HEWM U
BeIpaxkaeT ee» [23, ¢. 10]. SI3pIk sABIsAETCS YacCThIO KYJbTYpPhI Hapoia W HE MOXKET
CYILLIECTBOBATh BHE €€. MHOIME YYEHBIC-IMHIBUCTBI BBIACISAIOT aKKYMYJISTUBHYIO
(YHKUHIO SI3bIKa KAK OJIHY M3 OCHOBHBIX: C MMOMOIIBIO S3bIKA MPOUCXOAUT HAKOILIE-
HUE 3HAHUU U OIIbITA, a B IIEJIOM U KYJIBTYPBI HApoJa, U UX Nepeaada NocaeayoIuM
nokosieHusIM. Heob6xoaumocTs 00ydeHUss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HEIOCPEICTBEH-
HOM CBSA3U C KYyJIbTYpOH €Tr0 HapoJa B METOAMKE IMPEIOJABAHMS SIBISECTCS HEOIPO-
BEP>)KUMBIM (paKTOM.

B dem ke 3akiouaercs cnenu@puka ypoka MHOCTPAHHOTO si3bika? B oTinuue
OT JAPYTuX MpPeIMETOB, IVIaBHAs LeJdb 00YYEHHsS] MHOCTPAHHOMY S3BIKY CBOJAMTCA K
Pa3BUTHIO TaK HA3bIBAEMON KOMMYHUKATHBHOW KOMIETEHLUH, YTO B CBOKO OUYEPENb
CocOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO 3HAHUU O KYJIbTYpe HapoJa — MEXKYJIbTYPHOU KOM-
neTeHIMH. MeXKyIbTypHass KOMIIETEHIIUs MperoaraeT FoTOBHOCTh 00yUYaoIUuXCsl
K JHUAJIOTy KYJIbTYp Ha OCHOBE MPUHLMUIIOB B3aUMOYBa)XEHHS, TOJIEPAHTHOCTHU, MPO-
JTYKTUBHOTO B3aMMOJCHCTBUS U, KOHEYHO, MPEOI0JIEHUS KyIbTYPHBIX, B TOM YHUCIIE U
S3BIKOBBIX, OapbepoB. OO0yueHHEe WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HallpaBiIeHHOE Ha (HOpMU-
pOBaHuE B TECHOM CBA3U KOMMYHMKATUBHOU U MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIUN, UME-
€T BBICOKHI pa3BUBAIONINI, 00pa30BaTEIbHBIN MOTEHITNAT, TaAK KaK «Pa3BUTHE JIHY-
HOCTH YYallerocs, HaXOJALIErocs B COM3MEPEHUM M0 MEHbIIEH Mepe ABYX JIMHIBO-
KYJbTYpP, OCYLIECTBISIETCS HA OCHOBE COOCTBEHHOTO MUPOBHUACHUS U MHUPOTIOHHMA-
HUS U MIPEATNOaraeT BOCHPUATHE U pedIEKCUI0 COOCTBEHHBIX LIEHHOCTEW U 00IIeCT-

BEHHBIX B3auMocBs3ei» [11, c. 78].
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I'maBHas 3agada, KOTopas AOJKHA OBITh pelieHa Npu 0OyYeHUH AHIIUHCKOMY
A3BIKY, 3aKII0YACTCSI B TOM, YTOOBI TEOPETUYECKUE 3HAHUS O CTPYKTYpE HHOCTPAHHO-
IO sA3bIKa OPraHWYHO COYETAINCHh C KOMMYHHKaTUBHOM U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKOM HAaINpaBJICHHOCThIO OOy4YEHHUs, T.€. C MHTCHCUBHBIM DPa3BUTHEM PEUEMBICITH-
TENbHON JAEATEIbHOCTH OOYYaIOIIMXCS M UX aKTUBHBIM MPHOOIIEHHEM K KYJIbTYp-
HBIM IIEHHOCTSIM JPYTroro Haponaa. MHBIMH CIIOBaMH, YYHTEIb AHIVIMMCKOTO S3bIKA
JIOJKEH HE MPOCTO TPAMOTHO MPENoJaTh rPaMMAaTUYECKUH, IEKCUYECKUI U OHEeTH-
YeCKUIl MaTtepuall, HO ¥ MO3HAKOMUTh O0YyYarOUIMXCs ¢ OCHOBaMH KYJIbTYPbl U MEH-
Tanutera Hapoaa. Bo MHOroMm »ToMy copeicTByeT oOyueHHE (Ppa3eoqorHuecKuM
eMHMIIAM KaK OJIHUM M3 OOraTeHImX CTHIMCTHYECKUX PECYPCOB s3bIKa. biarogaps
UX 0COOBIM CBOMCTBAM — OOpPa3HOCTH U YCTOWYMBOCTU — PEUb YYalErocsi CTAaHOBUT-
Csl HE IPOCTO BBIPA3UTEIBHOM, @ MPUOIMKEHHON K ayTEHTUYHOW PEeYr aHIJIOrOBOPSI-
LIEro Hapoza.

[IpoGnema Tak Ha3bIBAEMOro AMANIOra KyJbTYp WM MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HUKALIMK SIBJISIETCS. OJIHOM U3 OCHOBHBIX B METOAMKE IMPENOJIaBAHHUS MHOCTPAHHBIX
A3bIKOB. B Hacrosiiiee BpeMs KOMMYHUKATUBHBIM MOAXOJA B OOYYEHHM S3bIKaM He-
CIIy4alHO 3aHsU1 JUAUPYIOUIYI0 MO3WLHIO: YUWTENb NOJDKEH HAYYWUTh JETEU peaib-
HOMY, JKMBOMY SI3bIKy, IIOKa3aThb TECHYIO CBSI3b KYJBTYPBl C H3yYa€MbIM SI3bIKOM.
OO6orarnieHre yCTHOM U MUCbMEHHOU peun 00ydaromuxcsi Gppa3eoyorniecKuMu eau-
HULIAMU CIIOCOOCTBYET B HEKOTOPOW CTENEHU PELICHUIO TaHHON MpOOJIEMBbl, TaK Kak
UMEHHO (ppa3eosioru3Mbl SBISIOTCS HOCUTEISIMU KYJIbTYpHBIX peanuil Haponaa. Kpo-
M€ TOTO, «M3yYE€HHE TE€X WM MHBIX S3BIKOBBIX (DaKTOB Uepe3 MPU3MY KYJIbTYPHOTO,
JUTEPATYPHOTO B3aMMOJICUCTBHS U 00OTAIICHUS S3bIKOB TO3BOJISIET MOBBICUTH MOTH-
BallMI0 Y4eOHOU NEATEIbHOCTU», YEMY COJCHCTBYET I'paMOTHAsl peaau3alus Mex-
KyJbTYPHOW KOMITETCHIIMU HA Ypokax [24, c. 37]. Bnanenue naHHO#W KOMIETEHIMEH
O3Hay4aeT CoCOOHOCTh MOHUMATh U NMPUHUMATh KYJIbTYPY APYTUX HApPOJOB, IIIyOKe
OCO3HaBaTh CaMOOBITHOCTh CBOErO HapoJAa U MPHU 3TOM TEPIUMO OTHOCUTHCS K JIPY-
TUM.

IIpuMeHeHne KynbTYpOJIOTMYECKOTO0 MaTepuaia Ha ypoKax aH[NIMMCKOTO S3bI-

Ka ITIO3BOJIACT BHECTHU pa3Hoo6pa3He B YUCTO JIMHITBUCTHYCCKHC ACIICKTbI M3YUCHMHSA
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WHOCTPAHHOT'O sI3bIKa, TIOBBIIIACT MHTEPEC OOYJAIONMUXCS K S3BIKY, HApPOAY WU €ro
KYJIBTYpe, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPUYECKOTO M KPUTHYECKOTO MBIIIUTeHUs. Kyib-
TYpPOJIOTHYCCKUN aCIEKT OOYYCHHS aHIJIMHCKOMY S3BIKY SIBJSICTCS OCOOCHHO BaiK-
HBIM B YCJIOBHSX, KOTJa OOIICHWE Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE HE MOJKPEIUICHO SI3BIKO-
BO# cpejioi, 1 MIMEHHO 3Ta COCTaBIIAIONIAs OOyUeHHUsS MOAACPKUBAET HHTEPEC K OB-
JaICHAI0 MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. BKIIIOYEHHE B IMPOIECC OOYUYCHHS aHTIIMHCKOMY
S3BIKY (Pa3eOIOTUICCKUX CAUHMII, SBIISIONIUXCS HOCUTEISIMU KYJIBTYPHBIX OCOOCH-
HOCTEH Hapoja, MO3BOJIAET PEIIMTh OJHY M3 BaKHBIX 3a7ad METOAMKH OOydYeHHs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: «3ajlada 3akKiIiodacTcs B 0OOTallleHUH CO3HAHUS YYallerocs
3a CYCT MHTCPHAIIMOHAIM3AIME MHpPa 3a IpEeJelaMi €ro poJHOT0 OOIIeCTBa U MPH-
oOmIeHuss K 00pa3y S3BIKOBOTO CO3HAHMS €r0 CBEPCTHHKA 3a PYyOEKOM — HOCHTEIIS
WHOM KOHIIENTYaJIbHOU CUCTeMBI Mupax» [11, ¢.25].

Takum oOpazoM, IpodiIeMa Juajaora KyJbTyp TpeOyeT pa3paOOTKH HOBBIX Me-
TOJOJOTHYCCKUX PEHICHUH B LEIAX (POPMUPOBAHMS Y OOYUYAIOIIHUXCS MEKKYIBTYP-
HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB.

MMeHHO 00pa3HOCTh (Ppa3coIOTMYSCKUX CIMHMII, Ha HAIl B3I, CIIOCOOCT-
BYET IMOBBIIICHNIO HHTEpPECca 00YJaIONIMXCs K H3yUSHUIO s3bIKa, BeIb JOCIOBHBIH TIe-
PEBOJI BRIPAXKECHUI HE MepeaacT UX SIBHBIM CMBICII, a HEOOXOIMMOCTh ITOMCKa YKBHBA-
JICHTOB B POJHOM SI3bIKE IIPUYUYUT K CAMOCTOSTEIBHON padboTre co cioBapeM. Kpome
TOT0, OyIy4r HOCHTEISIMHU HAIIMOHAIBHOMN KYJIbTYPHhI, (Ppa3eosoru3mMpl SBISIOTCS TEM
caMbIM HEOOXOJMMBIM S3BIKOBBIM MaTCPHUAJIOM, IO3BOJISIOMIUM CHOPMHPOBATH Y
00yJaronMXcsl HHOS3BIYHBIC KOMMYHHUKATUBHBIC HABBIKM M KOMILIEKCHOE MPECTaB-
JICHHE O KyJbType Hapoaa. OOydarouiyecs: He MPOCTO 3HAKOMSTCS ¢ (ppaszeosornye-
CKOM eIMHHUIICH KaK JMHTBHCTUYCCKUM (DEHOMEHOM, HO W IOJIyYalOT HEOICHUMBIC
3HaHUS O KYJbTYpe Hapo/a, TaKk Kak KMEHHO BO (ppaszeosiornueckoM (GoH/Ie A3bIKa, 0
OOJIBIICH YacTH, CKOHIICHTPUPOBAH HAIMOHAJIBHBIN OMNBIT, TPAJAULIUA U OObIYaH, a B
11€JIOM U HapOJIHbIC IICHHOCTHBIC OPHUEHTAIINH.

[Tpu paccMoTpeHUH posik PPa3eoTOrHUeCKUX SANHMII B 00yUEHHUH aHTJIOSN3bIY-
HOW KYJIbType HEJIb3sl HEJOOICHUBATh WX 3HAYMMOCTH B TPEIIOJaBaHHUU S3bIKA KaK

TaKOBOTO, & UMEHHO MpHU OOYYEHUHU BHUJIAM PEUEBOM ACATEIHLHOCTH (ayJIupOBaHUE,
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YTEHHUE, TUChMO, TOBOPEHHUE) U S3BIKOBBIM acTeKTaM (JIEKCHKa, TpaMMaTuka, GoHe-
TUKa). BHeapenne (pazeonoru3mMoB B 00pa3oBaTEIbHBIA MPOIECC YCKOPUT Pa3BUTHE
U UHTETpalyi0 KOMMYHUKATUBHOW W MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIMH — HEOTheMJie-
MOTO pe3yJibTaTa 00y4eHUs HHOCTPAHHOMY, B YACTHOCTH aHTIIUHCKOMY, S3BIKY.

Tak, mornosHeHHe CJIOBApHOTO 3amaca (Ppa3eosOTUYECKUMH EIUHUIIAMU HE
TOJIBKO pa3BUBAET MaMsTh, HO U ToMoraeT 3 PeKTUBHEE YCBaUBATh 0Opa3HBI CTPOI
s3pIKa. bonee Toro, BBeseHNE (HPa3eoIOTHISCKUX SAMHUI] B OCHOBHYIO JIEKCUKY 00Y-
YaIOUIUXCsl CIIOCOOCTBYET 3HAYMTEIBHOMY YBEJIMUYEHHUIO MHTEpeca K XYI0’KEeCTBEH-
HBIM BO3MOJKHOCTSIM aHTJIMACKOTO SI3bIKA, BEIbh HCIIOJIh30BaHUE (H)PA3€0JIOTU3MOB B
pEYH MOBBIIACT SMOIIMOHAIBHOCTD U 00Pa3HOCTH BHICKA3bIBAHUS.

Henp3st orpuniate BakHYI0 pojb (Hpa3eoJOTHMYECKUX €IUHUIL NMPU OO0YUECHUU
(dboHETUKE aHTIIMUCKOTO s3bIKa. YTMOTpeOisisi B cBOed peun ¢pazeosoru3mMbl, o0y-
YaIOIUECs] COBEPIICHCTBYIOT CIYXO-TIPOU3HOCUTENIbHBIE U MHTOHAIIMOHHBIE HaBBIKU
MyTEM YacTOro MOBTOPEHHUS TaKUX €JIMHUII, KaK MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, KOTOPHIC
OTJINYAIOTCS HE TOJIbKO CBOMMU (POHETUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU — OCOOBIM PUTMOM
U TIOBTOPEHUEM 3BYKOB, — HO ¥ OJHOBPEMEHHO Pa3BUBAIOT MPECTaBICHUSI 00y4aro-
IUXCSI O KYJBTYPHBIX IEHHOCTAX aHraudaH. OCOOCHHO MMOJIE3HBI OHHM OYIyT TpH
OOy4YEeHHH TEM 3ByKaM, KOTOPBIX HET B POJTHOM SI3BIKE.

[TocTostHHOE TIpUMEHEHUE (PPA3EOTIOTHUESCKUX EAUHUI] B PEUYH MO3BOJIUT U30e-
raTh rpaMMaTHYCCKUX ONTUOOK IyTEM aBTOMATH3AIMKM HaBBbIKA TPAMOTHOTO HCITOJb-
30BaHMSI TE€X WM MHBIX KOHCTPYKIIMMA B KUBOM peuu, He mpuderas K 3ay4uBaHUIO OT-
nenbHBIX (hopMm. Takum oOpa3om, TpaMMaTHUYECKHE SBJICHUS PACCMATPUBAIOTCS HE
KaK CTPYKTYpHI, @ KaK MOJTHOIICHHBIE CPEJICTBA BBIpaKeHUs MbIcieil. KoneuHo, ensa
JM yAACTCS TOJTHOCTHIO BBICTPOUTH OOyUEHHE TpaMMAaTUKEe Ha (hpa3eosIorHuecKux
CAMHMIIAX, HO WX HWCIOJIb30BAaHUE JJIS WJUTIOCTPAIMHA W 3aKPEIUICHUH T'paMMaTHde-
CKOTO MaTepHuaia KaXeTcs 1eJIecO00pa3HbIM.

HecoMueHnHo, 0JTHUM U3 BaKHBIX MOMEHTOB TIPH O0yYE€HUU WHOCTPAHHOMY, B
YaCTHOCTHU aHTJIMMCKOMY, SI3BIKY SIBJIsIeTCSl 00CYykIeHne Ha ypoke. C momoribio dpa-
3€0JIOTU3MOB YUYHUTENIb MOXET OPraHNU30BaTh JUCKYCCHIO, OCHOBAaHHYIO Ha BBISBIIC-

HHHU CMBICJIA TOI'O WKW MHOT'O BBIPAKCHUA. HNmenno AUCKYCCHS SABJISICTCA TOM caMOH
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¢dbopMoii paboThI, O3BOJISIONIEH 00JIee OCO3HAHHO MOJAONTH K PACCMOTPEHHIO KYJb-
TYpHBIX OCOOEHHOCTEH Hapoga. Tak, y4uTelb MOXKET MPEAIOXKUTh O0YYaroIIHMMCS
0O0CYIUTh ATUMOJIOTHIO TEX WJIM MHBIX (PPa3e0IOTHUECKUX equHuUIl. I 3TOro mydiie
BCEro MOJOMAYT MCKOHHO AHTJIMMCKHE (PPa3eosOrH3MBbl, SBISIOUIUECS HOCUTEISIMU
KaK MCTOPUYECKUX COOBITHI aHTJIOTOBOPSIIErO Hapo/aa, TaK M UX IICHHOCTHBIX OpH-
eHTanuid. Hampumep, TOBOJIBLHO MHTEPECHOE MPOUCXOXKIACHUE MMEET BhIpakeHue 0
be born within the sound of Bow Bells (racTosimuii tongoner/kokuaun). M3BectHO, 9TO
niepkoBb CeHT-Mbapu-ie-boy (St. Mary-le-Bow), Haxopsimascs B caMoM LIEHTPE JIOH-
nonckoro CuTH, claBUIach CBOMM KOJIOKOJIBHBIM 3BOHOM, POJUTHCS B Mpeienax
CJIBITITUIMOCTH KOTOPOTO 03HAYATIO POJAUTHCS HCTHHHBIM JIOHIOHIIEM MJIM KOKHHU.

Kpome Toro, cTouT OTMETUTD, UTO OAUH U TOT K€ (pa3eooru3M MOKET ObITh
UHTEPIIPETUPOBAH OOYYAIOMIMMHUCA TMO-Pa3HOMY, B 3aBHCHUMOCTH OT MX SI3bIKOBOU
TIOJITOTOBKY U BUACHHSI MUPA B IICJIOM.

Hanpumep, criemyromiasi IOCTIOBHUIIA OPTaHWUYHO BIHCHIBACTCS B PaMKH ypOKa
no Teme «Bocnuranue, 00pa3oBaHue IETEI», T YUUTEIb MOXKET CIENaTh aKIIEHT Ha
AHTJIMICKOM CHCTEME BOCITUTAHUS:

When wealth is lost, nothing is lost.

When health is lost, something is lost.

When character is lost, all is lost.

Tak, MbI BUAMM, YTO JIJIsl aHTJIMYAHWHA OYCHD BAXKHO, YTOOBI y YeJIOBEKa OblLia
COOCTBEHHAs YeTKas MO3MIMS B )KU3HHU, CBOW XapakTep. OTHOCHUTEIBHO BOCIIUTAHUS
1 00pa3oBaHMs JETCH aHTIIMYaHEe TOBOJBHBI KOHCEpBATHBHBI. OHHU TIPHUICPKUBAIOTCS
TOYKH 3PCHHMSI, YTO JCTH JIOJDKHBI BOCIIUTHIBATHCS B CTPOTOCTH, HEXKEIIH B U3JTUIITHEH
MSITKOCTH U BCeA03BOJIeHHOCTH. OO 3TOM Takke CBHJIETEIbCTBYET MOCIOBHIIA ‘Spare
the rod and spoil the child ”’(Po3ru moxaneems — pedenka ucnoptuins) [15, ¢.52].
TakuM oOpa3om, aHTJIUYAHE CTAPAIOTCS BOCIUTATHh JUYHOCTH C TBEPHABIM XapakTe-
pPOM, TaK Ha3bIBAEMBIM «BHYTPEHHUM cTepkHeM». C caMOro paHHEro JeTCTBa pede-
HOK YYHUTBCS OBITh JUCIUIUIMHUPOBAHHBIM, & €CJIM M COBEpPIIAeT KaKOW-TO MPOCTY-

MOK, TO 00s13aTeIbHO OY/IET 3a 3TO HAaKa3aH.
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Crnenyer OTMETUTH, YTO JAHHYIO JMCKYCCHIO MOXHO TAaK)XXE PacClIUPUTh C IO-
MOIIIBIO BBEJICHUS JTOTIOJHUTEIBHBIX (Ppazeonornueckux eIuHuIl o teme. Tak, enpa
HAay4YUBUINCh XOJAWUTh U pa3roBapuBaTh, PeOCHOK NpUydaeTcss OBITh CaMOCTOSTENb-
HbIM. byZlyun 3sMOIMOHAIBHO CIEpP>KAHHOW HAIMEl, aHTJIMYaHE MOCTOSHHO TBEPAST
JETSAM, 4YTO CIEAYeT CKpbIBaTh M3JIMIIHME 4YyBCTBAa M dMouuu. Cie3bl CUMTAOTCH
IPOSIBICHUEM C1a00CTH, MOITOMY YacTO MOXHO YCibIIIaTh ()pa3dy «BO3bMH ceOsl B
pykm»: get oneself together; collect oneself; collect one’s faculties; pull oneself
up;brace one’s energies.

Takum 00pa3zom, JETH HE TOJBKO y4aTcs BhIPAaXaTh U OTCTAUBATh CBOIK TOUKY
3peHUs, TPaMOTHO BECTH IUCKYCCHIO, HO U PacCIIMPSIOT CBOM KPYro3op M mpuooduia-
IOTCS K KYJbTYpE aHrjoroBopsmiero Hapona. Mcnonb3oBaHue (hpa3eosiornyecKux
€MHUI] HAa YPOKE CTUMYJIHPYET TBOPUECKYIO HMHUIIMATUBY OOYYaAIOIIUXCS B BhIpaXe-
HUHM CBOMX MBICJICH B OJATOTOBJIEHHOW MJIM CIIOHTAHHOW peur. 3ayduBaHue (pazeo-
JIOTU3MOB HE TOJIBKO TPEHUPYET MaMsTh, HO U MO3BOJISIET HAYUYUThCS OTOMPATH JICK-
CUYECKHUE €AUHUIIBI B COOTBETCTBUU C PEUEBON CUTYALUEH.

®pazeon0ru3mMel, Oy Jyud YCTOMUNBBIMU 00pa30BaHUSIMU C IEPEOCMBICICHHBIM
3HAYEHUEM, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO YMEHHUS aHAIM3UPOBaTh, CPABHUBATH U JI€aTh
BBIBOJIBI. Kak yke ObIJIO OTMEUEHO, CaMOCTOATENIbHAs paboTa 00yJarOITUXCS CO CIIO-
BapsiIMH, B YaCTHOCTU C (Ppa3eosIOrHuecKUMU U STUMOJIOTHYECKUMH, MOBBIIIAET MO-
TUBALIMIO K M3YYEHUIO HE TOJIBKO CaMOTO SI3bIKa, HO M KYJIbTYpPbl HapoJia B LIEJIOM:
oOyuJaroluecs: MpUOOIIAIOTCS K HAPOJIHON MYJIPOCTH U MCTOPUU AHTIIOIOBOPSILErO
Hapojaa. HemanoBaxkHyro poJib nipu 00y4eHUU Ppa3eoIorudyecKuM eIUHUIIAM UTPaeT
CONOCTABJIEHUE YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUW POJHOTO U AHTIIMMCKOTO SI3BIKOB. KPOME
S3BIKOBBIX PA3JIMYMI ydaliuecs: MOCTUTaloT OCOOCHHOCTH MEHTAIUTETa, KyJIbTyphl U
JTa’Ke MOTYT MPOBECTU UCTOPUUYECKUE MapaILIEIN MEXIY ABYMs HapOJaMHu.

Hanpumep, MOXXHO MpPOJEMOHCTPUPOBATH OOYYAIOIIUMCS OCOOEHHOCTH BOC-
OPUATUS JBYMS KYJbTYpaMH TaKOro LIEHHOCTHOI'O OPUEHTHPA, KaK JIMYHAsl aBTOHO-
MU WM He3aBUCUMOCTh. Kak OblIO OTMEUEHO paHee, aHTJuYaHe, KaKk HUKTO ApY-
rOW, 3HAIOT LIEHY YaCTHOM >KM3HH, JOPOXKAT JIMYHBIM MPOCTPAHCTBOM WU MOPULIAOT

BCAKHEC ITOIIBITKW BTOPIrHYTLCS B €I'0 I'paHUIBI. OJ'II/ILICTBOpeHI/IeM JIMYHOM aBTOHOMMU
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aHrInyaH sBisgercs ux aom: the wider we roam, the welcomer home (uem Gosbiie
MBI CKUTAeMCs, TEM >KEJIaHHEW pOAHOU NOM), Curiosity is ill manners in another’s
house (JTF00OTIBITCTBO B 4yKOM JIOME — 3TO IMOSBJICHUE HEBOCIIMTAHHOCTH). JlaHHBIC
TIOCJIOBUIIBI TAK)KE UMEIOT aHAJIIOTU B PYCCKOM SI3BIKE: BCAKOMY MUNA C80sL CHOPOHA,
8 Kaxcoou uzoyuike ceou nozpemyuwxu. OIHAKO B aHTJIMICKOM SI3bIKE MOKHO HaOJIIO-
JaTh OOJBIIIEe KOMMUYECTBO (DPA3COIOTUUECKUX SMHHI] C HETATHBHOW KOHHOTAIUEH,
yKa3bIBAIOIIMX HAa HapyIIeHWE JINIHON aBToHOMUH: tO intrude on smb’s privacy (ua-
pymaTh ube-1u00 yeauHenue), to violate smb’s privacy (Hapyiars 4be-1u00 JTUUIHOES
IIPOCTPAHCTBO), invasion of one’s privacy (BMemaTeIbcTBO B YbIO-THOO JUIHYIO
*u3Hb), to interfere with smb’s privacy (BMemmBaThes B TMUHYIO )KH3HB) U APYyTHE.

Tem HEe MeHee, cllelyeT yIOMSHYTh, YTO, HECMOTPS HA TO, YTO TOHSATHE JINY-
HOW aBTOHOMHH CTOUT y aHTJIMYaH B MPUOPUTETE, ITO HE 3HAYMT, YTO 3TA HAIUS HE-
TOCTENPUMMHAS ¥ HeIpyxemoOHas. J[sa o0enx KyJabTyp ApykOa SIBISICTCS BaKHBIM
IIEHHOCTHBIM OpHEHTUPOM. OO 3TOM CBUACTEIHCTBYIOT MHOTOUYHCIICHHBIC TIOCIOBH-
IbI, TOTOBOPKH M YCTOWYUBBIC BBIPAXKCHUS KaK B aHIIMHCKOM, TaK U B PyCCKOM SI3bI-
kax. Hammpumep, a friend in need is a friend indeed (apyr no3unaercs B 6exne), the way
to have a friend is to be one (xouemb uMeTh apyra — Oyab XOPOIIMM JIPYTOM CaM) |
apyrue [15, ¢.8].

OOparieHre K dTHMOJIOTHH (DPa3eOIOTUISCKUX SAMHHII HE TOJBKO YIPOCTUT
UX TIOHUMaHUE, HO M TIO3BOJIUT MPOCIICIUTh MPOLECC HCTOPUIECKOTO M KYJIbTYPHOTO
pasBuTHs Haponaa [13, ¢.223]. Tak, Beipakenue to burn one’s boats (cxeur Kopadiu,
C)K€Yb MOCTBI) CBOMMH KOPHSIMH BOCXOJHUT K BpeMeHaM, KOTjia 3aBoeBaren bpuran-
CKHX OCTPOBOB ITOCJI€ TOT'O, KaK BBICA)KMBAJIUCh HA OEper, CXKUrajav CBOM KOpalJIH,
TEM CaMbIM JIEMOHCTPHUPYS CBOKO PEIIMTEIHHOCTh M TOTOBHOCTD WJIH TTOOSIUTH, WA
yMepeTh Ha HOBOM 3emiie. Ha mpumMepe nanHoro (ppazeonorusma MOKHO OOBSICHUTH
00yJaromuMcsi, 9T0 OOJIBIIIOEC KOJUYECTBO YCTONYMBBIX BBIPAKCHUMW, CBS3aHHBIX C
BOCHHOM, B YACTHOCTH BOEHHO-MOPCKOM, TEMAaTUKON B aHTJIMHCKOM SI3bIKE€ TOBOPHUT O
TOM, YTO AHIJIMS U3[IJaBHA CUATAIACH MOPCKOM J€PHKaBOM, BOCHHBIA YCIIEX KOTOPO

B ICJIOM ITOJIHOCTBIO 3aBUCCII OT YyCIICXa Ha MOPC.
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Kak yxe Obl10 oTMedeHO, BBeJeHUE (DPA3COTOTUUECKUX EIUHUIL B TPOIECC
OoOyYeHHsSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaAM TOJIOKATEIHLHO CKAa3bIBACTCS HA MOTHBAIIMH O0Y-
YaIOUIUXCsl, SIBISIETCS JOMOTHUTEIBHBIM CTUMYJIOM K CAMOCTOSITEIbHOMY M3Y4YEHUIO
A3bIKa, a TAKXKE PaCHIUPSIET UX KOMMYHHUKATUBHBIE BO3MOXHOCTH U PEIIAeT Psiji BOC-
MUTATEIBHBIX 33]1a4 Ha YPOKE, a UMEHHO:

o dbopMHpOBaHUE YBAKUTEIHLHOTO, TOJIEPAHTHOTO OTHOIIEHUS K MpeicTa-

BUTEJISIM APYTON KyJIbTYPBHI;

o pa3BUTHE COOCTBEHHOTO KPYro30pa U B3IJISIOB HA KU3HB;
o pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOU KYJIbTYpHI,
o YCBOCHHUE OOLIECIPHUHITHIX HOPM IMOBEJICHUS U HOPM IOBEJICHUS, XapaK-

TEPHBIX I KOHKPETHOTO Hapoja, HEOOXOIUMBIX JJIsi BEACHUS MEXKKYJIbTYPHOI
KOMMYHUKAIINH.

MHoOrue MeTOAMCTBhI CETYIOT Ha HEJIOCTATOYHOE BHUMAHHE, YAEISEMOE Ha
ypOKax MHOCTPAHHOTO si3blka (PpazeonornyeckuM eauHuiaM. MIMEHHO Mo3ToMy Iie-
pel y4uTelieM CTOUT JOBOJIbHO-TAKU TPYJHAs 3ajadya pacipenenuTh Y4eOHbI MaTe-
puan TakuM o0pa3oM, 4TOOBI 00YyYaroIIMECss UMEIN HE MPOCTO KOMIUIEKCHOE Mpe/-
CTaBjeHHE O (hpazeosoru3mMax HM3y4yaeMoro si3blka, HO U YMENU ynoTpedsiaTh UX B
cBoeil peun. bornbias yactb Gppa3zeosiornueckux eAMHUI] COCPETOTOUYEHA B JIOTIOTHH-
TEJIbHBIX K YPOKY MaTepHallax U HalpaBjeHa HA CAMOCTOSITEIbHOE U3yYeHHE — B OC-
HOBHOM 3TO KHUTHW JJIsl JoMaimHero uteHus. [Ipenmonaraercsi, 4To TaKOW MOJXOJ
JIOJDKEH CIMOCOOCTBOBAaThH (POPMUPOBAHUIO TMO3HABATEIBHOTO HMHTEpeca y oOydaro-
nuxcsi. OJTHaKO CTOUT YYUTHIBATh, YTO HE KaXKIbIN ydallUiics CIIOCOOEH CaMOCTOsI-
TEJIHLHO Pa300paThCsl B MaTepuajax MOBBIIMICHHONW TPYAHOCTU, KOUMU SIBIISIOTCS TEK-
CTBhI, HallOJIHEHHbIE (Ppa3eosornyeckumMu obopoTamu. B pesynbraTe yueOHBIN Mate-
pua, B KOTOPbI ObLIa 3aJ105K€Ha BO3MOXKHOCTh (POPMUPOBaHUS y 00YyHAIOIINXCS TO-
BBHIIIICHHOTO MHTEpeca K M3YYCHUIO S3bIKA, HE TOJBKO TOPMO3UT Y4E€OHBIN IpoIiecc,
HO W JIEMOTUBUPYET YueHUKOB. K TOMy ke, OOJBITMHCTBO YUUTENCH HE YUYUTHIBAIOT
TOT MOMEHT, YTO OTpabOTKa M 3aKperieHne (hpa3eoorniecKoro Mareprasia Ha ypo-

K€ JOJKHBI OTJIMYATHCS OT OOBIYHON pabOTHl HA/l TEKCTOM WM 0a30BOM JIEKCHKOM —
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HE00X0MM 0COOBIM KOMIUIEKC 3aJaHUi U YNPaKHEHUN, YIUTHIBAIOIINX CIIeHU(UKY
IpeajiaraeMoro MmaTepuarna.

Takum oOpa3zom, BaKHOCTh 00y4YeHUs! (Ppa3eoJOTHYECKUM €IMHHIIAM Ha ypO-
KaX aHTJIMKACKOTO SI3bIKa MOKHO CBECTH K CIIEIYIOLIEMY:

1. ®pazeosoruuecKre eAUHUIIBI SBISIOTCS 3HAKOBBIMM HOCHUTEIISIMU aHT-
JIOSI3BIYHOM KYJIBTYpBI: U3ydasi (hpa3eoaoru3Mbl, 00y4aromumecs UMEIOT BO3MOXHOCTb
B3IJISIHYTh U3HYTPU HAa UCTOpHUYECKHE (PAaKThl U OCOOCHHOCTH IIEHHOCTHBIX OPHEHTa-
[UI aHTJIOrOBOPSIIETO HApOa.

2. OOpa3HOCTh M IKCIIPECCUBHOCTH (PPA3COTOTUISCKUX SAUHUIL: Orarogaps
(dpazeonoru3mMaM pedb CTAHOBHUTCS 3MOLMOHAIBHO OKPAIICHHOW, BBIPA3UTEIBHOM,
yOeTUTEIBHOM.

3. ®pa3zeosorTuuecKre €AUHULBI ACNIal0T PeYb JIAKOHUYHOW: CMBICIOBAS
€MKOCTh (Ppa3e0J0ru3MOB MO3BOJIIET COKPATUTh UCIHOJIb30BAHUE B PEUM JUIMHHBIX
BBIpQXEHUI U N30€KaTh MOBTOPEHU.

4, BaxxHo 00BbSICHUTH 00yYaromMUMCs, YTO TPaMOTHOE MCMOJIb30BaHuEe (pa-
3€0JIOTMYECKUX E€IMHMI] COIVIACHO PEUYEBON CUTyallMU SIBIISECTCS MOKA3ATEJIEM pa3BU-
TOM KOMMYHUKATUBHOM KYJIbTYPBI.

Wtak, npaBuibHBIA MOAX0A K 0OydeHHIO (pa3eosIOTHYECKUM €IMHUIAM Ha
ypOKax aHTJIMHCKOTO s3bIKa MO3BOJISIET HE TOJILKO 000TaTUTh CIOBAPHBIN 3amac 00y-
YaIOLIUXCS U MOBBICUTh UX MOTUBALIMIO K U3YUYEHHUIO S3bIKa, HO U PACIIMPUTH 3HAHMS
0 s3bIKE, KyJIbTYpE€ M HCTOPHM aHIJIOrOBOpALIEro Hapoxaa. bonee toro, u3ydeHue
(Gpa3eosoru3aMoB Ha ypoKax aHIJIUMHCKOTO SI3bIKa SBJISIETCSI UCTOYHUKOM JIOMOJIHU-

TCJIBbHBIX KYJIIbTYPOBCIYCCKUX 3HAHMUH.

2.2. OcobeHHOCTH PadoThI ¢ (pPpa3eoIOrMyYeCKUMHU eTUHHUIIAMH HA YPOKaX
AHIJIMHCKOr0 I3bIKA
[Ipu n3ydeHnn MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA, B YACTHOCTH aHTJIMHUCKOTrO0, (Ppazeonoru-
YECKUE €IMHUIIBI MOTYT MOCTY>KUTh CBOCOOPA3HBIM MPEMATCTBUEM JIJIS JATbHEHIIIETO

3(1)(1)CKTI/IBHOI‘O YCBOCHHA s3bIKaA. ch&B@OJIOI‘I/ISMBI ABJIAIOTCA CIIOXXHBIMHM HOMMHA-
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TUBHBIMH 3HaKaMH, TPEOYIONTUMH 0COOOTO TOX0/a B MPENOaBaHUU, OTIUIHOTO OT
IPUBBIYHBIX METOJOB OOydeHUs 0a30BOM Jiekcuke. [1oaToOMy HEO0OXOIUMO YYHTHI-
BaTh PsJ TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMH OOYYaIOIIMECs MOTYT CTOJIKHYTHCS BO BpeMs
oOydeHus1 (pa3eosOTUN aHTIIMHCKOTO si3bIKa. Bo-TepBBIX, (Ppazeoornueckue eiau-
HUIIBI 110 CBOEH CTPYKTYpE SIBISIFOTCS CIOXHBIMUA OOpPa30BaHUSMHU, COCTOSIIUMH U3
HECKOJIbKMX KOMITOHEHTOB. TaK, OJTHO CJIOBO MOKET OBITh 3aMEHEHO IIeNIbIM (pa3eo-
JormuecKkuM oboporom: Hampumep, ¢ppazeonorusm be all fingers and thumbs Bmecto
npuiaratensHoro awkward. CuHTakcuveckas yCTOHYHMBOCTB (Dpa3eosoruuecKux
CIMHUIL TaKXe MPEACTABIIACT ONPEICICHHBIC TPYIHOCTH, TaK KaK ydJamemMycs HeoO-
XOJMMO HE MPOCTO MOHUMATh 3HaueHHUE (pa3eoornu3Ma, HO U 3HaTh OCOOCHHOCTH
ero YIoTpeOJICHUsI B ONPEICIICHHOM JIOIyCTUMOM KOHTEKcTe. Kpome Toro, dpaseo-
JIOTHYECKHE CIMHUIIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT YCTapeBIIWE CIOBa-KOMITOHCHTEI,
TpeOyIOT HE MPOCTO 3ay4MBaHUs, HO U 0COOOTO BHHUMAHHUS K CBOCH ITHMOJIOTHH B
IeJIAX JIy4IlIero ycBoeHus 3Hadenusi. Hampumep, above board (duectnsiit), groaning
board (cTon, moMsIIMiCs MO TSHKECTBIO ACTB) oT ycT. board — cron. Takke cTouT
OTMETHUTH CIIOKHYIO CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYPY (pa3eoloTHIecKOr equHUIBL: dpa-
3€0JIOTM3M HE TMPOCTO Ha3bIBaeT OOBEKT WJIM SIBJICHHE JICHCTBUTEIBHOCTH, HO U B
OOJIBIIMHCTBE CITydaeB BO3JIaracT ONPEICICHHYIO CTHJIMCTHYCCKYIO Harpy3Ky Ha
KOHTEKCT, T.C. XapaKTepPU3yeTCs dMOIMOHAIBHOCTBIO, IKCIIPECCHBHOCTRIO, 00pa3Ho-
CTBIO.

Takum o0pa3om, «OUOKY B ynmoTpedsieHn:u Gppa3eoioru3MOB MOTYT OBITh BbI-
3BaHBI: a) HEJIOCTATOYHO YETKUM IPEACTABICHUEM O 3HAYCHHUH YCTOWYHUBOTO CIIOBO-
couyeTaHusl; 0) OTCYTCTBHEM 3HAHUH O €ro HMCIIOJIb30BAHWH B PEYM; B) HApPYyIICHUEM
y3yalIbHBIX HOPM YITOTPEOJICHUS; T) HEAOCTATOYHO TITyOOKUM MTOHMMAaHUEM XapaKTe-
pa *KU3HEHHOW CHTYyallMH, BBIPAXKCHHOHN C MOMOIIBIO (ppazeosiorusma; 1) BIUSTHHEM
dpazeonoruu pogHOro si3bIka...» [39, c. 136].

HecMmoTpss Ha CIIO)KHOCTHP M MHOTOTPAaHHOCTH 3HAUCHHUH (Ppa3eoOorHIecKuX
CIMHHUIl U HAJMYHME OMPEACIICHHBIX TPYIHOCTEH IMPH HCIIOJIb30BAHUHM UX B PEUH,
HEJb3S HE COTJIACUTHCA C TeM, 4TO (pa3eosIoru3Mbl SBISIOTCS Hanbosnee dpexTun-

HBIM MHCTPYMCHTOB II€pCJadn YCJIOBCUYCCKUX YYBCTB U 3MOLIPII>1, ITOBBIIIAOITNM 3KC-
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PECCUBHOCTH, 00pa3HOCTh peun. OIHAKO CTOUT MOMHUTH O TOM, UTO (ppazeosnorus-
MBI UMEIOT TCHJICHIIMIO YCTApeBaTh, TAK KaK SI3bIK, MTOJABEPTasCh PAa3IMUYHBIM U3MCHE-
HUSIM, Pa3BUBAETCs, a YNOTpeOJeHne ycTapeBIIMX (Ppa3eosoTU3MOB B JKUBOU peuu
MO>KET MMOKa3aThCs HelenbIM, a0CypaAHbIM. [1oaTOMY M3ydaromuM aHTIMUCKUN S3BIK
cienyeT Oojiee BHUMATEIbHO OTHOCUTHCS K €ro (ppa3eosiorMuecKOMY COCTaBY, YTO
MO3BOJIUT B IaJibHENIIEM N30€kKaTh OMIUOOK B UX YIOTPEOJICHUU.

BaxxapiM acriekTom oOydeHHs (Hpa3eoJOTHIECKUM SIMHHIIAM Ha ypOKaxX aHr-
JIMACKOTO S3bIKA SIBJISIETCS] HE MPOCTO PACCMOTPEHUE OCOOEHHOCTEH UX (PYHKIIMOHU-
pPOBaHUS B CBSI3HOM TEKCTE, HO M 00s3aTeIbHO OOpaleHrue BHUMAaHHS Ha KYJIbTYp-
HYIO COCTaBJISIIOIIYIO 3HAaUeHUs ¢pazeosorusmMa. MIHbIMU cioBamu, crienrduka o0y-
yeHus (pa3eooru3MamM 3aKI04aeTcs B TOM, UTO IPOUCXOIUT oOpaIieHrue K UCTOPUU
A3bIKa, K TPOIECCY €ro CTaHoBIeHHs. Vcmonp3oBaHWE KyIbTYPHO-HCTOPUYECKOTO
KOMMEHTApHs Ha YPOKaxX aHTJIMMCKOTO s3bIKa MO3BOJISIET 00yUaromumMcs 6ojiee 0co3-
HAHHO TIOJIONTH K M3YUYCHUIO SI3BIKOBBIX SIBJICHUW, & HAKOIUIEHUE SKCTPATUHTBUCTH-
YECKUX 3HAHWH O HApOJAE, €r0 UCTOPUU U KYJbTYpE TOBBIIIACT WX MOTHBAIUIO U
pactmpsieT kpyrozop. Takxke uzydeHue Gppa3eoorHueckux eIuHUIl JOKHO COMpOo-
BOXKIAThCS MCIIOJB30BAHUEM HX B Pa3rOBOPE aJCKBATHO PEUEBON CUTYaIlUH, YMECHU-
€M OOBSICHUTH 3HAUYEHHWE TOTO WJIM MHOTO (hpa3eosioru3Ma U HAWTU SKBUBAJICHT B
POJTHOM $I3BIKE.

MO>KHO BBIJEIHUTH CIAEAYIOIINE dTalbl padOThl HAll (HPa3eOIOTUYECKUMU €U~
Humamu [42]:

1. Beenenue (paszeosornueckol eAVMHUIBI U TICPBUYHAS CEMAaHTH3AIUs, CHS-
THE (POHETHYECKHUX TPYTHOCTEH: TOKa3 SA3BIKOBOM (DOPMBI B YCTHOM M IMHUCHbMEHHOM
BUJIC, ICMOHCTpAIUsI 0COOEHHOCTEH YIOTpeOIeH!ST Ha HAYAIbHOM JTarle.

Ha manHOM 53Tare BO3MOXHO NMPUMEHEHUE TAaKUX NPHEMOB, KaK IEepBHYHAs
npe3eHTanus Gppa3eoqOTuIecKol eIUHUIIBI B MPOOJIEMHON peueBOi CUTyaIluu, 00b-
SCHCHHE 3HAYCHUs Ha KOHKPETHBIX MPUMEpax, TOJKOBAHHME HA AHTJIMHCKOM WU PO/I-
HOM SI3bIKaX.

2. Pabota Han comepxanueM u GOpMHPOBAHHE HABBIKOB ymoTpeOyieHus ¢pa-

3€0JI0TU3Ma B KOHTCKCTC: PACKPBLITHC 3HAUCHHA HCIICPCBOAHBIM METOAOM (C IIOMO-
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HIbI0 Ae(PUHULINN, WILTIOCTPALUN, B PEUEBbIX CUTYyalMsIX), OJHOE OHUMaHue ¢pa-
3€0JIOTMYECKON €IMHULIbI, TOUCK SKBUBAJIEHTA B POJHOM SI3bIKE, OTpabOTKa coyeTae-
MOCTH (ppa3eoyioru3Ma ¢ APYruMH JIEKCUYECKUMHU €AUHUIIAMU B KOHTEKCTE.

Brtopoii 3Tan mpoBoauTCs mMyTeM TIyOOKOro aHaidu3a 3Ha4eHWi (pazeosoru-
YECKOM €IMHUIIBI C TOMOIIBIO0 TAKUX YIPAXXHEHUHN, KaK COOTHECEHHS (hpazeosioruzma
C WUTIOCTpalren, neuHuImel, SJKBUBaJICHTOM B POJHOM SI3bIKE€, CHHOHUMAMH U aH-
TOHUMaMH. 371€Ch K€ HEOOXOAUMO MPOKOMMEHTHPOBATH JUHIBOKYJBTOPOJOTrHYE-
CKYIO LEHHOCTh (hpa3eo’Oru4ecKkoil €eIMHMIIBI: PACCMOTPETh STUMOJIOTHIO, pPa3o-
OpaThCsi, MOYeMy UMEHHO Ta WM WHAas peajisl Hallljla CBO€ OTpaKeHUE BO (Ppa3eoo-
TUU SI3bIKa, a TaK)KE MPOBECTH UCTOPUYECKUE/KYIbTYPHBIE MAPAIETN MEXIY IBYMS
HapOJIaMH.

3. CoBepIICHCTBOBAaHUE HaBbIKa YMOTpeOieHus: Ppas3eonorn3Ma B KOHTEKCTE:
pa3bop (ppazeonornueckoil eAMHUIIBI Ha COCTABIISIOINE, BbIBIECHUS! KOHHOTATUBHO-
ro KOMIIOHEHTA 3Ha4eHUs (Ppa3eoIornyecKoi eTMHUIIbL.

Ha nanHOM 3Tane akTyajllbHO NPUMEHEHHE TaKUX MPUEMOB, KaK 3alOJHEHUE
IPOITYCKOB B BBICKa3bIBAaHUSIX, COOTHECEHUSI YaCTeH (Ppa3eoqoru3MoB APYT C APYTOM,
3aMEHbl JIEKCUYECKUX E€JMHMI] B TEKCTE MOIXOIALIMMHU MO CMBICTY (hpazeororuye-
CKUMHU E€IMHHIIAMH, aHaJU3 KOHHOTATHBHOIO KOMIIOHEHTa cojaepxkaHus (pas3eoso-
I'M3MOB B IMaj0rax 1 MOHOJIOrax.

4. Pa3BuTHe HaBbIKa ynoTpeOiieHue (ppazeosioru3sma B peud: MOJHOE OCO3HA-
HUE PYHKIIMOHUPOBAHUSA (PPa3eosOrnuecKoil €IMHUIbI B CBA3HOM BBICKA3bIBAaHUU.

Ha dyerBepToM 3Tame ympakKHEHUSIM NPUCYI] KOMMYHHKATUBHBIA Xapakrep,
TaK KaK OHHM JEMOHCTPUPYIOT YPOBEHb C(OPMUPOBAHHOCTH HABBIKA YHOTPEOJICHUS
¢dpazeonoru3mMa B MOATOTOBICHHONW WJIM CIIOHTAHHOM peYM: CIOa MOXXHO OTHECTH
COCTaBJICHHE AUAJIIOrOB, MOHOJIOTOB, MPOEKTOB, a TAKXKE YYaCTHUE B JUCKYCCUAX IO
THUITY KPYTJIOTO CTOJA U T.[.

Crnenyer OTMETHUTb, YTO JAAHHBIE 3TANbl OTHOCUTENIBHBI U JIOJKHBI KOPPEKTH-
pOBaThCS YUUTENIEM B COOTBETCTBHM C TEMOU ypOKa, BO3PAaCTOM M SI3bIKOBOM MOJTO-
TOBKOH oOywatomuxcs. Tak, Harpumep, A MIIQJIIET0 3BEHA MpeAsiaraéMble 3Tallbl

MOXHO YIIPOCTUTL A0 CICAYIOIIUX:
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1. Ilpe3entanus Qppa3eonornueckoi eAUHHUIIBI U CHATHE (POHETUYECKUX TPYJ-
HOCTEH: yYUTENb JEMOHCTPHUPYET (Ppa3eosornueckyio eAMHUILY B YCTHOU (KOHKPET-
HbIE PUMEPHI PEUEBBIX CUTYAIINIT) U MUCbMEHHOU (hopme.

2. Pabota Hag comepkanueM: oOBICHEHHE 3HAYCHUS (DPA3COTOTUICCKON eau-
HUIIBI TTPU MTOMOIIU WILTIOCTpAluid, NeUHUIINN, CHHOHUMOB U TIOMCK SKBHUBAJICHTA B
POJIHOM $I3BIKE.

3. PaGora Haj mpou3HOLIEHUEM: CIOKHBIE 3BYKH MPOU3HOCATCS CHadajia U30-
JUPOBAHHO, 3aT€M B COCTaBE CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS WM MPEIJIOKEHHUSA. YUUTENb
MPOU3HOCUT (PPa3eosIoru3M B KauecTBe o0pasiia, 00y4yaromrecs: MOBTOPSIOT XOPOM, a
3aTeM UHAUBHYaIbHO.

Ecnu Ha HavanpHOM 3Tane (pa3eosoTM3Mbl Yallle BCEro UCHOJB3YIOTCS AJIs
COBEPIIICHCTBOBAHUS MPON3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB U TMOMOJHEHUS CIOBAPHOTO 3ara-
ca, TO B CpPEIHEM WU CTaplieM 3BeHE paboTa ¢ (pa3eoJOrMYECKUMH €IUHULIAMU
JOJKHA OBITh KOMILIEKCHOM, T.€. BKIIIOYaTh BCE AaCMEKThl S3blKa M BHUJBI PEUYEBOM
JESITEIbHOCTH.

Jlia noaaepkaHusi HHTEpeca oOydaroluXCsl K U3yUYEHUIO0 aHIVIMACKOTO s3bIKa
U aJIeKBaTHOTO Pa3BUTHSI KOMMYHHKATHBHBIX HABBHIKOB (hPa3eOIOTUYECKUE €TUHUIIBI
CJIEIyeT, BO-TIEPBBIX, paCCMATPUBATh KaK MaTepUaIM3aIMI0 HAKOIJIEHHOTO ONbITAa U
LEHHOCTHBIX OpHeHTaluil Hapoaa. [Ipoananusupyem sTamnbl, HallpaBjiIeHHbIE Ha (Qop-
MHUpPOBaHHE y 00yUJAIONIMXCS KOMIDICKCHBIX KYJIbTYpOJIOTHUECKUX 3HaHui [28, ¢.40]:

1. Oco3Hanue 00IIIEYEIOBEUECKHX KYJIbTYPHBIX OcoOeHHocTel. Ha mepBom
JTane 1enecooOpa3HbIM MPEACTABISAETCS 3HAKOMCTBO oOydarouuxcs ¢ (pazeonoru-
YECKUMU €AMHHIIAMHU, OTPAKAIOIIMMHU OOIIEYeIOBEYECKIE [ICHHOCTH M KYJIbTypHBIC
peaninu. CroJla MOKHO OTHECTH (PpazeosiorMyecKkrue €AMHUIIbI, HCTOYHUKAMH KOTO-
pBIX sBistoTCS bubnus u mudsl. [lepBoiii aTanm sBISETCS caMbIM MPOCTHIM AJIsE BOC-
OPUSTUS U CIYKHUT CBO€OOPA3HOM MOATOTOBKOM JUIsl CIEAYIOLIUX, TaK Kak 00ydaro-
HIMECs 3HAKOMSITCS C aHTJIMHCKUM BapHaHTOM YK€ 3HAKOMBIX UM BbIPayKEHUH.

2. Oco3HaHWe IICHHOCTHBIX OpHUEHTAIMMA, XapaKTePHBIX JUISI COOCTBEHHOMN
KynbTypbl. Ha nanHOM 3Tarne mpoucxoAuT cBoeoOpasHas peduiekcus yxkKe HUMerolle-

rocs KyJbTYPHOI'O U A3BIKOBOI'O OIIbITA. OTOT ATan Takke MOXXHO Ha3BaTh IIoaAroTo-
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BUTEIILHBIM JUTS CIEIYIONIEH, 0oJiee CIIOKHOU CTYIEHH H3ydeHHs (Ppa3eoornuaecKkux
eIMHUI] KaK HOCUTEJICH KYJIbTYPHI.

3. Oco3HaHue 3HAYUMOCTH KYJIBTYPHBIX (DAKTOPOB B TPOIECCE MEKKYJIBTYP-
HOW KOMMYHUKanuu. J[aHHBIA 3Tam SBISIETCS CaMbIM CJIOXHBIM, TaK KaK MMEHHO
3/1eCh 00yJarOIIHecs MOCTUTAIOT CXOJICTBA U PA3IIUYUS IBYX KYJIBTYp, IBITAIOTCS pa-
300paThCs B peasiusx 9yXAOW sl HUX KyJIbTYPBhI, YTOOBI BIIOCIEACTBUH CHOPMHUPO-
BaTh y ce0s yBaXKCHHUE, TOJIEPAHTHOE OTHOIICHUE K MPEJACTABUTEISIM aHTIIOS3BITHOM
KYJIBTYPBHI.

Takum 00pa3oM, TPUHATHE UYKOH KYJIBTYPHI MPOUCXOAHUT UYEpe3 IMPHU3MY
0co3HaHUs cCOOCTBEHHOH. CTaIKUBAsCh C pEATUSIMU JAPYTON KYJIbTYPhI, Mbl HEBOJIBHO
HAaYMHAEM MIPOBOJNUTH MAPAJUICTU C POJHBIMH KYJIbTYPHBIMU IIeHHOCTMU. [1lo3TOMy
py U3ydeHUH (Ppa3eosIOTHUECKUX CIMHHUIl BAXKEH HE CTOJBKO JTOCIOBHBIN MEPEBO,
CKOJIBKO TTOMCK KBUBAJICHTOB, aHAJIOTOB B POJIHOM SI3BIKE (32 UCKIIOUEeHUEM (ppazeo-
JIOTM3MOB, OTPAXKAIOIINX YUCTO aHTIIMHCKUE peaTui).

s oTpaboTKu (pa3eoqOTMUECKOTO MaTepuaia MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbI
CJICIYIOIINe YIpaKHEeHUs U (pOpMBI pabOThI, HAIIpaBJICHHBIC Ha (POPMHUpPOBAHUE YCT-
HBIX ¥ MHCbMEHHBIX PEUYCBBIX HABBIKOB:

—Warm-up: B Hadasne 3aHATUS B KAUECTBE PAa3MUHKUA OOYyYarolmuMcs Mpejia-
raercsi 00CyIUTh TO MM MHOE BBICKA3bIBAHHUE, COOTBETCTBYIOIIEE TEME ypoKa (Jare
BCETO0, MOCJIOBHUILy WM MOTOBOPKY): OOYyYaroIIuecss MOTYT BBICKAa3bIBaTh CBOE MHE-
HUE, JEIUTHCS JMYHBIM ONBITOM, 3HAHUSAMH U (paKTaMU M3 KHUT U KHHO(DHUIHMOB.
DTO MOMOKET CO3/1aTh HEMPUHYKIECHHYIO aTMOC(epy HHOSI3BIYHOTO OOIICHUS, CHATh
TICXOJIOTUYECKOE HAINpPSHKCHUE, TOBBICUTh MOTHBAIMIO K HM3YYCHUIO AHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, & TAKXKE PACIIUPHUTH MPEACTABICHUS O KYJIBTYPHBIX IEHHOCTSAX aHTJIMYaH.

Tak, Hanpumep, i ypoka 1o Teme « Tpaauiiuuy B KauecTBe dnurpada MoKHO
B3ATh Clenyromuil ¢ppazeosoruzm: “Every country has its customs”. Ciemyer oObsic-
HUTH 00YYaIONIMMCS, YTO aHTJINYaHe — PUBEPKCHIIBI TPATUIMK 1 00br9aeB. iMeHHO
B 3TOM W TPOSIBJIICTCS KOHCEPBATUBHBINA JyX THUIIMYHOI'O AHIJIIMKWCKOTO XapakTepa.
Kak ObI10 OTMEUYEHO paHee, aHTJIMYaHe BHICOKO MOYUTAIOT CBOIO UCTOPHUIO, KYJIBTYPY

N CKIIaJABbIBAIOIKUCCA BCKAMHU TPpadWINN U 061;1an, OTCTYIUICHUC OT KOTOPBIX HACTCsA
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TOMY HapoAy O4YeHb 0OJe3HEHHO. PacmmpeHnio 3HaHUN ydaluxcs O KyJIbTypHBIX
LEHHOCTAX AHTJIMMCKOTO HApOJa MOXHO MOCBIATUTH LEJbIA YPOK, OCHOBAHHBIM Ha
OOCYKIICHUH 3HAYCHHUS TOW MOCIOBHUIEI Ha mpuMepe BemukoOputanuu. Ilpu pery-
JSIPHOU TPAKTUKE TAKOTO YIPAKHEHHSI 00yJaronIuecs MPUBBIKAIOT CBOOOTHO BBICKA-
3bIBaTh CBOC MHEHHE HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE M TMCHUXOJOTHYECKH YYBCTBYIOT ceOs
6osiee KoMGOPTHO.

—Riddles: obyuaromuecst B TpyIiax 3araJplBaloT ONPEACICHHYI0 (pa3eosio-
TUYECKYIO €IMHUIY U OOBSCHSAIOT €€ 3HA4YCHHE, HE Ha3bIBasl HEMOCPEICTBEHHO CaM
¢dpazeonoruzm. OcTanbHbIC TOMKHBI OTTA1aTh, O YEM HJET PeUb.

Hampumep, oOyuatomuiicss oObsICHSET 3HaUCHHE (Ppa3eorqoru3mMa CIeIyroIIM
obpasom: to read a book quickly and with great eagerness. OcraibHbIC AOJKHBI J10-
rajiaTbCs, 4TO pedb HIeT o (paseosoru3me “‘devour a book ™.

—DPicture match: oGygaromumcs npeiaraeTcs (B mapax WIM B TpyIiax) co-
MOCTaBUThH WJUTIOCTPALIMK C MOAXOASMIIMME (pazeosorusMamMu. BkirounB copeBHOBA-
TEJBHBIM AJIEMEHT B 3aJaHue (HarpuMep, KTO OBICTpee COOTHECET BCE KAPTUHKH C
dbpa3eonoru3MamMu ), MOJKHO TTOBBICUTh HHTEPEC YUAIINXCS K U3YYCHUIO YCTONIMBBIX
enunwui [41, ¢.10].

Hanpuwmep:

to have one’s nose in a book

Don’t judge a book by its cover
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to hit the books

to be a bookworm

—Matching: oby4aromumcs garotcs HparMeHThl H3yYCHHBIX (Dpa3eoIoru3MoB
BIIEPEMEIITKY, KOTOPHIE OHH JIOJDKHBI COTIOCTABHUTh. 3aJaHUE MOYKHO MPOBOJIUTH Kak
WHMBUyalIbHO, TaK U B BUJIE MAPHON U TPYNIIOBOM pabOThI, B 3aBUCUMOCTH OT KO-
JMYECTBA YEJIOBEK B KJIacce.

Hanpumep [8, c. 157]:

read with a book

a flight of the lines

read between unflagging interest
make head or like a book

read someone imagination

dip into tail of a book

—Find the definition: oOyuaromiuecs B rpymnmax cOOTHOCAT (Ppa3ecosOTU3MBI C
ux nepununmsMu. Ta rpymrma, KOTopas BBIIOIHHUT 3aJaHue ObICTpee U ¢ MUHUMAb-
HBIM KOJIMYSCTBOM OIMMOOK, ITOOSIK/IACT.

Hampuwmep [8, ¢.157]:

out of the common a large expensive book that usually has a
lot of pictures and is meant to be looked at rather
that read
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be light reading not worthy of

a fast/slow reader a book copied and sold without permission
or payment, when the copyright belongs to

someone else

a coffee-table book someone who reads in a particular way
a pirated book books that are easy and enjoyable
beneath criticism unusual

—Replace the words with a proper idiom: oOyuaronumcsi mpeaIaralTcs
MNpCaJIOKCHUS, BBIACICHHBIC CJIOBA B KOTOPBIX HYKHO 3aMCHHUTH INIOAXOIAIIMMMU I10
CMBICITY ()pa3€0JIOrMYEeCKUMU EANHUIIAMU.

Hanpuwmep:

1) His talent is unusual (out of the common).

2) His books make the whole generation of young people feel very interested
and excited (capture/catch smb’s imagination).

3) He hadn’t read the book, but he read short parts of it, occasionally (dip into
a book).

4) Her book is not worth reading (beneath criticism).

5) As a boy he read Doyle’s stories quickly and with great interest (devour a
book).

—Hot Seat: oOyuaroruecs: 1eisTCs Ha IB€ KOMaH/Ibl, OJJUH YYaCTHUK CaTUTCS
CIIMHOM K JOCKE. Yunrenap 3anmuchIBacT HA JOCKEC (bpaseonormM, KOMaH/a IIbITACTCA
OOBSCHUTH 3HAUYEHHUE HTOrO clioBOocoueTaHus. OOydaromuiics, CUIAIINN Yy JTOCKH,
JOJI?KCH Ha3BaThb (bpaSCOJ]OFI/ISM. BpeMﬂ, OTBCJIACHHOC Ha KaKJIOT'0 YUAaCTHHKA Y TOCKH
N3 KOMaHbl, O'PaAHUYCHO.

Hanpumep, yuutenb 3amuchbiBaeT Ha jgocke ¢paseomorusm “Of great (high)
promise ”, koMaH/a J0HKHA OOBSICHUTD €ro CIeAyIomuM odpa3zom: “‘signs that some-

thing or someone will be good or successful ™.
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Takue ynpaxHEHUS TOMOTAIOT HE TOJBKO JIYYIIIe 3aIOMHUTEH (Pa3eoIOTH3MEI,
HO U Pa3BUBAIOT A3BIKOBYIO JIOTAJKY, TBOPUYECKOE U KPUTHUECKOE MBIIUICHUE U TO-
BBIIIAIOT MOTUBAIIMIO K U3YUYEHHUIO aHTJIMICKOTO SI3bIKA. 371€Ch )K€ CIeAyeT OOpaTUTh
BHUMaHHE O0y4YarOlIMXCs Ha OTHOILIICHUE aHTJINYaH K KHUTaM U JIUTEpaType B LETIOM.
Kuuru B AHIIIMM paccMaTpUBarOTCs IO OOJIbIIIEH YaCTH KaK CPEJCTBO 00Opa3oBaHus U
MCTOYHUK 3HAHUN, M MOITOMY OEPEKHO COXPAHSIOTCA YUTATENIAMH. TakKe MOMXKHO
MO3HAKOMUTH OOYYalOIIUXCA C KPATKOW MCTOPUEH pa3BUTHSI KHUTOINECUATAHUS U JIU-
TepaTypsl B BeTukoOpUTaHUU C 1ENIbIO MOBBIMICHHS MX UHTEpPEca KaK K YTEHUIO KHUT
B LIEJIOM, TaK ¥ TPOU3BEICHUIN aHTIIMUCKUX ABTOPOB.

Kak yxe ynmoMuHasioch panee, B HacTosee BpeMs O0JIbIII0e BHUMAHUE Y-
€TCSl KOMMYHUKAaTUBHOMY TOJX0y B 00y4eHHUH MHOCTpPaHHBIM si3bikaM. boiee Toro,
«TpernojiaBaTeNib CTPEMUTCSE (POPMHUPOBATH Y yUAIIMXCS MPEJCTABICHUE O SI3bIKE KaK
OTPaXEHUU COIMOKYJIBTYPHON PEaNbHOCTH, HAIMOHAIBHOW U OOIIEUETOBEUECKON
[40, c. 336]. B cBs13u ¢ 3TuM 1ieecoo0pa3HbIM MpEACTaBIseTcss o0ydeHne Gppaszeosno-
TUYECKUM €IMHUIAM C 1IeJbI0 PopMHUpOBaHUS Yy 00yYarommuXxcsi KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIMH — YCTHBIX U MUCBMEHHBIX PEUYEBBIX HABBIKOB — U MEKKYJIbTYPHOMH
KOMIETEHIIUH.

Hcnonp3oBanue ¢hpa3eonoru3MoB i GOPMUPOBAHKUS KOMMYHUKATUBHBIX Ha-
BBIKOB TIOMOKET B PEUICHUU OJHOM M3 HauboJiee CephEe3HbIX MPOoOIeM O00yueHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM — MPEJOTBPATUTh BO3ZHUKHOBEHUE SI3BIKOBOTO Oapbepa. Pas-
BUTHE K€ MEXKKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIMU C MOMOIIBIO (HPa3€OTOTHUECKUX €IMHHMII
HalIeJICHO Ha MPEAYNPEKICHUE KyIbTYPHBIX 0apbepOB MPU MEXKIYHAPOTHONH KOMMY-
HUKanuu. s 3Toro HeoOXOoauMO BOCCO3/1aTh Ha ypOKE MPUOJMKEHHBIC K KU3HU
CUTyallid, a TaK)K€ CBECTU K MUHHUMYMY HCIIOJIb30BaHUE POJHOrO si3bika. MTak, K
KOMMYHHUKATUBHBIM YIPAXXHEHUSIM C HCIOJIb30BaHUEM (HPa3eOIOTMYECKUX €IMHUIL
MO>KHO OTHECTH CIISYIOIIHE 3a7aHusi U (hOpMbI PaOOTHI:

— Bocco3nanne npobieMHOM cuTyallMd Ha YpoKe. 3a OCHOBY MOXKHO B3ATb
aHTJIMMCKHUE TIOCIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH, OTHOCUTEIBHO COACPKAHUS KOTOPHIX 00Y-
YaIONUecs CMOTYT BBICKA3aTh COOCTBEHHOE MHEHHUE, MOJEIUTHCSI CBOUM OIBITOM, a

TaKXKC FJ'IY6)KC IMOHATH KYJbTYPHBIC ICHHOCTHU AHIJIMYaH. ['maBHas OcJb TaKuX 3aja-
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HUIl COCTOUT B TOM, YTOOBI 0OydYaroIuecs HE TOJBKO HAYYMJIHCh BBIPaXaTh CBOIO
TOUKY 3pEHUs, 3alpalinBaTh HHPOPMAIMIO U aJeKBaTHO PEUEBOM CUTyallUu pearu-
pOBaTh Ha PEIJIUKU COOECETHUKOB, HO M OOJIee TOTO MOHSJIM U MPUHSIIN KYJIbTYpPY
apyroro Hapozga. MIMEHHO MOCIOBHUIBI U MOTOBOPKM KakK HENb3s JIydlle MEpPeAaroT
OCOOEHHOCTH MEHTAJIMTETa HapoJla, TaK KaK OHU SIBIAIOT COOOM MaTepualvi3alfio
OTbITa, TPAAUILIUMA, OOBIYAEB M KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH MoKoieHuil. OaHoil U3 Hau-
0onee 3pPeKTUBHBIX MOEIEH TPOOIIEMHBIX CUTYalUN SIBISETCS TUCKYCCHS IO THITY
Kpyriioro croia. Ho quckyccusi 1OCTaTOYHO CIIOXKHA MO CBOEM MPUPOAE, U IS €€
IPOBEJCHUS HEOOXOIUMO, YTOOBI y 00YJArOMIMXCsl ObLT OMPEEIICHHBIN A3BIKOBON U
YKU3HEHHBIN OIBIT, TAK KaK IO OOJIbIIEH YaCTH 3TO CIOHTAHHAs peyb, TpeOyrolas He
TOJIBKO JTOCTATOYHO BBICOKOW KYJIBTYpBI IOJIEMHUKHA, HO U YMEHHsI I'PAaMOTHO BbIpa-
aTh CBOU MBICIIM Ha AHTJMUCKOM si3bIKe. [aHHBIN BHUI paOOTHI 0OJIbLIE MOAXOAUT
JUIS cTapliuxX KiaccoB. Tem He MeHee, K 3a/laHusM MOJI00HOTr0 TUMa 00ydaroluXcs
ClleqyeT NpUydaTh 3apaHee, HAauMHAasl C CaMbIX MPOCTHIX MPOOJIEMHBIX CUTyalud B
Hesax GoOpMUPOBAHUS Y HUX MEXKYJIbTYPHOU U KOMMYHHKATUBHOM KOMITETEHLIUU.
Hanpumep, yuutenb mnpeniaraeT oOy4aroUMMCs OOCYAUTHb COJEp)KaHUE U
cMbIci ocnoBuibl “Better untaught than ill taught” kak uToroBerit KOHTPOIB cop-
MHUPOBAHHOCTH HABBIKOB YCTHOM peur 1o TeMe «O0pa3oBanuey. Ilepen opranusam-
el TucKyccuM cieayeT oOpaTUTh BHHUMAHME y4allMXcCs Ha BaXKHOCTb OOpa30BaHUs
U1t anrrdad. OTHOLIEHHEe K 00pa30BaHuI0, KaK U BOCIUTAHUIO B 1IEJIOM, B AHIJIMH
JIOCTaTOYHO cepbe3Hoe. Kak u B 000 pa3BUTOM CTpaHe, aHTJIMYaHEe MOPHUIAIOT He-
BEKECTBO, OE3rpaMOTHOCTh M, HA00OPOT, MOYUTAIOT TPAMOTHOTO, UHTEJJTUTEHTHOIO
yenoBeka. Emie B Hauvane XIX Beka aHrMiickuil meparor, pegopmaTtop oOpa3oBa-
TeNbHOM cucTeMbl B AHIIMH Tomac ApHOJB]T «IIOCTaBUJI BO TJaBy yria (opmupoBa-
HUE XapakTepa, UCIOJb3ys I 3TOr0 TaKOM HOBBIM phIYar, Kak croprt. Bo-nepssix,
MOPAJIBHBIE TPHUHLMIIBI, BO-BTOPBIX, [HKEHTIIBMEHCKOE MOBEJCHHE W, HAKOHEILl, B-
TPETbUX, YMCTBCHHBIE CIIOCOOHOCTH...» [26, ¢. 399].TpeneTHoe oTHOILICHHE K 00Opa-
30BAHMIO MPOCIICKUBAETCS B PAJIE MOCIOBUI] U TIOTOBOPOK, O YEM TAKKE ClIeyeT Ha-

MOMHUTbH 00Y4arOIIUMCH:
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o Money spent on the brain is never spent in vain (/leabru, moTpaueHHbIC
Ha 00pa3oBaHue, 1apoOM HE MPONaaaroT);

. It is never too late to learn (Hukorma He MO31HO YUUTHCS);

o Knowledge is no burden (3nanue ue rpy3).

[TomuMO TIpeoCTaBIeHUS KYIbTYPHO-UCTOPHYECKOTO KOMMEHTAPHUS YIUTEIh
TaK)Ke JIOJDKEH MPOBECTH C OOYJAIOIIMMHUCS TTOATOTOBUTEIbHYIO padoTy. Bo-TiepBhIX,
HAIIOMHUTh UM TIpaBWiIa 1e0aToB: sl 3TOTO (OPMHUPYIOTCS JIBE KOMAaHIbI, OJHA U3
KOTOPBIX YTBEPXKIACT TE3UC, a Apyras OMpOBEpPracT ero. YYaCTHUKHU JOJKHBI 3apa-
HEEe pachpeseuTh MEXIy COOOW POJM U O3HAKOMHUTHCS C PETIAMEHTOM. YUHUTENb
BMECTE C YUEHHUKAMU MPEABAPUTEILHO 00CYKIaeT BOZMOKHBIE apTyMEHTHI 3a U MPO-
THB JAHHOTO YTBEP)KIACHUS, a TAK)KE HAIOMUHAET UM O BBOJAHBIX KOHCTPYKITHAX, TTO-
3BOJISIIOIIMX TPAMOTHO MOCTPOUTH BBICKA3bIBAHWE, U CHUMAET BO3MOXHBIE TPY/IHO-
CTH, CBSI3aHHBIC C TIOHUMaHHeM (ppaszeosmoru3zma. Kpome Toro, B IesIX BOCCO3MaHUS
MPUOIMKEHHON K PEaTbHOCTH MPOOJIIEMHON CUTYaITUH KENaTeIbHO HUCIIOJIb30BAHUE B
peur YYacTHUKOB (Ppa3eosIOTHUYECKUX CIUHMII M0 Teme, Hampumep: intellectu-
al/mental food, to be very quick in, go one’s own way, show promise, a walking dic-
tionary, in one ear and out the other, live and learn [8, c.100].

Takas gopma paboThl, KaK JUCKYCCHUSI WM 1€0aThl, MO3BOJIIET Pa3BUBATH y
OOyYaroIMXCs KPUTHYECKOE W TBOPYECKOE MBINIJICHUE, CIIOCOOHOCTH K aHAIIN3Y,
YMO3aKJIIOUCHHUIO U 000OIIEHUIO, a TAKKE Pa3BUBATh HABBIKU JUATOTHYECKON peywu.
bonee Toro, B mensax ¢hopMHpOBaHUS 3HAHUN O KyJbTYypE aHTJIIOTOBOPSIIETO HApOIa
KyJIbTYPHO-UCTOPUYCCKUN KOMMEHTApUH 00s13aH COMPOBOXIATh OOCYKICHHE KaXK-
JIOM TOCTIOBHUIBI U TOTOBOPKHU. [locpencTBOM TIATENBHOTO STUMOJIOTHYECKOTO H
JUHTBOKYJIbTYPOJOTHYCCKOTO aHaimm3a (Ppa3ecoIOTHUSCKUX CAWHHI] O0yYaroIIHecs
CMOTYT TIOHSTh OCOOCHHOCTM MEHTAJIMTETa AHTJIMYaH, OTIUYUTEIbHBIC YEPThI MX
IIEHHOCTHBIX OpueHTaIui. Mcnonb3oBanue Gppa3eolornaeckux eIuHUIl B JUCKYCCH-
OHHBIX OOCYXICHUSIX CITOCOOCTBYET OOOTANICHUIO U aKTUBU3AIIMHU CJIOBApPHOTO 3ara-
ca 00yJaromuxcs, MOMOTaeT Pa3HOOOPa3UTh peyb, JAeIaeT ee 0oee IKCIPECCUBHOM,

AMOIIMOHAJILHON M YOeIUTENbHOM, YTO BayKHO JIJISl PA3BUTHSL KYJIbTYpPbl TOJIEMUKH.

S7



— CocTraBieHrne paccKa3oB C HCIOJIB30BaHUEM (PPa3e0JOTrHUYECKUX €IUHUIL.
JlaHHBIN Bl yIpa)KHEHUS MOXKHO MPOBOJUTH B KAU€CTBE MPOBEPKU YPOBHA Cop-
MHPOBAHHOCTH KaK YCTHBIX, TAaK U MUCbMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB. Co-
CTaBJICHUE PACCKa30B CIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO PEUEBOM U MBICIUTEIBLHOU JESTENb-
HOCTU OOYYaroIMXcs, aKTUBU3UPYET MUMEIOIIUNCS CIOBApHBINA 3amac, a Takxke Qop-
MHUPYET YMEHHUE aJIeKBATHOrO YNOTpeOaeHus (pa3eosornueckux €IUHULL B CBI3HOM
TekcTe. [ aBHas 11edb TaKoro YMpakHEHUs — MOOYIUTh 00YyJaromMXCsl K pedeMbIc-
JIMTEIIBHON JIESATENBHOCTH, PACKPBITh UX TBOPUYECKMU moTteHuuain. Kpome toro, co-
CTaBJICHUE PACCKA30B C HCIOJb30BaHUEM (Ppa3eosoru3MOB MO3BOJSET pPa3BUBATH
YMEHUE IPAaMOTHO COYETaTh B CBSI3HOM BBICKA3bIBAHMM BCE DJIEMEHTHI SI3bIKA U CO-
BEPILIEHCTBOBATh HABBIKK OEIJION pey.

OTO ynpaKHEHHWE MOXHO Pa3AelIUTh HA JIBE OCHOBHBIE I'PYIIIbI: COCTABICHHE
pPAacCcKa3oB C UCIOJIb30BAHUEM OIPEAEIIEHHOTO KOJMYECTBA HEOOXOANMMBIX (ppaszeosio-
TMYECKUX €IUHUI] M COCTABJIEHUE PACCKA30B, PACKPBIBAIOIIUX CMBICH (pa3eoorus-
Ma, Yallle BCEro MOCIOBUIIbI MM NOroBopku. Ilocneanuil Bua ynpaxxHeHus: Tpedyer
0osiee OCMBICIEHHOIO IMOJAX0Jla K COCTAaBJIEHUIO paccKasza, Tak Kak 37ech 00ydaro-
IIMeCs] OrPaHUYEHBI ONpPEAEIEHHOW MOpPajblo, KOTOPYIO COAEpKaT B cede MOCIOBU-
upl. Eciin B mepBoM citydae, o OOJibLIEH YacTH, YUUTENb MNpOBEpsAeT yMeHHe o0y-
YAIOIINUXCS 33/1€MCTBOBATh HEOOXOAUMBIE (PPA3eoIOrMuecKrue eIUHULBI B JOMYCTH-
MOM KOHTEKCTE, TO MPHU COCTABICHUM PAcCKa3a Ha OCHOBE (Ppa3eoyioru3Ma KOHTPO-
JUPYIOTCST yMeHUs 0oJiee riyO00KOro OCMBICIEHUSI 3HaYEHUsI TTOCIOBUL/TIOTOBOPOK U
UX IPUMEHEHMS B PA3JIMYHBIX )KU3HEHHBIX CUTYalLIHSIX.

Hanpuwmep, k mocnosuie “Christmas comes but once a year” («Y npa3nHuka
He 0e3 TypOoCTH») MOKHO MPEUIOKNATE CIICAYIOIINN BapuaHT pacckasa [15, ¢.69]:

An elderly woman who had overcome hardships during her childhood was very
generous with gifts and always wanted to please her grandchildren. Though her fami-
ly was of modest means, she did her best trying to feast her family members on tasty
food and to give pretty hand-made presents. She usually said: “I know the amount of

Qifts is a little excessive, but Christmas comes but once a year, right?”
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— Ponesrle HUI'PbI, COCTABJICHHUC W PA3bIITPbIBAHUC IUaJIOTa. Ponesas urpa sAB-
JAACTCA OAHUM U3 HaunooJee YAa49HbIX HPUCMOB IMOBBIIICHUA MOTHUBALIUA o6yqa10—
IIUXCS K U3YYCHUIO MPAKTUYECKH JIFOOOM TeMbI, B HAIIEM CiIydae K M3y4yeHHIo (pa-
3€0JIOTMYECKUX eIUHMI]. PosneBas urpa «siBiseTcss GOpMOM KOJUICKTUBHON y4eOHOM
JESITEIbHOCTH Ha YPOKE, C MOMOIIBI0 KOTOpoi olecreunBaroTcsi pOopMUpPOBaHUE U
Pa3BUTHC PCUYCBLBIX HABLIKOB U YMCHI/Iﬁ B YCJIOBHAX, MAKCUMAJIBHO OJIN3KUX K YyClJ10-
BUSIM peajbHOTO OOIIEHUS WM UMUTUPYIOUX Takoe obmenue» [40, c. 283]. 3xecs,
KaKk U B IpEAbIAYyIIEM YIPa)KHCHHHM Ha COCTAaBJIICHHE PAcCKa3oB, €CTh JBa BapuaHTa
IMIPOBCACHUA pOHeBOfI HUI'PBI: 06yanOH1HMCSI 3a1aCTCA OIIPCACIICHHAA CUTyalusd, I'AC Y
KaXXI0TI0 Y4aCTHHKA €CTh CBOs POJIb U PCINNIMKH, B KOTOPBIX 00s13aTEIbHO UCHOJIB30-
BaHUC (bpaSGOJIOFI/ILICCKI/IX CAUHUIIL, BTOpOI>'I BapHaHT — pPa3bII'PbIBAHHUC CHUTyadllMW Ha
OCHOBE TOCJIOBUIBI WM TMOTOBOPKH, T.€. OOyHarolmuecs WUIIOCTPUPYIOT MOpPAJIb
dbpazeosioruzma, To, KaKk OHU MMOHUMAIOT CMBICI BhICKa3bIBaHUA. [lenbio Takoro ym-
PaAXKKHCHUA ABJLICTCA CO3OAHHC HpPI6JIH)KGHHOﬁ K pCaJIbHOCTHU CHUTyallMH, aKTHBH3a-
oy MMCHOMICTOCA CJIOBAPHOI'O 3arraca BO B3aI/IMO)leI7ICTBI/II/I C (1)pa3eOJ'IOl“I/I‘leCKI/IMI/I
CANHUIIAMH, PA3BUTHC HABBIKA CIIOHTAHHOH U Oernoit PC€YH U KOMMYHHUKATUBHBIX Ha-
BBIKOB.

Camoil mpoCTON Pa3sHOBUIAHOCTBIO POJIEBOM WIPBI SBISIETCA pPa3bIIPbIBAHUE
Juajaora, KOTOpBIﬁ MOXKET 6I>ITI> CIIOHTAHHBIM HMJIM 3apaHCC IOATIOTOBJICHHBIM B 3aBH-
CHUMOCTH OT SI3BIKOBOH IOoATOTOBKH 06yqa}om1/1xc;[. (Dpa3COJ'IOFI/I‘IeCKI/I€ CAUHUIIBI B
JMAJIOTUYECKON pedr He MPOCTO 00O0TaIaT €, HO U JieaatoT 00j1ee YMOIMOHATLHON
U yOeIuTeIbHOM U, YTO HEMAJIOBAXHO, TPUOIMKEHHON K ayTeHTUYHOM peywu.

Hanpumep, k mocnosuiie “Gossiping and lying go hand in hand” moxHo
MPEJIOKUTh CHEAYIOIIUN OTPHIBOK M3 AUAIOra, WUIFOCTPUPYIOIIUNA OCHOBHYIO
HACI0, MOPAJIb ITOCJIOBUIIbI.

—Have you heard the latest news about Mary?

—No, is there anything interesting?

—Of course, they say that she is going abroad to marry a foreigner. Our
neighbours saw her speaking French to a man.
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—Jane, you’d better not believe all the gossip you hear. Mary is just going to
France to enter the university. And the man they saw was her cousin who helped her
with her language practice.

—Oh, now I’ll be more attentive to what people say.

Takum 00pa3oM, ympaXHEHUs, HApaBJICHHbIE HA Pa3BUTHE KOMMYHUKATHB-
HBIX HaBBIKOB C HMCHOJb30BaHUEM (HPa3e0JOrHYeCKUX €AMHHI] MO3BOJISIIOT CHENATh
YPOKH aHTJIMUCKOTO s3bIKa 00Jiee MHTEPECHBIMU M TBOPUYECKHUMH, YTO B CBOIO OYe-
peib MOJOKUTEIBHO BIHSIET HA MOTUBALIMIO OOYYAFOIINXCS.

Kpome Toro, BaxHyto poib npu 0Oy4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B YaCTHO-
CTU aHTJUHUCKOMY, SIBJIAETCS KYJBbTYPOJOTHYECKHUI acleKT KaKk OCHOBa (hopMHUpPOBa-
HUSI WHOSI3IYHOM KOMMYHMKATUBHOM KyJIBTYpPbl, «COBOKYIHOCTU 3HAHUW, HOPM,
[IEHHOCTEH, KyJIbTYPHBIX 00pa3lloB, pEeaTu3yIOIIUXCSl B IUAJIOTEe MEXKIY MpEeACTaBH-
TEJISIMU pa3auuHbIX KynbTyp» [10, ¢.26]. Tak, ynpakHeHHs Ha TTOUCK YKBUBAJICHTOB
K QHTJIMACKUM TOCJIOBHUIIAM M MOTOBOPKaM B POJHOM SI3bIKE 00S3aTEIBHO JOHKHBI
CONPOBOXK/JATHCS KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM KOMMEHTApUEM, JIEMOHCTPUPYIOLIUM
Pa3HUILy U CXOJCTBO B BOCHPUSTUU JABYX HAPOJOB KAKUX-TUOO >KM3HEHHBIX CUTya-
UH.

Hanpumep, cpaBHuM aHIMACKYO mociioBuily “To carry coals to Newcastle” ¢
€€ PYCCKHUM DKBUBAJICHTOM «E30ums 6 Tyny co céoum camosapomy. BaxXHO MoKa3aTh
OOyYaroIIMMCS, UTO B MOCTOBUIAX PA3HBIX S3bIKOB MOTYT COBMAJaTh TOJIHKO 3HAYE-
HUS, HO MPU 3TOM (OpPMBI BeIpake€Husi OyIyT pa3HbIMH, KaKk B JaHHOM ciydae. O0e
MOCJIOBUIIBI 0003HAYAIOT JIeNIaTh YTO-TM00 HEeHykHoe, OecroniesHoe. B anrnuiickom
BapUaHTE IMOCJIOBUIIBI BHUMaHHUE aKIEHTHpyeTcss Ha ropojae Hplokacn — 1eHTpe
YTOJIbHOW MTPOMBIIUIEHHOCTH. B pycckoil mocimoBuiie roBopurcs o ropoae Tyie, ko-
TOPBIN CUMTAETCS POAUHOM caMOBapoB. [103TOMY COBEPIIEHHO JTOTUYHO, YTO BO3UTH
yroib B Hetokaci, a B Tynny — camoBapbl — 3aHsTHE O€CCMBICIEHHOE U TIIYIIOE.

Ho mipu 06y4yenuu (ppazeosornyeckuM eIMHUIIAM OY€Hb BAXKHO HE MPOCTO TO-
Ka3aTh OOYYAIOIIMMCS PAa3INdus B MEHTAJIUTETE PYCCKO- U aHTIIOTOBOPSIIETO HAPO-
JIOB, a IaTh UM BO3MOXKHOCTh CAMOCTOSITEIBHO B 3TOM pa3olOpathcs. Hampumep, 3a-

JTAaHUS TPOEKTHOM W HMCCIEA0BATEIIbCKOW JIESATEIILHOCTH Ha BBISIBIICHUE CXOJCTB H
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pa3nuuuii B OBYX KyJbTypax Ha OCHOBE (pa3eoJOTrMUYECKHX EIUHHI] «00JagaroT
MOIIHBIM 3CTETUYECKUM MOTEHLIHUAIIOM, TaK KaK, IOMUMO 3CTETUYECKOTO OTHOIIEHUS
K JCSTENbHOCTH, Y O00ydaeMbIX DPa3BUBAIOTCA OOpa3HOE MBIIUICHHE, TBOPYECKUN
MOJIXOJI, CLIOCOOHOCTH TOHSTh MCTOPUIO U OCOOEHHOCTH JAPYTOM KYyJbTYypbl M IO-
HOBOMY B3IJIIHYTh Ha CBOIO KYJIBTYpPY, NMPUBHBACTCS 3CTETUYECKOE OTHOIICHHE K
o01IeHHIO0 (CITIOCOOHOCTh K CONEPEKUBAHUIO, B3aUMOIIOHUMAaHUIO)» [25, ¢. 19].
Taxum 06pa3oM, Ha OCHOBE aHaJIN3a METOAMUYECKON JTUTEPaTyphl U OCOOEHHO-
cTeil paboThl C (Ppa3ecoSOTMUECKUMHU €IMHUIIAMH HaMHU ObUT pa3paboTaH KOMILJIEKC
yIpaXHEeHUI, HAMpaBICHHBIX HA (POPMHUPOBAHUE Yy OOYYAIOUINXCA YCTHBIX M IMHUCH-
MEHHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX HABBIKOB M KOMILJIEKCHOT'O MPEICTABIEHUS O LIEHHOCT-
HBIX OPHEHTALMIX aHIVIOroBopsAwlero Hapoga (mpwioxkenue 1, 2). Tak, B paMmkax
KyJIbTYPOJIOTHYECKOTO M KOMMYHHMKAaTMBHOIO MOAXOAOB OOYyYarOIIMIICS JOJHKEH
«...c(OPMHUPOBAHHOW CIIOCOOHOCTBIO  PEATM30BBIBATH HHOS3bIUHBIE  JIEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIMHU, COOTBETCTBYIOIINE HOPMAM KOMMYHUKATUBHOM J€s-
TEJIbHOCTH WHAMBUAA WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOLIHOCTH M MHOW HAIIMOHAJIBHOU
SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa» [11, c. 72]. Pa3paboraHHble ynpaKHEHHs HalleJICHbI Ha
pa3BUTHE YCTHBIX M MUCHMEHHBIX PEYEBBIX HABBIKOB, PACHIMPSIOT KpYyro3op oO0y-
YAIOIINUXCS, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TBOPUYECKOTO M KPUTHUYECKOTO MBIIIJICHUS, a

TAKKC aACKBATHOMY BOCIIPHUATHUIO U IIPUHATHUIO WHOSI3BIYHOM KYJBbTYPHEI.
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BBIBO/IbI 11O I'JTABE 2

S3BIK M KyJIbTypa HapoOJa HaXOIATCS B TECHOM B3aWMOCBS3U APYT C APYIOM:
SBIISIACH YACThIO KYJBTYPBI, SI3bIK HE MOXKET CYIIECTBOBATh BHE €€. FIMEHHO mo3Tomy
oOyuYeHUe aHTTUHCKOMY S3BIKY HE MPEACTABIISAETCS BOZMOXKHBIM 0€3 00y4eHHsI OCHO-
BaM KyJbTYpbl aHIJoroBopsiiero Hapona. MmeHHo ¢paseonornueckue €AMHHULIBI,
OyAy4uu OTpaX€HHUEM KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH Hapoja, UIParoT OOJBIIYI0 pOJIb B
nporecce 00yYeHHs aHTITHICKOMY SI3bIKY U @HTJIOSI3bIYHOM KYJIBTYpeE.

Wtak, BaXXHOCTh 00yUYeHHUS (Ppa3eoqOrHueckuM €IUHHUIIAM Ha YpOKax aHIJIUM-
CKOTO SI3bIKa 3aKJII0YAETCs B CIEAYIOLIEM:

—  SBnssAch BhIpaKEHUEM HAIIMOHAJBHBIX [IEHHOCTHBIX OPUEHTALUNA aHTJIH-
4yaH, (pa3eoJOruYecKre EIUHMIIBI MO3BOJSIOT MPUOOUIUTHCS K KyJIbType Hapoja,
BCJICZICTBUE YEro MPOUCXOIUT MOBBIIIEHUE MHTEpeca OOy4YaroIMUXCs K H3yYEHHUIO
AHTJINMCKOTO SA3bIKA;

—  OOpauieHue K KyJIbTYpPHO-UCTOPHUUECKUM KOMMEHTapHsIM MpU 00y4eHUU
¢pazeosoru3mMaM MOMOTaeT ydaluMcsl CpaBHUBATh OCOOCHHOCTH HE TOJIBKO CAMHX
A3BIKOB, HO Y POJHOU KYJIBTYpPBI C KYJbTYpOW aHIJIOTOBOPAILETO HAPOAA, TEM CaMbIM
dbopMupys aeKBaTHOE, TOJEPAHTHOE OTHOLICHHUE K IPYTMM HALlMOHAJIbHOCTSIM;

—  Hcnonp3oBanue (pazeoqornyecKux €IWHULl Ha YPOKE aHIMIIMMCKOTrO
A3bIKa CTUMYJIHMPYET TBOPYECKYI0 MHHMIIMATHBY OOYyYaroUIMXcs, pa3BUBAET KpUTHUYE-
CKOE MBIIIJICHUE;

—  IlononneHue cnoBapHOro 3amaca (ppa3eosOrHueCKUMA €AMHULIAMA Tpe-
HUPYET NaMsTh, CHOCOOCTBYET OoJiee 3PPEKTUBHOMY YCBAaMBAHUIO 0OPAa3HOTO CTPOS
aHTJIMIICKOTO SI3bIKa U PA3BUTHIO KOMMYHUKATUBHOM KYJIbTYPhl 00Y4aIOIIUXCS;

—  Ilpu rpamoTHOM Opranuzanuu padoThl ¢ (ppa3eosoru3MaMu y o0yyaro-
mmxcst GOpMUPYIOTCS CITYyXO-IIPOU3HOCUTENIbHbIE, TPAMMATUYECKUE U JIEKCUYECKHE
HaBBIKH.

Ha ocHoBaHuM 3THX BBIBOJIOB HAMHU OBLIM MpOAHATU3UPOBAHBI OCOOEHHOCTH

opraHuzainuu padoThl ¢ (Pa3eoJOrMYECKUMH €IUHUIIAMU U pa3padoTaH KOMILIEKC
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YOPaKHEHUM, HAMPaBIECHHBIX Ha (POPMUPOBAHUE YCTHBIX W MHUCHMEHHBIX PEUEBBIX
HABBIKOB M LIEJIOCTHOTO MPEACTABICHUS 00 HHOS3BIYHON KYJIBTYpE.

Bbb110 ycTaHOBIIEHO, UTO aITOPUTM 00yudeHus ¢hpa3eooru3mMaM HECKOJIbKO OT-
JUYAETCSI OT IPUBBIYHON CXeMBbI PAOOTHI C APYTUMU JICKCUICCKUMHU STUHUTIAMHU.

Oco06oro BHMMaHUS 3aCTy>KUBAIOT dTalbl 00yueHus (pa3eosoruueckuM eJu-
HUIIaM, HalpaBJIeHHbIE HA POPMUPOBAHUE Y OOYHAIOIINXCSI KOMIUIEKCHBIX 3HAHUU O
KyJbType Hapoja:

—  OCO3HaHHUe 00IEeYETOBEUECKUX KYIbTYPHBIX LIEHHOCTEH;

—  OCO3HaHHE IIEHHOCTHBIX OpPUEHTAIlMN, XapaKTEepPHBIX JJIsI COOCTBEHHOM
KYJIbTYPHI,

—  OCO3HaHWE 3HAYMMOCTH KYJIbTYPHBIX (DPAKTOPOB B MPOIECCE MEKKYIIb-
TYPHOT'O B3aUMOJICUCTBHUSI.

Cneunduka paboThl ¢ (Ppa3eoqOrHueCKUM MaTEpUATIOM ONPENETAETC TaKKe
TeM, 9TO (pa3eoqOTU3MBI SBISIOTCS, KaK MPaBUII0, MHOTOKOMIIOHEHTHBIMU 00pa3o-
BaHUSIMH, XapaKTEPUIYIOUUMUCT 0COO0N CHHTAKCUYECKON YCTOMYMBOCTBIO U CIIOXK-
HOM CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYypou. VIMEHHO MO3TOMY IEpel YUHMTENEM CTOUT P
BOXKHBIX 3a7a4, 4TOObI (Pppa3eosoru3mMbl HE CTaJId CBOCOOpa3HOM JAECMOTHBAIIMCH B
W3YYCHUU aHTIUHCKOTO S3bIKA!

—  cJAenaTh YPOK 3alIOMHUHAIONIMMCS, HHTEPECHBIM, TIPUBIIEKass BCEBO3MOXK-
HbIE (OPMBI U METOJIBI PAOOTHI;

—  MPOJAEMOHCTPUPOBATh OTPAKEHHE KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH Hapoja BO
¢dpazeonorn3mMax aHTIHICKOTO S3BIKA,

—  TIOMOYh OOydYaromuMcs pa3o0paThbCs B CIIOXKHOH CTPYKType (paszeolio-
TUYECKOM €TMHUIIBI, €€ IEHOTATUBHOM M KOHHOTATUBHOM 3HAYCHMSIX;

—  HAyYUTh pacro3HaBaTh M UCIIOJIH30BaTh B YCTHOW W NMHUCBMEHHOW peyun
(bpazeosIoru3MBl.

PazpaboTanHbIif KOMIUIEKC yMpaKHEHWW HAIpaBJeH Ha OTPabOTKYy (pa3eoio-
TMYECKOro MaTepuaia, a IMCHHO Ha ()OPMHPOBAHHUE YCTHBIX U MHUCHbMEHHBIX KOMMY-

HUKATHUBHBIX HAaBLIKOB M 3HAHUU O KYJbTYPC aHIJIOTOBOPAIICTO HAPOJIA.
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3AK/IIOYEHUE

B BeIycKkHO#1 paboTe Oblla pacCMOTpeHa aKTyajbHas MpodyieMa Kak JTMHTBHC-
TUKH, TAK U METOJUKU BOCIIUTAHUS U OOYyYEHHUS — JMHTBUCTUYECKUI U KYJIBTYpOJIO-
THYECKHI acTeKThl (PPa3eosOrnuecKux eANHUIl U UX POJIb B O0YUYEHUHU aHTJIUACKOMY
A3BIKY M QHIJIOSA3BIYHON KYJIBTYpPE B CpeiHEN 0011e00pa30BaTeabHON MIKOJIE.

belnmu paccMOTpeHbl Takue NOHATHUA, Kak «(ppa3eonorus», «dpaseonorude-
CKas €IMHUIIa» B TPAKTOBKAX, IPEJIOKEHHBIX Pa3JIMYHBIMUA aBTOpamu. M3ydeHune
TEOPETUYECKOM JIMTEepaTypbl IO TeMe uccienoBanus, a uMeHHO A.B. KyHuHa,
H.H. AmocoBoii, JI.II. CmuTa U Ipyrux JUHTBHCTOB, MO3BOJMIIO MPOAHATU3ZUPO-
BAaTh OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH ()pa3€OJIOTUYECKUX €UHHUI], YTO, B CBOIO OYEpE.b,
nociyxuiao 0a3oil st ganbHeHme padoTel HaJ (ppa3eosioru3mMamMu ¢ METOUY e-
ckoil Touku 3peHus. Kpome Toro, ObUIM M3y4eHBI TPYIbl TAKUX METOAUCTOB, KaK
I'.B. Enmuzaposoii, H.JI. I'ansckoBoii, A.H. lIlyknHa 1 HEKOTOPBIX APYTUX C LEbIO
BBISIBJICHUS pOJIM (Dpa3eoJIOrMUYECKUX €IUHMI] B TIpoLiecce 00yUEHHUs aHTITUHCKOMY
A3bIKY U QHIJIOSI3BIYHOM KYyJNbTYype€ U MOCIEAYIOUeHd pa3padOTKU KOMILIEKCa YII-
paXXHEHUM C UCTOJb30BaHUEM (PPa3€0TOTrU3MOB.

OtnenbHble maparpadsl HACTOALIEH PaOOTHI MOCBSLIEHBI U3YYEHHUIO CTPYK-
Typbl (ppa3eosOrnuecKux €IWHUIl U UX OCHOBHOM XapaKTEpPUCTHUKU — yCTOMUMUBO-
CTH, YTO IOMOTJIO HaM CJeJaTh BBIBOJ, 4TO (pa3zeosoruyeckas eIMHUIA SIBISETCS
YCTOMYUBBIM COYETAHHEM, BOCIPOU3BOJUMMBIM B Pe4Yd B rOTOBOM Buae. Ocoboro
BHUMAaHHMS TAKXKE 3aCIyKUBAIOT PA3JUYHbIE MMOAXOAbl YUYEHBIX K CHCTEMAaTH3alUU
(Gpaszeosoru3MoB, YTO MO3BOJSET HA OCHOBE CXOJCTB M Pa3JIMUMil TaHHBIX KJac-
cuukauil caenaTh 3aKJIIOYEHUE O HEOJHOPOAHOCTH (PPa3eoOrnuecKux €JUHHUII.
Tak, Ml HEKOTOPBIE JMHTBUCTHI BKJIKOYAIOT MOCIOBHIIBI M MOTOBOPKH BO ¢pa-
3eosiornyeckuit ¢GoHp s3bika: Hanpumep, A.B. KyHuUH BbiieNigeT MOCIOBUIIBI U TO-
TOBOPKH B OT/EJIbHBIN KJIACC KOMMYHUKATUBHBIX (PPa3e0I0THYECKUX €INHHUII.

Kpome toro, B x01€ TEOPETUUECKOTO aHAJIN3a OCHOBHBIX UCTOYHHUKOB IIPO-
UCXOXKACHUS (Dpa3eoqTOTHUEeCKUX €JUHHUI] YAATIOCh BBISIBUTh, UTO (pPa3eoJ0Tru3Mbl
ABJIAIOTCS OTPAXEHUEM MHOTIOBEKOBOM HCTOPUM HApOJa, €ro KyJbTYPHBIX OCO-

o0eHHocTel. OHU TPECTaBISIIOT COOOM IIEHHYIO KYJIbTYpPHO-CTpaHOBEIYECKYIO Oa-
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3y IS W3YYaroIIUX AHTJIUHCKUN SI3BIK, MO3BOJISIONIYI0 W3HYTPU B3TJISHYTH HE
TOJBKO Ha SI3bIKOBBIE, HO U KYJIbTYPHBIE U UCTOPUYECKHE OCOOEHHOCTH AHTJIOT O-
BOPSILETr0 Hapoja. bbljna npoaHanu3upoBaHa crelu(puKa OTPAKEHHUS HAIMOHAIb-
HBIX [[EHHOCTHBIX OPHUEHTUPOB BO (Ppazeosioruu, Omaroaaps 4eMy MOXKHO CHENATh
BBIBOJI O TOM, UTO aHTJIMYAaHE OTIMYAIOTCS OCOOBIM YBaXKEHHEM U MPEAaHHOCTHIO
CBOUM TPaJULIMSAM, UCTOPUH, KYJIbType B 1ea0M. «VIX uaeanom sBISIIOTCS HE3aBU-
CUMOCTb, OOpa30BaHHOCTh, BHYTPEHHEE CaMOYBAa)KE€HHE, YECTHOCTh U OECKOPBI-
CTHE, TaKT, U3AIIECTBO MaHEp, U3bICKaHHAsl BEKIUBOCTh, CIOCOOHOCTh MOKEPTBO-
BaTh BPEMEHEM W JEHbIaMU PAJM XOPOIIETO Jieja, YMEHUE PYKOBOJIUTH U MOIUH-
HATHCS, HACTOMYUBOCTh B JJOCTUXKEHUM MOCTABIICHHOM 11€JIM, OTCYTCTBUE YBAHCTBA
U XBacToBCcTBa» [16, ¢. 111].

®pazeosOrHYecKrue eIMHULBI UTPAIOT OOJIBIIYIO POJb B OOYUYEHUH aHIJIU M-
CKOMY SI3bIKYy W @HTJIOSI3BIYHOM KYJBTYypeE, TaK KaK YMEHHE MPaBUIBHO HCMOJIH30-
BaTh (Ppa3eosoTu3Mbl B pEYU CBUETEIBCTBYET O BHICOKOM YPOBHE Pa3BUTHS peue-
BOW MHOS3BIYHOW KYJBTYPHI, a TOHUMAHHUE U TIPUHSITHE IECHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB
JPyroro Hapojia TOBOPUT O TOTOBHOCTH K MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMH.
NMeHHO mo3TOMY clienyeT yAedsiTh OoJibllle BHUMaHUS (Dpa3eoIOTUUECKUM €l1H-
HUIIAM Ha ypOKax aHTJIUHUCKOTO s3bIKa, TaK Kak oOydeHue ¢pazeosorusMam cCIo-
COOCTBYET POCTY MOJIOKUTEIHHON MOTHUBAIIUM OOYYAIOMIUXCS K M3YUYCHUIO S3BIKA
U KyJbTYphl Haposa, GopMHUPYET YCTHBIC U MUCHbMEHHBIC PEUEBBIC HABBIKH, a TaK-
K€ COJCHUCTBYET PEIICHUIO BOCIUTATENBHBIX 3a/1a4, HAIIPUMEP, YUUT TOJEPAHTHO-
CTU MO OTHOIIEHMIO K IPYTUM HAIIMOHAJIBLHOCTSIM.

dpazeosoruyecKrue eIMHUIBI ObUIM PACCMOTPEHBI KaK CPeACTBO (Gopmupo-
BaHUS YCTHBIX U MUCHMEHHBIX PEYEBHIX HABHIKOB OOYYAIOIIMXCS Yepe3 MPU3MY
KyJbTYpOJOruueckoro acrnekra. Ha ocHoBe aHain3a METOAMYECKOW JIUTEPATYPHI
OBLTM BBISIBJICHBI OCHOBHBIE ATallbl pabOTHl HaJ (pa3eosqoru3Mamu, KOTOphIe He-
CKOJIBKO OTJIMYAIOTCS OT MPUBBIYHBIX METOJ0B pabOTHI HAJ IPYTUMHU JEKCUIECK -
MU €JUHUIIAMU, a TaKKe ObLI pazpadoTaH KOMIUIEKC YIPa)KHEHUN, HapaBJICHHbBIN
Ha (popMHUpPOBaHWE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB U KOMIIJIEKCHOTO MPEICTaBICHUS

O KYJIbTYPHBIX HECHHOCTAX aHTJIMYaH.
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B cucreme s3bika ppazeonornyeckue eIMHULIBI TPUOOPETAIOT HaUOOIBIIYIO
[IEHHOCTb, HE TOJIbKO Oarojapsi CBOe yHHKaJIbHONW CIIOCOOHOCTH BBIpaXKaTh MEH-
TaJIUTET HapoJla, HO U OJlarojapsi cBoemMy 0OraToMy JIMHI'BOCTUIIMCTUYECKOMY I10-
TeHuuany. @pas3eosoru3Mbel HE TPOCTO YKPAIIAKOT PEYb, HAMOJHIIOT 3MOLIMOHAIb-
HOCTbIO U 0Opa3HOCTHIO BhICKA3bIBaHUE, HO U JleNaloT €€ Ooliee yOeauTeNbHOU U
NpUOJIMKEHHOW K ayTEHTHYHOM pedr HOCUTENEeH s3blka, TEM CaMbIM pa3BUBas
KOMMYHHUKATUBHYIO KYJbTYpPYy 00y4arOMIUXCS.

N3yunB TeopeTndeckue Martepuasbl MO0 TeMe U pa3paboTaB KOMILIEKC YII-
paXKHEHUN, MOXKHO YTBEPXKIaTh, UYTO AHTJIUHCKUE (DPa3eosIOTHUECKUE €IUHHIIBI
00Jy1aiatoT 0OraThIM KYJIbTYPOJIOTHYECKUM M CTHJIIMCTUYECKUM MOTEHLUHAIOM, IO-
3BOJISIOMUM C(HOPMUPOBATH Y OOYUAIOIINXCSl YCTHBIE M MUChbMEHHBIE KOMMYHHKA-
THUBHBIE HaBBIKA U KOMIUIEKCHOE MPEICTaBICHUE 00 aHTJIOA3BIYHON KYJIbTYPE.

Takum 00pa3om, 11eb BBIITYCKHON paboOThl OblJIa JTOCTUTHYTA B X0JI€ aHAJIH-
3a TEOPETHYECKUX MaTEpPHUaJIOB MO JUHTBUCTUKE U METOJUKE OOYUYEHHS aHTJIWM-
CKOMY fI3bIKY, a TaK)X€ B Ipolecce pa3paboTKy KOMIUIEKCA YIPAKHEHUW, HaIpaB-
JICHHBIX HAa pPa3BUTHUE YCTHBIX U NMHUCHBMEHHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX HaBbIKOB. Ha
Halll B3IJIs/1, peryjiasipHasl IpakTUKa NOAOOHBIX YIPa)KHEHUN HA yPOKE MOMOKET He
TOJBKO TOBBICUTh UHTEPEC OOYYAIOMUXCS K AHTJIOS3BIYHOW KYJIbType, HO M TO-
3BOJIUT dP(HEKTUBHEE yCBAMBATh SI3BIKOBBIC HABBIKM U PEUYEBbIC YMEHUS, TaK Kak
(dpa3zeosornuecKkue €JUHMIBI HE TOJBKO IMOBBIIIAIOT OOPa3HOCTh, BbIPA3ZUTEIb-
HOCTh M 3YMOLMOHAJIBHOCTh BBICKA3bIBAHUS, HO U ABJSAIOTCS HOCUTEISIMU KYJIbTYp-

HBIX [IEHHOCTEN HapoJa.
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IIpunoxenue 1
CucreMa ynpaskHeHMi 10 MCIIOJIb30BAHUIO (PPa3€0JOrHYeCKUX eAUHUL] HA

YPOKaX aHIIMHCKOIO SI3bIKA

1. Oco3HaHue 00ICUETIOBEUYECKUX KYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN

3aganue 1. From the following phraseological units choose those which have

originated from mythology. Find their meanings.

Achilles’ heel, to be or not to be, the apple of discord, proud as peacock, it’s
raining cats and dogs, not my cup of tea, a labour of Sisyphus, once in a blue moon,

the Trojan horse, a black sheep.

3amanme 2. Match phraseological units with their definitions. Find their Rus-

sian equivalents.

a person with a pleasant and friendly ap-
for better, for worse ) S
pearance that hides the fact that he is evil

a source of pleasure that involves break-
from the bottom of the heart ing a rule or doing something that you are

not supposed to do.

someone who keeps something that they
a millstone about one’s neck do not want in order to prevent someone

else from getting it

_ _ you accept the bad results of the action as
a wolf in sheep’s clothing
well as the good ones

_ _ to be very shy and modest and not show
forbidden fruit o
your abilities or talents
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a dog in the manger very sincerely

a single thing or person that is spoiling a
hide one’s light under a bushel situation that could have been very posi-

tive or enjoyable

_ _ a heavy and inescapable burden or re-
a fly in the ointment o
sponsibility

2. Oco3HaHue LICHHOCTHBIX OpPHMEHTAIMM, XapaKTECpHBIX JJIs COOCTBEHHOM

KVYJIBTYPBI
3amanme 3. Find English equivalents for the following phraseological units.

Ha ceovmom nebe, 83amo cebst 6 pyku, 3apyoums Ha HOCY, XAeOHYMb 20pPsi, 8O-

Oums 3a HOC, UMb KAK U3 6e0pd, 00em ¢ U20J0YKU.

3amanme 4. Find etymology of the phraseological units from the previous ex-

ercise and of their English equivalents. What is the difference?

3. Oco3HaHu€e 3HAYMMOCTH KYJIBTYPHBIX d)aKTODOB B ITPONCCCC MCKKYJIBTYP-

HOW KOMMVHHUKAIIUHA

3amanme 5. Analyze the peculiarities of expression of the following concepts

in English and Russian.

L4 rocTCIIpuuMCTBO .

— The best fish smell when they are three days old.
— Pan ne pan, a roBopu: «Musioctu npocum!»

° CcB00O/1a BBIOOPA, B3TJISAI0B HA KU3Hb:

— There is no accounting for tastes.
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- Kax bl ¢ yMa CXOIUT NO-pa3HOMY.

° YBa)K€HHUE:

— Respect yourself, or no one will respect you.

- KTo cam cebs He yBaxaeT, TOTO U ApYrue yBakaTb HE OyayT.
L4 PCIINTUA:

— God helps those who help themselves.

— Y bora Mujioct MHOTO.

3amanme 6. Read the extract. What emotions and feelings does this extract
evoke? Comment on the proverb “A thing of beauty is a joy forever”, using the main
idea of the passage. What do you understand by “beauty”, “beauties of nature?
How do the English treat nature? Find some phraseological units which reflect their

treatment.
“What exactly is beauty?”

“What exactly is — Oh! Jon, that’s a poser.”

“Can I see it, for instance?”” His mother got up, and sat beside him. “You do,
every day. The sky is beautiful, the stars, and moonlit nights, and then the birds, the
flowers, the trees — they’re all beautiful. Look out of the window — there’s beauty
for you, Jon.”

“Oh! yes, that’s the view. Is that all?”

“All? no. The sea is wonderfully beautiful, and the waves, with their foam fly-
ing back.”

(From “Awakening” by J. Galsworthy)
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IIpunoxenue 2
KoMmmiekce 3anaHm“1, HalpaBJCHHbLIX Ha (l)OpMI/IpOBaHI/Ie YCTHBIX 1 ITUCh-
MEHHBIX P€Y€BbLIX HABBIKOB ¢ HCIIOJIB30BAHHUEM q)pa3COJIOFl/I3MOB
Tewma: “Travelling”
VYpoBeHb aHTIIUICKOTO fA3bIKa: He HUKe Intermediate.
®pazeosioruueckue eAUHULBL: go on/take a trip; day trip, be off on one’s trav-
els, travel the world/country, travel widely; travel light; live in one’s trunks, here to-
day and gone tomorrow; for a change; the ends of the earth; attract somebody like a
magnet; a dream come true; broaden the mind; the chance of a lifetime; bring back
memories; culture shock; so many countries, so many customs; when in Rome, do as
the Romans do; variety is the spice of life.
Task 1. Match the idioms with their definitions.

1. be off on one’s travels a) to make someone more willing
to accept or tolerate other people’s be-

liefs and ways of doing things; to educate

2. travel light b) the feelings of shock and anxiety
that someone has when they visit a for-

eign country or a new place for the first

time

3. live in one’s trunks c) to remind you of pleasant events

4. the ends of the earth d) be travelling for pleasure

5. attract somebody like a magnet e) to travel without taking many
bags

6. bring back memories f) to make someone interested in
something

7. culture shock g) not to take things out of a box or
suitcase

8. broaden the mind h) distant places
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Task 2. Match the pictures with proper idioms. Explain their meaning.

a) Attract somebody like a magnet.

b) Live in one’s trunks.

c) East or West, home is best.

d) At the ends of the earth.

e
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Task 3. Replace the words in italics with a proper idiom.

A dream come true; all aboard; travel light; the chance of a lifetime; bring back

memories; travel widely; travel the world; here today and gone tomorrow.

1. The conductor shouted, “Get on, the train will soon leave!”

2. He was here for only a short period of time.

3. They are going for most parts of the world now.

4, The offer of a free trip round the world is an opportunity we are not like-
ly to get more than once.

5.  Visiting that place after all these years was something that we wanted to
happen for a long time.

6. That city reminds me of pleasant events.

7. They have gone to many different places.

8. | prefer travelling without taking many bags.

Task 4. Make up a story illustrating the meaning of the proverbs. Find the

Russian equivalents:

1. So many countries, SO many customs.
2. When in Rome, do as the Romans do.

3. Don't cross the bridges before you come to them

Task 5. Rewrite the following story using proper idioms:

Mr. Marlow had been dreaming of having a journey to the mountains for the
whole life. “T will be travelling for pleasure!” — thought Mr. Marlow. The curious
man had already gone to most parts of the world, but he had never climbed the moun-
tains. And all of a sudden he won a trip to the Alps — it was an opportunity he was not
likely to get once again. Mr. Marlow was always interested in travelling and especial-
ly in climbing the mountains, and visiting the Alps was something that he wanted to
happen for a long time. He was one of those persons who were sure that travelling
helped people understand the world and make them more able to accept other peo-

ple’s ideas and beliefs.
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Finally, the day of his trip came. He decided to travel without taking many
bags because it was much easier to go to the distant places with only the most neces-
sary things. When Mr. Marlow reached the mountain village it reminded him of
pleasant events of his life. In spite of the fact that he felt a bit of shock and anxiety at
first, he was an incredibly happy man.

Task 6. Choose one of the situations and make up a dialogue using the idi-

oms on the given topic.

1. Your friend has just returned from a cruise to the Mediterranean. Ask
him/her each detail of it.

2. Your parents want to go to Greece, but you are dreaming of visiting
some other country (choose any you wish). Try to come to a mutual decision.

3. Your friend is eager to travel around the world, but you are against it.

Try to prove your point of view.

Task 7. Comment on the following words using the idioms:

Variety is the spice of life.

Task 8. Discuss the following statement: “So many countries, SO many cus-
toms”. Make up two groups. The first group: imagine that you’ve come from Eng-
land. Speak on English traditions. The second group: you are the Russian. Speak on

Russian traditions. Compare Russian traditions with English ones.
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